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PL
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Szanowny Kliencie,
Dziękujemy za zakup urządzenia do ujędrniania i konturowania twarzy z technologią EMS i RF Neno Beauty Algo. Urządzenie zostało stworzone z 
myślą o zaawansowanej pielęgnacji skóry – łączy technologię EMS i radiofrekwencji (RF) z terapeutycznym światłem LED oraz wibracjami sonicz-
nymi, aby skutecznie ujędrniać skórę, poprawiać owal twarzy, stymulować mikrokrążenie oraz redukować oznaki starzenia. Niniejsza instrukcja 
obsługi zawiera wszystkie informacje niezbędne do prawidłowego użytkowania. Prosimy o zapoznanie się oraz zatrzymanie jej w razie konieczności 
ponownego użycia.

01.	ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1.	 Nie używaj urządzenia w przypadku obrzęków, stanów zapalnych skóry, ani na uszkodzonej skórze, poparzonej lub bezpośrednio po niedaw-

no przebytej operacji.
2.	 Urządzenie nie jest zalecane dla osób z implantami elektronicznymi (np. rozrusznik serca, pompa insulinowa).
3.	 Nie używaj urządzenia, jeśli masz metalowe elementy w jamie ustnej (np. implanty, korony, aparaty ortodontyczne).
4.	 Urządzenia nie należy używać w przypadku aktywnych chorób skóry (owrzodzenia, łuszczyca, egzema, wysypka, nawracające opryszczki), 

uszkodzeń naskórka (blizny, rany), nadwrażliwości na elektromagnetyzm, ciąży i laktacji, hemofilii/skaz krwotocznych, padaczki, atopowego 
zapalenia skóry (AZS) oraz choroby nowotworowej.

5.	 Nie należy stosować urządzenia przy jednoczesnym przyjmowaniu leków fotouczulających (np. niektórych antybiotyków, retinoidów).
6.	 Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Osoby dorosłe z ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub poznawczymi powinny 

korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem opiekuna.
7.	 W razie jakichkolwiek wątpliwości związanych z możliwością stosowania urządzenia w określonym stanie zdrowia (np. choroby skórne, 

jakiekolwiek przewlekłe choroby, przebyte zabiegi z zakresu chirurgii estetycznej) należy skonsultować się z lekarzem.
8.	 Nie należy stosować zbyt długo na jednym obszarze skóry.
9.	 Unikaj bezpośredniego patrzenia na działające diody LED.
10.	Zaleca się zdjęcie wszelkiej metalowej biżuterii, takiej jak kolczyki czy łańcuszki, przed użyciem urządzenia.
11.	Unikaj stosowania głowic masujących w okolicach oczu oraz na szyi w rejonie tarczycy.
12.	Nie używaj urządzenia dłużej ani częściej, niż jest to zalecane. Nadmierne stosowanie może prowadzić do podrażnień skóry.
13.	Nie używaj urządzenia w pobliżu wody ani w warunkach wysokiej wilgotności, takich jak wanna, prysznic lub sauna.
14.	Jeżeli podczas używania zauważysz jakiekolwiek niepożądane reakcje skórne, takie jak zaczerwienienie, swędzenie, pieczenie lub inne 

reakcje nietypowe – natychmiast przerwij użytkowanie.
15.	Przejściowe postrzeganie migających świateł podczas stosowania jest zjawiskiem naturalnym wynikającym z działania impulsów. Jeśli jednak 

utrzymuje się po jego zakończeniu, skonsultuj się z lekarzem.
16.	Lekkie mrowienie odczuwane w trakcie użytkowania urządzenia jest normalnym efektem działania impulsów EMS. W razie dyskomfortu 

zaleca się zmniejszenie poziomu intensywności.
17.	Nie używaj urządzenia podczas ładowania. Odłącz urządzenie od zasilania, gdy będzie w pełni naładowane.
18.	Podczas ładowania trzymaj źródło zasilania z dala od źródeł ciepła i wody.
19.	Nie korzystaj z produktu, jeżeli którykolwiek element jest uszkodzony lub go brakuje.
20.	Nie demontuj i nie naprawiaj produktu samodzielnie.
21.	Nie używaj akcesoriów oraz części zamiennych innych niż dołączonych do zestawu.
22.	Ten produkt nie jest zabawką. Nie zezwalaj dzieciom na zabawę urządzeniem.
23.	Nie przechowuj urządzenia oraz jego opakowania w miejscu łatwo dostępnym dla dzieci. 
24.	Nie przechowuj urządzenia w pobliżu źródła ciepła oraz nie wystawiaj go bezpośrednio na światło słoneczne. Nie zanurzaj urządzenia w 

wodzie.

02.	ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
1.	 Masażer
2.	 Woreczek do przechowywania
3.	 Ściereczka z mikrofibry
4.	 Kabel typ-C
5.	 Instrukcja obsługi

03.	OPIS URZĄDZENIA
PATRZ RYSUNEK A

1.	 Przezroczysta osłona ochronna
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2.	 Diamentowe głowice masujące
3.	 Wskaźnik EMS
4.	 Przycisk włączania/ wyłączania/ zmiany trybów i intensywności
5.	 Wskaźnik RF
6.	 Wskaźnik EMS+RF
7.	 Płaska głowica z ośmioma punktami masującymi
8.	 Port ładowania USB
9.	 Magnetyczna pokrywa
10.	Kabel typ-C

04.	DZIAŁANIE URZĄDZENIA
1.	 Urządzenie posiada trzy tryby:

•	 EMS: dedykowany liftingowi i poprawie napięcia skóry, tryb wykorzystuje technologię EMS oraz diamentowe głowice masujące, które 
precyzyjnie stymulują mięśnie twarzy, wspomagając ich ujędrnienie i zwiększając elastyczność skóry. Delikatne impulsy elektryczne w 
połączeniu z masażem mechanicznym wzmacniają owal twarzy i redukują oznaki zmęczenia. Tryb oferuje dwa poziomy intensywności, 
dostosowane do indywidualnych potrzeb skóry.

•	 RF: dedykowany rozjaśnianiu i rewitalizacji skóry, tryb ten wykorzystuje fale radiowe RF, żółte światło LED (590 nm), wibracje soniczne 
oraz płaską głowicę z ośmioma punktami masującymi. Wspiera krążenie krwi, wyrównuje koloryt, redukuje przebarwienia i wspomaga 
detoksykację skóry. Ciepło RF pobudza regenerację komórek, a wibracje soniczne poprawiają wchłanianie składników aktywnych. Tryb 
oferuje dwa poziomy intensywności, umożliwiając dopasowanie do potrzeb skóry.

•	 EMS+RF: tryb intensywnej regeneracji i ujędrniania, łączący technologię EMS, fale RF, czerwone światło LED (633 nm), wibracje soniczne 
oraz działanie płaskiej głowicy z ośmioma punktami masującymi. Wzmacnia mięśnie twarzy, pobudza produkcję kolagenu i elastyny, 
poprawia napięcie skóry i wygładza zmarszczki. Czerwone światło wspiera odnowę komórkową, a wibracje soniczne poprawiają krążenie 
i wchłanianie składników aktywnych. Tryb oferuje dwa poziomy intensywności dla indywidualnego dopasowania.

2.	 Przed użyciem dokładnie umyj i osusz twarz. Dla uzyskania optymalnych efektów oraz zapewnienia komfortu zalecamy stosowanie urządze-
nia z żelem przewodzącym odpowiednim do technologii RF i EMS lub z lekkim, beztłuszczowym kosmetykiem do pielęgnacji twarzy, który 
nie utrudnia płynnego przesuwania urządzenia po skórze.

3.	 Aby włączyć urządzenie naciśnij i przytrzymaj przycisk A4 (rozlegnie się sygnał dźwiękowy). Następnie przy pomocy tego samego przycisku 
ustaw tryb oraz intensywność – urządzenie wyda pojedynczy sygnał dźwiękowy przy każdej zmianie. Urządzenie pracuje w trybie pulsacyj-
nym - to celowe i bezpieczne działanie, które pozwala na skuteczną stymulację skóry.

4.	 Podczas masażu przesuwaj urządzenie powoli po twarzy, wykonując ruchy ku górze i na zewnątrz — zgodnie z naturalnym kierunkiem 
drenażu limfatycznego. Urządzenie sygnalizuje zmianę strony twarzy co 3 minuty, zapewniając symetryczne działanie (dwukrotny sygnał 
dźwiękowy).

5.	 Maska posiada wbudowany 6-minutowy timer: po upływie sześciu minut od momentu ustawienia jednego z trybów urządzenie wyłączy się. 
Czas nie sumuje się przy zmianie poziomów intensywności w trakcie ich działania.

6.	 Aby wyłączyć urządzenie przed upływem 6 minut należy wcisnąć i przytrzymać przycisk A4 – rozlegnie się sygnał dźwiękowy.
7.	 Po skończonym masażu możesz przejść do kolejnych etapów pielęgnacji.
8.	 Urządzenie posiada tryb pamięci -  po ponownym włączeniu urządzenie automatycznie uruchomi się w ostatnio używanym trybie.
9.	 Stosuj masażer 2-4 razy w tygodniu (przez 6minut), wybierając tryb i poziom intensywności odpowiedni do Twoich potrzeb.

05.	CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
1.	 Po każdym użyciu przetrzyj końcówki masujące suchą lub lekko wilgotną ściereczką.
2.	 Pozostaw do wyschnięcia w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego oraz źródeł ciepła.
3.	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i nie używaj silnie żrących detergentów ani alkoholu.
4.	 Jeśli produkt nie jest używany należy go przechowywać w dołączonym do zestawu woreczku, z nałożoną pokrywką magnetyczną oraz 

przezroczystą osłoną ochronną.

06.	ŁADOWANIE URZĄDZENIA
1.	 Podczas ładowania wskaźniki trybów migają kolejno. Urządzenie nie może być używane podczas ładowania.
2.	 Wskaźniki wszystkich trybów święcą jednocześnie, gdy urządzenie jest w pełni naładowane.
3.	 Gdy poziom baterii jest niski, wskaźnik uruchomionego trybu miga, a urządzenie wyda sygnał dźwiękowy, informując o konieczności 

naładowania urządzenia.
4.	 W przypadku próby uruchomienia urządzenia przy całkowicie rozładowanej baterii, rozlegnie się czterokrotny sygnał dźwiękowy, wskaźniki 

trybów zamigają, a urządzenie automatycznie się wyłączy.

07.	SPECYFIKACJA
Zasilanie: 5V 0.75A
Moc: 12W
Bateria: litowo-polimerowa 1200mAh
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USER MANUAL

Timer: 6min
Materiał: ABS + PC + PP + stop cynkowy
Wymiary: 54.5x45.3x190 mm
Waga: 186g

08.	KARTA GWARANCYJNA
Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji można znaleźć na stronie: https://neno.pl/gwarancja
Szczegóły, kontakt oraz adres serwisu można znaleźć na stronie: https://neno.pl/kontakt
Specyfikacje i zawartość zestawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Przepraszamy za wszelkie niedogodności.

Dear Customer,
Thank you for purchasing the Neno Beauty Algo facial firming and contouring device with EMS and RF technology. The device is designed for 
advanced skin care - it combines EMS and radiofrequency (RF) technology with therapeutic LED light and sonic vibration to effectively firm skin, 
improve facial oval, stimulate microcirculation and reduce signs of aging. This user manual contains all the information necessary for proper use. 
Please familiarize yourself with it and keep it in case you need to use it again.

01.	PRECAUTIONS
1.	 Do not use the device on swollen or inflamed skin, or on damaged skin, burned skin, or immediately after recent surgery.
2.	 The device is not recommended for people with electronic implants (e.g., pacemaker, insulin pump).
3.	 Do not use the device if you have metal parts in your mouth (e.g. implants, crowns, braces).
4.	 The device should not be used if you have active skin diseases (ulcers, psoriasis, eczema, rashes, recurrent herpes), epidermal damage 

(scars, wounds), hypersensitivity to electromagnetism, pregnancy and lactation, hemophilia/hemorrhagic disorders, epilepsy, atopic 
dermatitis (AD) and cancer.

5.	 Do not use the device while taking photosensitizing drugs (e.g., certain antibiotics, retinoids).
6.	 The device should not be used by children. Adults with physical, sensory or cognitive limitations should use the device only under the 

supervision of a caregiver.
7.	 If you have any doubts about the applicability of the device for a specific medical condition (e.g., skin diseases, any chronic illnesses, past 

cosmetic surgery), consult your doctor.
8.	 Do not apply too long on one area of the skin.
9.	 Avoid looking directly at operating LEDs.
10.	It is recommended to remove any metal jewelry, such as earrings or chains, before using the device.
11.	Avoid using massage heads around the eyes and on the neck in the thyroid region.
12.	Do not use the device longer or more often than recommended. Excessive use may lead to skin irritation.
13.	Do not use the device near water or in high humidity conditions, such as a bathtub, shower or sauna.
14.	If you notice any adverse skin reactions during use, such as redness, itching, burning, or other unusual reactions - discontinue use imme-

diately.
15.	Transient perception of flashing lights during use is a natural phenomenon resulting from the effects of the pulses. However, if it persists 

afterwards, consult your doctor.
16.	A slight tingling sensation felt when using the device is a normal effect of EMS pulses. If there is discomfort, it is recommended to reduce 

the intensity level.
17.	Do not use the device while it is charging. Disconnect the device from power when it is fully charged.
18.	Keep the power source away from sources of heat and water while charging.
19.	Do not use the product if any component is damaged or missing.
20.	Do not disassemble or repair the product yourself.
21.	Do not use accessories and spare parts other than those included in the kit.
22.	This product is not a toy. Do not allow children to play with the device.
23.	Do not store the device and its packaging in a place easily accessible to children. 
24.	Do not store the device near a heat source and do not expose it directly to sunlight. Do not immerse the device in water.

02.	CONTENTS OF THE SET
1.	 Massager



7

2.	 Storage bag
3.	 Microfiber cloth
4.	 Type-C cable
5.	 User Manual

03.	DESCRIPTION OF THE DEVICE
SEE FIGURE A

1.	 Transparent protective cover
2.	 Diamond massage heads
3.	 EMS indicator
4.	 Button to turn on/off/change modes and intensity
5.	 RF indicator
6.	 EMS+RF indicator
7.	 Flat head with eight massage points
8.	 USB charging port
9.	 Magnetic cover
10.	Type-C cable

04.	OPERATION OF THE DEVICE
1.	 The device has three modes:

•	 EMS: dedicated to lifting and improving skin tone, the mode uses EMS technology and diamond massage heads to precisely stimulate 
facial muscles, helping to firm them and increase skin elasticity. Gentle electrical pulses combined with mechanical massage enhance 
the facial oval and reduce signs of fatigue. The mode offers two levels of intensity, tailored to individual skin needs.

•	 RF: dedicated to skin brightening and revitalization, this mode uses RF radio waves, yellow LED light (590 nm), sonic vibration and a 
flat head with eight massage points. It promotes blood circulation, evens out skin tone, reduces hyperpigmentation and promotes skin 
detoxification. RF heat stimulates cell regeneration, while sonic vibration improves the absorption of active ingredients. The mode offers 
two levels of intensity, allowing you to adjust to your skin’s needs.

•	 EMS+RF: intensive regeneration and firming mode, combining EMS technology, RF waves, red LED light (633 nm), sonic vibration and 
the action of a flat head with eight massage points. It strengthens facial muscles, stimulates collagen and elastin production, improves 
skin tone and smooths wrinkles. Red light promotes cell renewal, while sonic vibration improves circulation and absorption of active 
ingredients. The mode offers two levels of intensity for individual adjustment.

2.	 Wash and dry your face thoroughly before use. For optimal results and comfort, we recommend using the device with a conductive gel 
suitable for RF and EMS technology or with a light, oil-free facial product that does not impede the smooth gliding of the device over the 
skin.

3.	 To turn on the device, press and hold the A4 button (a beep will sound). Then use the same button to set the mode and intensity - the 
device will emit a single beep with each change. The device works in pulsed mode - a deliberate and safe action that allows for effective 
skin stimulation.

4.	 During the massage, move the device slowly across the face, making upward and outward movements - in accordance with the natural 
direction of lymphatic drainage. The device signals the change of the side of the face every 3 minutes, ensuring symmetrical action (beeping 
twice).

5.	 The device has a built-in 6-minute timer: the device will turn off six minutes after setting one of the modes. The time does not add up when 
changing intensity levels during their operation.

6.	 To turn off the device before 6 minutes, press and hold the A4 button - a beep will sound.
7.	 Once the massage is over, you can move on to the next stages of care.
8.	 The device has a memory mode - when the device is turned on again, it will automatically start in the last used mode.
9.	 Use the massager 2-4 times a week (for 6minutes), choosing the mode and intensity level that suits your needs.

05.	CLEANING AND STORAGE
1.	 After each use, wipe the massaging tips with a dry or slightly damp cloth.
2.	 Leave it to dry in a dry place, away from direct sunlight and heat sources.
3.	 Do not immerse the device in water and do not use highly corrosive detergents or alcohol.
4.	 When the product is not in use, it should be stored in the included pouch, with the magnetic lid and transparent protective cover applied.

06.	DEVICE CHARGING
1.	 During charging, the mode indicators flash sequentially. The device cannot be used during charging.
2.	 The indicators of all modes light up simultaneously when the device is fully charged.
3.	 When the battery level is low, the running mode indicator flashes and the device beeps, indicating it needs to be recharged.
4.	 If you try to start the device with a fully discharged battery, it will beep four times, the mode indicators will flash, and the device will 

automatically turn off.
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07.	SPECIFICATION
Power supply: 5V 0.75A
Power: 12W
Battery: lithium-polymer 1200mAh
Timer: 6min
Material: ABS + PC + PP +  zinc alloy
Dimensions: 54.5x45.3x 190 mm
Weight: 186g

08.	WARRANTY CARD
The product comes with a 24-month warranty. Warranty terms and conditions can be found at: https://neno.pl/gwarancja
Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt
Specifications and contents are subject to change without notice. We apologize for any inconvenience.

DE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für das Neno Beauty Algo Gesichtsstraffungs- und Konturierungsgerät mit EMS- und RF-Technologie entschieden haben. 
Das Gerät wurde für die fortschrittliche Hautpflege entwickelt - es kombiniert EMS- und Radiofrequenz (RF)-Technologie mit therapeutischem 
LED-Licht und Schallvibrationen, um die Haut effektiv zu straffen, das Gesichtsoval zu verbessern, die Mikrozirkulation zu stimulieren und Zeichen 
der Hautalterung zu reduzieren. Diese Bedienungsanleitung enthält alle Informationen, die für den ordnungsgemäßen Gebrauch erforderlich sind. 
Bitte machen Sie sich damit vertraut und bewahren Sie es auf, falls Sie es wieder verwenden müssen.

01.	VORSICHTSMAßNAHMEN
1.	 Verwenden Sie das Gerät nicht auf geschwollener oder entzündeter Haut oder auf geschädigter Haut, verbrannter Haut oder unmittelbar 

nach einer kürzlich durchgeführten Operation.
2.	 Das Gerät wird nicht für Personen mit elektronischen Implantaten (z. B. Herzschrittmacher, Insulinpumpe) empfohlen.
3.	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie Metallteile im Mund haben (z. B. Implantate, Kronen, Zahnspangen).
4.	 Das Gerät sollte nicht verwendet werden, wenn Sie aktive Hautkrankheiten (Geschwüre, Psoriasis, Ekzeme, Hautausschläge, wiederkeh-

render Herpes), epidermale Schäden (Narben, Wunden), Überempfindlichkeit gegen Elektromagnetismus, Schwangerschaft und Stillzeit, 
Hämophilie/hämorrhagische Störungen, Epilepsie, atopische Dermatitis (AD) und Krebs haben.

5.	 Verwenden Sie das Gerät nicht, während Sie photosensibilisierende Medikamente (z. B. bestimmte Antibiotika, Retinoide) einnehmen.
6.	 Das Gerät sollte nicht von Kindern verwendet werden. Erwachsene mit körperlichen, sensorischen oder kognitiven Einschränkungen sollten 

das Gerät nur unter Aufsicht einer Betreuungsperson verwenden.
7.	 Wenn Sie Zweifel an der Anwendbarkeit des Geräts für eine bestimmte Erkrankung (z. B. Hautkrankheiten, chronische Krankheiten, vergan-

gene Schönheitsoperationen) haben, wenden Sie sich an Ihren Arzt.
8.	 Nicht zu lange auf eine Hautpartie auftragen.
9.	 Vermeiden Sie es, direkt auf die Betriebs-LEDs zu schauen.
10.	Es wird empfohlen, Metallschmuck wie Ohrringe oder Ketten zu entfernen, bevor Sie das Gerät verwenden.
11.	Vermeiden Sie die Verwendung von Massageköpfen um die Augen und am Hals in der Schilddrüsenregion.
12.	Verwenden Sie das Gerät nicht länger oder öfter als empfohlen. Übermäßiger Gebrauch kann zu Hautreizungen führen.
13.	Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser oder bei hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. in einer Badewanne, Dusche oder Sauna.
14.	Wenn Sie während der Anwendung unerwünschte Hautreaktionen wie Rötungen, Juckreiz, Brennen oder andere ungewöhnliche Reaktio-

nen bemerken, stellen Sie die Anwendung sofort ein.
15.	Die vorübergehende Wahrnehmung von Blinklichtern während des Gebrauchs ist ein natürliches Phänomen, das sich aus der Wirkung der 

Impulse ergibt. Wenn es danach jedoch anhält, konsultieren Sie Ihren Arzt.
16.	Ein leichtes Kribbeln bei der Benutzung des Gerätes ist eine normale Wirkung von EMS-Impulsen. Bei Beschwerden wird empfohlen, die 

Intensität zu reduzieren.
17.	Verwenden Sie das Gerät nicht, während es aufgeladen wird. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es vollständig 

aufgeladen ist.
18.	Halten Sie die Stromquelle während des Ladevorgangs von Wärme- und Wasserquellen fern.
19.	Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eine Komponente beschädigt ist oder fehlt.
20.	Zerlegen oder reparieren Sie das Produkt nicht selbst.
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21.	Verwenden Sie kein anderes Zubehör und keine Ersatzteile als die im Kit enthaltenen.
22.	Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
23.	Lagern Sie das Gerät und seine Verpackung nicht an einem für Kinder leicht zugänglichen Ort. 
24.	Lagern Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle und setzen Sie es nicht direkt dem Sonnenlicht aus. Tauchen Sie das Gerät nicht 

in Wasser.

02.	INHALT DES SETS
1.	 Masseur
2.	 Aufbewahrungstasche
3.	 Mikrofaser-Tuch
4.	 Typ-C-Kabel
5.	 Benutzerhandbuch

03.	BESCHREIBUNG DES GERÄTS
SIEHE ABBILDUNG A

1.	 Transparente Schutzhülle
2.	 Diamant-Massageköpfe
3.	 EMS-Indikator
4.	 Taste zum Ein-/Ausschalten/Ändern von Modi und Intensität
5.	 HF-Anzeige
6.	 EMS+RF-Anzeige
7.	 Flacher Kopf mit acht Massagepunkten
8.	 USB-Ladeanschluss
9.	 Magnetische Abdeckung
10.	Typ-C-Kabel

04.	BEDIENUNG DES GERÄTS
1.	 Das Gerät verfügt über drei Modi:

•	 EMS: Der Modus widmet sich der Straffung und Verbesserung des Hauttons und verwendet EMS-Technologie und Diamant-Massageköp-
fe, um die Gesichtsmuskeln präzise zu stimulieren und sie zu straffen und die Hautelastizität zu erhöhen. Sanfte elektrische Impulse in 
Kombination mit mechanischer Massage verschönern das Gesichtsoval und reduzieren Anzeichen von Müdigkeit. Der Modus bietet zwei 
Intensitätsstufen, die auf die individuellen Hautbedürfnisse abgestimmt sind.

•	 RF: Dieser Modus ist der Hautaufhellung und -revitalisierung gewidmet und verwendet HF-Radiowellen, gelbes LED-Licht (590 nm), 
Schallvibrationen und einen flachen Kopf mit acht Massagepunkten. Es fördert die Durchblutung, gleicht den Hautton aus, reduziert 
Hyperpigmentierung und fördert die Entgiftung der Haut. HF-Wärme stimuliert die Zellregeneration, während Schallschwingungen 
die Aufnahme von Wirkstoffen verbessern. Der Modus bietet zwei Intensitätsstufen, mit denen Sie sich an die Bedürfnisse Ihrer Haut 
anpassen können.

•	 EMS+RF: intensiver Regenerations- und Straffungsmodus, der EMS-Technologie, HF-Wellen, rotes LED-Licht (633 nm), Schallvibration 
und die Wirkung eines flachen Kopfes mit acht Massagepunkten kombiniert. Es stärkt die Gesichtsmuskulatur, stimuliert die Kollagen- 
und Elastinproduktion, verbessert den Hautton und glättet Falten. Rotes Licht fördert die Zellerneuerung, während Schallschwingungen 
die Durchblutung und Aufnahme von Wirkstoffen verbessern. Der Modus bietet zwei Intensitätsstufen zur individuellen Anpassung.

2.	 Waschen und trocknen Sie Ihr Gesicht vor der Anwendung gründlich. Für optimale Ergebnisse und Komfort empfehlen wir, das Gerät mit 
einem leitfähigen Gel zu verwenden, das für die RF- und EMS-Technologie geeignet ist, oder mit einem leichten, ölfreien Gesichtsprodukt, 
das das sanfte Gleiten des Geräts über die Haut nicht behindert.

3.	 Um das Gerät einzuschalten, halten Sie die Taste A4 gedrückt (ein Signalton ertönt). Verwenden Sie dann dieselbe Taste, um den Modus 
und die Intensität einzustellen - das Gerät gibt bei jeder Änderung einen einzigen Piepton aus. Das Gerät arbeitet im gepulsten Modus - eine 
bewusste und sichere Aktion, die eine effektive Hautstimulation ermöglicht.

4.	 Bewegen Sie das Gerät während der Massage langsam über das Gesicht und machen Sie Aufwärts- und Auswärtsbewegungen - entspre-
chend der natürlichen Richtung der Lymphdrainage. Das Gerät signalisiert alle 3 Minuten den Wechsel der Gesichtsseite und sorgt so für 
eine symmetrische Aktion (zweimaliges Piepen).

5.	 Das Gerät verfügt über einen eingebauten 6-Minuten-Timer: Das Gerät schaltet sich sechs Minuten nach dem Einstellen eines der Modi aus. 
Die Zeit addiert sich nicht, wenn die Intensitätsstufen während des Betriebs geändert werden.

6.	 Um das Gerät vor Ablauf von 6 Minuten auszuschalten, halten Sie die Taste A4 gedrückt - ein Piepton ertönt.
7.	 Sobald die Massage beendet ist, können Sie zu den nächsten Pflegeschritten übergehen.
8.	 Das Gerät verfügt über einen Speichermodus - wenn das Gerät wieder eingeschaltet wird, startet es automatisch im zuletzt verwendeten 

Modus.
9.	 Verwenden Sie das Massagegerät 2-4 Mal pro Woche (für 6 Minuten) und wählen Sie den Modus und die Intensitätsstufe, die Ihren 

Bedürfnissen entsprechen.
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MANUEL DE L’UTILISATEUR

05.	REINIGUNG UND LAGERUNG
1.	 Wischen Sie die Massagespitzen nach jedem Gebrauch mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.
2.	 Lassen Sie es an einem trockenen Ort trocknen, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen.
3.	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und verwenden Sie keine stark ätzenden Reinigungsmittel oder Alkohol.
4.	 Wenn das Produkt nicht verwendet wird, sollte es in der mitgelieferten Tasche aufbewahrt werden, wobei der magnetische Deckel und die 

transparente Schutzhülle angebracht sind.

06.	AUFLADEN VON GERÄTEN
1.	 Während des Ladevorgangs blinken die Modusanzeigen nacheinander. Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht verwendet werden.
2.	 Die Anzeigen aller Modi leuchten gleichzeitig auf, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.
3.	 Wenn der Akkustand niedrig ist, blinkt die Betriebsanzeige und das Gerät gibt einen Signalton auf, der anzeigt, dass es aufgeladen werden 

muss.
4.	 Wenn Sie versuchen, das Gerät mit vollständig entladenem Akku zu starten, piept es viermal, die Modusanzeigen blinken und das Gerät 

schaltet sich automatisch aus.

07.	SPEZIFIKATION
Stromversorgung: 5V 0,75A
Leistung: 12W
Batterie: Lithium-Polymer 1200mAh
Stunden: 6min
Material: ABS + PC + PP + Zinklegierung
Abmessungen: 54,5x45,3x 190 mm
Gewicht: 186g

08.	GARANTIEKARTE
Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebedingungen finden Sie unter: https://neno.pl/gwarancja
Details, Kontakt- und Serviceadresse finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt
Spezifikationen und Inhalte können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Wir entschuldigen uns für die Unannehmlichkeiten.

Cher client,
Merci d’avoir acheté l’appareil de raffermissement et de contournement du visage Neno Beauty Algo avec technologie EMS et RF. L’appareil est 
conçu pour les soins avancés de la peau - il combine la technologie EMS et radiofréquence (RF) avec la lumière LED thérapeutique et les vibrations 
soniques pour raffermir efficacement la peau, améliorer l’ovale du visage, stimuler la microcirculation et réduire les signes de vieillissement. Ce 
manuel d’utilisation contient toutes les informations nécessaires à une bonne utilisation. Veuillez vous familiariser avec celui-ci et le conserver au 
cas où vous auriez besoin de l’utiliser à nouveau.

01.	PRÉCAUTIONS
1.	 N’utilisez pas l’appareil sur une peau enflée ou enflammée, ou sur une peau endommagée, une peau brûlée ou immédiatement après une 

intervention chirurgicale récente.
2.	 L’appareil n’est pas recommandé pour les personnes portant des implants électroniques (par exemple, stimulateur cardiaque, pompe à 

insuline).
3.	 N’utilisez pas l’appareil si vous avez des pièces métalliques dans la bouche (par exemple, des implants, des couronnes, des appareils 

orthodontiques).
4.	 L’appareil ne doit pas être utilisé si vous souffrez de maladies cutanées actives (ulcères, psoriasis, eczéma, éruptions cutanées, herpès ré-

current), de lésions épidermiques (cicatrices, plaies), d’hypersensibilité à l’électromagnétisme, de grossesse et d’allaitement, d’hémophilie/
troubles hémorragiques, d’épilepsie, de dermatite atopique (DA) et de cancer.

5.	 N’utilisez pas l’appareil pendant que vous prenez des médicaments photosensibilisants (par exemple, certains antibiotiques, rétinoïdes).
6.	 L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Les adultes ayant des limitations physiques, sensorielles ou cognitives ne doivent utiliser 

l’appareil que sous la supervision d’un soignant.
7.	 Si vous avez des doutes sur l’applicabilité de l’appareil pour une condition médicale spécifique (par exemple, des maladies de la peau, des 
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maladies chroniques, une chirurgie esthétique antérieure), consultez votre médecin.
8.	 Ne pas appliquer trop longtemps sur une zone de la peau.
9.	 Évitez de regarder directement les LED en fonctionnement.
10.	Il est recommandé de retirer tous les bijoux métalliques, tels que les boucles d’oreilles ou les chaînes, avant d’utiliser l’appareil.
11.	Évitez d’utiliser des têtes de massage autour des yeux et sur le cou dans la région de la thyroïde.
12.	N’utilisez pas l’appareil plus longtemps ou plus souvent que recommandé. Une utilisation excessive peut entraîner une irritation de la peau.
13.	N’utilisez pas l’appareil près de l’eau ou dans des conditions d’humidité élevée, comme une baignoire, une douche ou un sauna.
14.	Si vous remarquez des réactions cutanées indésirables pendant l’utilisation, telles que des rougeurs, des démangeaisons, des brûlures ou 

d’autres réactions inhabituelles, cessez immédiatement l’utilisation.
15.	La perception transitoire de feux clignotants pendant l’utilisation est un phénomène naturel résultant des effets des impulsions. Cependant, 

si elle persiste par la suite, consultez votre médecin.
16.	Une légère sensation de picotement ressentie lors de l’utilisation de l’appareil est un effet normal des impulsions EMS. S’il y a une gêne, il 

est recommandé de réduire le niveau d’intensité.
17.	N’utilisez pas l’appareil pendant qu’il est en charge. Débranchez l’appareil de l’alimentation lorsqu’il est complètement chargé.
18.	Gardez la source d’alimentation à l’écart des sources de chaleur et d’eau pendant la charge.
19.	N’utilisez pas le produit si un composant est endommagé ou manquant.
20.	Ne démontez pas ou ne réparez pas le produit vous-même.
21.	N’utilisez pas d’accessoires et de pièces de rechange autres que ceux inclus dans le kit.
22.	Ce produit n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.
23.	Ne rangez pas l’appareil et son emballage dans un endroit facilement accessible aux enfants. 
24.	Ne rangez pas l’appareil à proximité d’une source de chaleur et ne l’exposez pas directement à la lumière du soleil. Ne plongez pas l’appareil 

dans l’eau.

02.	CONTENU DE L’ENSEMBLE
1.	 Masseur
2.	 Sac de rangement
3.	 Chiffon en microfibre
4.	 Câble de type C
5.	 Manuel

03.	DESCRIPTION DE L’APPAREIL
VOIR LA FIGURE A

1.	 Couvercle de protection transparent
2.	 Têtes de massage en diamant
3.	 Indicateur EMS
4.	 Bouton pour activer/désactiver/changer de mode et d’intensité
5.	 Indicateur RF
6.	 Indicateur EMS+RF
7.	 Tête plate avec huit points de massage
8.	 Port de charge USB
9.	 Couvercle magnétique
10.	Câble de type C

04.	FONCTIONNEMENT DE L’APPAREIL
1.	 L’appareil dispose de trois modes :

•	 EMS : dédié au lifting et à l’amélioration du teint de la peau, le mode utilise la technologie EMS et des têtes de massage en diamant 
pour stimuler avec précision les muscles du visage, aidant à les raffermir et à augmenter l’élasticité de la peau. De douces impulsions 
électriques combinées à un massage mécanique améliorent l’ovale du visage et réduisent les signes de fatigue. Le mode offre deux 
niveaux d’intensité, adaptés aux besoins individuels de la peau.

•	 RF : dédié à l’éclaircissement et à la revitalisation de la peau, ce mode utilise les ondes radio RF, la lumière LED jaune (590 nm), les 
vibrations soniques et une tête plate avec huit points de massage. Il favorise la circulation sanguine, unifie le teint, réduit l’hyperpig-
mentation et favorise la détoxification de la peau. La chaleur RF stimule la régénération cellulaire, tandis que les vibrations soniques 
améliorent l’absorption des ingrédients actifs. Le mode offre deux niveaux d’intensité, vous permettant de vous adapter aux besoins de 
votre peau.

•	 EMS+RF : mode de régénération et de raffermissement intensif, combinant la technologie EMS, les ondes RF, la lumière LED rouge (633 
nm), les vibrations soniques et l’action d’une tête plate avec huit points de massage. Il renforce les muscles du visage, stimule la pro-
duction de collagène et d’élastine, améliore le teint de la peau et lisse les rides. La lumière rouge favorise le renouvellement cellulaire, 
tandis que les vibrations soniques améliorent la circulation et l’absorption des ingrédients actifs. Le mode offre deux niveaux d’intensité 
pour un réglage individuel.
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2.	 Lavez et séchez soigneusement votre visage avant utilisation. Pour des résultats et un confort optimaux, nous vous recommandons d’utiliser 
l’appareil avec un gel conducteur adapté à la technologie RF et EMS ou avec un produit pour le visage léger et sans huile qui n’empêche pas 
le glissement en douceur de l’appareil sur la peau.

3.	 Pour allumer l’appareil, maintenez enfoncé le bouton A4 (un bip retentit). Utilisez ensuite le même bouton pour régler le mode et l’intensité 
- l’appareil émettra un seul bip à chaque changement. L’appareil fonctionne en mode pulsé - une action délibérée et sûre qui permet une 
stimulation cutanée efficace.

4.	 Pendant le massage, déplacez lentement l’appareil sur le visage, en effectuant des mouvements vers le haut et vers l’extérieur - conformé-
ment à la direction naturelle du drainage lymphatique. L’appareil signale le changement de côté du visage toutes les 3 minutes, assurant 
une action symétrique (bip deux fois).

5.	 L’appareil dispose d’une minuterie intégrée de 6 minutes : l’appareil s’éteindra six minutes après avoir réglé l’un des modes. Le temps ne 
s’additionne pas lors du changement de niveaux d’intensité pendant leur fonctionnement.

6.	 Pour éteindre l’appareil avant 6 minutes, maintenez enfoncé le bouton A4 - un bip retentit.
7.	 Une fois le massage terminé, vous pouvez passer aux prochaines étapes de soins.
8.	 L’appareil dispose d’un mode mémoire - lorsque l’appareil est rallumé, il démarre automatiquement dans le dernier mode utilisé.
9.	 Utilisez le masseur 2 à 4 fois par semaine (pendant 6 minutes), en choisissant le mode et le niveau d’intensité qui conviennent à vos 

besoins.

05.	NETTOYAGE ET STOCKAGE
1.	 Après chaque utilisation, essuyez les embouts de massage avec un chiffon sec ou légèrement humide.
2.	 Laissez-le sécher dans un endroit sec, à l’abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur.
3.	 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau et n’utilisez pas de détergents ou d’alcool hautement corrosifs.
4.	 Lorsque le produit n’est pas utilisé, il doit être rangé dans le sachet inclus, avec le couvercle magnétique et le couvercle de protection 

transparent appliqués.

06.	CHARGEMENT DE L’APPAREIL
1.	 Pendant la charge, les indicateurs de mode clignotent séquentiellement. L’appareil ne peut pas être utilisé pendant la charge.
2.	 Les voyants de tous les modes s’allument simultanément lorsque l’appareil est complètement chargé.
3.	 Lorsque le niveau de la batterie est faible, le voyant de mode de fonctionnement clignote et l’appareil émet un bip, indiquant qu’il doit être 

rechargé.
4.	 Si vous essayez de démarrer l’appareil avec une batterie complètement déchargée, il émettra quatre bips, les indicateurs de mode clignote-

ront et l’appareil s’éteindra automatiquement.

07.	SPÉCIFICATION
Alimentation : 5V 0.75A
Puissance : 12W
Batterie : lithium-polymère 1200mAh
Heures : 6min
Matériel : ABS + PC + PP + alliage de zinc
Dimensions : 54,5 x 45,3 x 190 mm
Poids : 186g

08.	CARTE DE GARANTIE
Le produit est livré avec une garantie de 24 mois. Les termes et conditions de la garantie peuvent être consultés à l’adresse suivante : https://
neno.pl/gwarancja
Vous trouverez les détails, les coordonnées et l’adresse de service à l’adresse suivante : https://neno.pl/kontakt
Les spécifications et le contenu peuvent être modifiés sans préavis. Nous nous excusons pour la gêne occasionnée.

Vážený zákazníku,
Děkujeme, že jste si zakoupili přístroj na zpevnění a konturování obličeje Neno Beauty Algo s technologií EMS a RF. Přístroj je určen pro pokročilou 
péči o pleť - kombinuje EMS a radiofrekvenční (RF) technologii s terapeutickým LED světlem a sonickými vibracemi pro účinné zpevnění pokožky, 
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zlepšení obličejového oválu, stimulaci mikrocirkulace a snížení známek stárnutí. Tato uživatelská příručka obsahuje všechny informace potřebné 
pro správné používání. Seznamte se s ním a uschovejte jej pro případ, že byste jej potřebovali znovu použít.

01.	OPATŘENÍ
1.	 Nepoužívejte zařízení na oteklou nebo zanícenou kůži nebo na poškozenou kůži, spálenou kůži nebo bezprostředně po nedávné operaci.
2.	 Zařízení se nedoporučuje osobám s elektronickými implantáty (např. kardiostimulátor, inzulínová pumpa).
3.	 Zařízení nepoužívejte, pokud máte v ústech kovové části (např. implantáty, korunky, rovnátka).
4.	 Přístroj by se neměl používat, pokud máte aktivní kožní onemocnění (vředy, lupénka, ekzémy, vyrážky, opakující se herpes), poškození 

epidermis (jizvy, rány), přecitlivělost na elektromagnetismus, těhotenství a kojení, hemofilie/hemoragické poruchy, epilepsie, atopická 
dermatitida (AD) a rakovina.

5.	 Nepoužívejte zařízení při užívání fotosenzibilizačních léků (např. některá antibiotika, retinoidy).
6.	 Zařízení by neměly používat děti. Dospělí s fyzickým, smyslovým nebo kognitivním omezením by měli zařízení používat pouze pod dohledem 

pečovatele.
7.	 Máte-li jakékoli pochybnosti o použitelnosti zařízení pro konkrétní zdravotní stav (např. kožní onemocnění, jakákoli chronická onemocnění, 

kosmetická operace v minulosti), poraďte se se svým lékařem.
8.	 Nenanášejte příliš dlouho na jednu oblast pokožky.
9.	 Nedívejte se přímo na provozní LED diody.
10.	Před použitím zařízení se doporučuje odstranit veškeré kovové šperky, jako jsou náušnice nebo řetízky.
11.	Vyhněte se používání masážních hlavic kolem očí a na krku v oblasti štítné žlázy.
12.	Nepoužívejte zařízení déle ani častěji, než je doporučeno. Nadměrné používání může vést k podráždění pokožky.
13.	Nepoužívejte zařízení v blízkosti vody nebo v podmínkách vysoké vlhkosti, jako je vana, sprcha nebo sauna.
14.	Pokud během používání zaznamenáte jakékoli nežádoucí kožní reakce, jako je zarudnutí, svědění, pálení nebo jiné neobvyklé reakce - 

okamžitě přestaňte používat.
15.	Přechodné vnímání blikajících světel během používání je přirozený jev vyplývající z účinků pulzů. Pokud však přetrvává i poté, poraďte se se 

svým lékařem.
16.	Mírné brnění pociťované při používání přístroje je normálním účinkem EMS pulzů. Pokud se objeví nepohodlí, doporučuje se snížit úroveň 

intenzity.
17.	Nepoužívejte zařízení, když se nabíjí. Když je zařízení plně nabité, odpojte jej od napájení.
18.	Během nabíjení udržujte zdroj energie mimo zdroje tepla a vody.
19.	Výrobek nepoužívejte, pokud je některá součást poškozená nebo chybí.
20.	Výrobek sami nerozebírejte ani neopravujte.
21.	Nepoužívejte jiné příslušenství a náhradní díly než ty, které jsou součástí sady.
22.	Tento výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby si se zařízením hrály.
23.	Neskladujte zařízení a jeho obal na místě snadno přístupném dětem. 
24.	Neskladujte zařízení v blízkosti zdroje tepla a nevystavujte jej přímému slunečnímu záření. Neponořujte zařízení do vody.

02.	OBSAH SADY
1.	 Masér
2.	 Úložná taška
3.	 Hadřík z mikrovlákna
4.	 Kabel typu C
5.	 Uživatelský manuál

03.	POPIS ZAŘÍZENÍ
VIZ OBRÁZEK A

1.	 Průhledný ochranný kryt
2.	 Diamantové masážní hlavice
3.	 Indikátor EMS
4.	 Tlačítko pro zapnutí/vypnutí/změnu režimů a intenzity
5.	 RF indikátor
6.	 EMS+RF indikátor
7.	 Plochá hlava s osmi masážními body
8.	 Nabíjecí port USB
9.	 Magnetický kryt
10.	Kabel typu C

04.	PROVOZ ZAŘÍZENÍ
1.	 Zařízení má tři režimy:

•	 EMS: režim určený k liftingu a zlepšení tónu pleti využívá technologii EMS a diamantové masážní hlavice k přesné stimulaci obličejových 
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svalů, pomáhá je zpevnit a zvýšit pružnost pokožky. Jemné elektrické pulzy v kombinaci s mechanickou masáží zvýrazňují obličejový ovál 
a snižují známky únavy. Režim nabízí dvě úrovně intenzity, přizpůsobené individuálním potřebám pokožky.

•	 RF: tento režim určený k rozjasnění a revitalizaci pleti využívá RF rádiové vlny, žluté LED světlo (590 nm), zvukové vibrace a plochou hlavu 
s osmi masážními body. Podporuje krevní oběh, vyrovnává tón pleti, snižuje hyperpigmentaci a podporuje detoxikaci pokožky. RF teplo 
stimuluje regeneraci buněk, zatímco zvukové vibrace zlepšují vstřebávání účinných látek. Režim nabízí dvě úrovně intenzity, které vám 
umožní přizpůsobit se potřebám vaší pleti.

•	 EMS+RF: intenzivní regenerační a zpevňující režim, kombinující technologii EMS, RF vlny, červené LED světlo (633 nm), sonické vibrace 
a působení ploché hlavy s osmi masážními body. Posiluje obličejové svaly, stimuluje tvorbu kolagenu a elastinu, zlepšuje tón pleti a 
vyhlazuje vrásky. Červené světlo podporuje obnovu buněk, zatímco zvukové vibrace zlepšují krevní oběh a vstřebávání účinných látek. 
Režim nabízí dvě úrovně intenzity pro individuální nastavení.

2.	 Před použitím si obličej důkladně umyjte a osušte. Pro dosažení optimálních výsledků a pohodlí doporučujeme používat přístroj s vodivým 
gelem vhodným pro RF a EMS technologii nebo s lehkým bezolejovým pleťovým přípravkem, který nebrání hladkému klouzání přístroje po 
pokožce.

3.	 Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte a podržte tlačítko A4 (ozve se pípnutí). Poté stejným tlačítkem nastavte režim a intenzitu - zařízení vydá 
při každé změně jedno pípnutí. Zařízení pracuje v pulzním režimu - záměrná a bezpečná akce, která umožňuje účinnou stimulaci pokožky.

4.	 Během masáže pomalu pohybujte přístrojem po obličeji a provádějte pohyby nahoru a ven - v souladu s přirozeným směrem lymfodrenáže. 
Zařízení signalizuje změnu strany obličeje každé 3 minuty, čímž zajišťuje symetrickou akci (dvojité pípnutí).

5.	 Zařízení má vestavěný 6minutový časovač: zařízení se vypne šest minut po nastavení jednoho z režimů. Čas se nesčítá při změně úrovní 
intenzity během jejich provozu.

6.	 Chcete-li zařízení vypnout před 6 minutami, stiskněte a podržte tlačítko A4 - ozve se pípnutí.
7.	 Po skončení masáže můžete přejít k dalším fázím péče.
8.	 Zařízení má paměťový režim - když se zařízení znovu zapne, automaticky se spustí v naposledy použitém režimu.
9.	 Masér používejte 2-4krát týdně (po dobu 6 minut), vyberte si režim a úroveň intenzity, která vyhovuje vašim potřebám.

05.	ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ
1.	 Po každém použití otřete masážní špičky suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem.
2.	 Nechte uschnout na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
3.	 Neponořujte zařízení do vody a nepoužívejte vysoce korozivní čisticí prostředky nebo alkohol.
4.	 Když se výrobek nepoužívá, měl by být uložen v přiloženém pouzdře s magnetickým víčkem a průhledným ochranným krytem.

06.	NABÍJENÍ ZAŘÍZENÍ
1.	 Během nabíjení indikátory režimu postupně blikají. Zařízení nelze během nabíjení používat.
2.	 Indikátory všech režimů se rozsvítí současně, když je zařízení plně nabité.
3.	 Když je úroveň nabití baterie nízká, indikátor provozního režimu bliká a zařízení pípne, což znamená, že je třeba jej dobít.
4.	 Pokud se pokusíte spustit zařízení s plně vybitou baterií, čtyřikrát pípne, indikátory režimu budou blikat a zařízení se automaticky vypne.

07.	SPECIFIKACE
Napájení: 5V 0,75A
Výkon: 12W
Baterie: lithium-polymerová 1200mAh
Otevírací doba: 6min
Materiál: ABS + PC + PP + slitina zinku
Rozměry: 54,5x45,3x 190 mm
Hmotnost: 186g

08.	ZÁRUČNÍ KARTA
Na výrobek se vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky naleznete na adrese: https://neno.pl/gwarancja
Podrobnosti, kontakt a servisní adresu naleznete na adrese: https://neno.pl/kontakt
Specifikace a obsah se mohou změnit bez předchozího upozornění. Omlouváme se za případné nepříjemnosti.
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SK
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Vážený zákazník,
Ďakujeme, že ste si zakúpili zariadenie na spevnenie a kontúrovanie tváre Neno Beauty Algo s technológiou EMS a RF. Prístroj je určený pre 
pokročilú starostlivosť o pleť - kombinuje EMS a rádiofrekvenčnú (RF) technológiu s terapeutickým LED svetlom a zvukovými vibráciami pre účinne 
spevnenie pokožky, zlepšenie oválu tváre, stimuláciu mikrocirkulácie a zníženie známok starnutia. Táto používateľská príručka obsahuje všetky 
informácie potrebné na správne použitie. Zoznámte sa s ním a uschovajte si ho pre prípad, že by ste ho potrebovali znova použiť.

01.	OPATRENIA
1.	 Zariadenie nepoužívajte na opuchnutú alebo zapálenú pokožku, na poškodenú pokožku, popálenú pokožku alebo bezprostredne po 

nedávnom chirurgickom zákroku.
2.	 Zariadenie sa neodporúča osobám s elektronickými implantátmi (napr. kardiostimulátor, inzulínová pumpa).
3.	 Prístroj nepoužívajte, ak máte v ústach kovové časti (napr. implantáty, korunky, strojčeky).
4.	 Prístroj by sa nemal používať, ak máte aktívne kožné ochorenia (vredy, psoriáza, ekzémy, vyrážky, opakujúci sa herpes), poškodenie 

epidermy (jazvy, rany), precitlivenosť na elektromagnetizmus, tehotenstvo a dojčenie, hemofíliu/hemoragické poruchy, epilepsiu, atopickú 
dermatitídu (AD) a rakovinu.

5.	 Nepoužívajte zariadenie počas užívania fotosenzibilizačných liekov (napr. Niektoré antibiotiká, retinoidy).
6.	 Zariadenie by nemali používať deti. Dospelí s fyzickými, zmyslovými alebo kognitívnymi obmedzeniami by mali zariadenie používať iba pod 

dohľadom opatrovateľa.
7.	 Ak máte akékoľvek pochybnosti o použiteľnosti zariadenia pre konkrétny zdravotný stav (napr. kožné ochorenia, akékoľvek chronické ochore-

nia, minulé kozmetické operácie), poraďte sa so svojím lekárom.
8.	 Nenanášajte príliš dlho na jednu oblasť pokožky.
9.	 Nepozerajte sa priamo na prevádzkové LED diódy.
10.	Pred použitím zariadenia sa odporúča odstrániť všetky kovové šperky, ako sú náušnice alebo retiazky.
11.	Vyhnite sa používaniu masážnych hlavíc okolo očí a krku v oblasti štítnej žľazy.
12.	Zariadenie nepoužívajte dlhšie alebo častejšie, ako sa odporúča. Nadmerné používanie môže viesť k podráždeniu pokožky.
13.	Zariadenie nepoužívajte v blízkosti vody alebo v podmienkach vysokej vlhkosti, ako je vaňa, sprcha alebo sauna.
14.	Ak počas používania spozorujete akékoľvek nežiaduce kožné reakcie, ako je začervenanie, svrbenie, pálenie alebo iné nezvyčajné reakcie - 

okamžite prestaňte používať.
15.	Prechodné vnímanie blikajúcich svetiel počas používania je prirodzený jav vyplývajúci z účinkov impulzov. Ak však pretrváva, poraďte sa so 

svojím lekárom.
16.	Mierny pocit mravčenia pri používaní zariadenia je normálnym účinkom impulzov EMS. Ak sa vyskytne nepohodlie, odporúča sa znížiť 

úroveň intenzity.
17.	Počas nabíjania zariadenie nepoužívajte. Keď je zariadenie úplne nabité, odpojte ho od napájania.
18.	Počas nabíjania udržujte zdroj energie mimo zdrojov tepla a vody.
19.	Výrobok nepoužívajte, ak je niektorý komponent poškodený alebo chýba.
20.	Výrobok sami nerozoberajte ani neopravujte.
21.	Nepoužívajte iné príslušenstvo a náhradné diely ako tie, ktoré sú súčasťou súpravy.
22.	Tento výrobok nie je hračka. Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením.
23.	Neskladujte zariadenie a jeho obal na mieste ľahko prístupnom pre deti. 
24.	Neskladujte zariadenie v blízkosti zdroja tepla a nevystavujte ho priamo slnečnému žiareniu. Zariadenie neponárajte do vody.

02.	OBSAH SADY
1.	 Masér
2.	 Úložná taška
3.	 Utierka z mikrovlákna
4.	 Kábel typu C
5.	 Manuál

03.	POPIS ZARIADENIA
POZRI OBRÁZOK A

1.	 Priehľadný ochranný kryt
2.	 Diamantové masážne hlavice
3.	 Indikátor EMS
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4.	 Tlačidlo na zapnutie/vypnutie/zmenu režimov a intenzity
5.	 RF indikátor
6.	 EMS+RF indikátor
7.	 Plochá hlavica s ôsmimi masážnymi bodmi
8.	 Nabíjací port USB
9.	 Magnetický kryt
10.	Kábel typu C

04.	PREVÁDZKA ZARIADENIA
1.	 Zariadenie má tri režimy:

•	 EMS: režim určený na zdvíhanie a zlepšenie tónu pleti využíva technológiu EMS a diamantové masážne hlavice na presnú stimuláciu 
tvárových svalov, pomáha ich spevniť a zvýšiť pružnosť pokožky. Jemné elektrické impulzy v kombinácii s mechanickou masážou zvýra-
zňujú ovál tváre a zmierňujú známky únavy. Režim ponúka dve úrovne intenzity, prispôsobené individuálnym potrebám pleti.

•	 RF: tento režim je určený na rozjasnenie a revitalizáciu pleti, využíva RF rádiové vlny, žlté LED svetlo (590 nm), zvukové vibrácie a plochú 
hlavicu s ôsmimi masážnymi bodmi. Podporuje krvný obeh, vyrovnáva tón pleti, redukuje hyperpigmentáciu a podporuje detoxikáciu 
pokožky. RF teplo stimuluje regeneráciu buniek, zatiaľ čo zvukové vibrácie zlepšujú vstrebávanie účinných látok. Režim ponúka dve 
úrovne intenzity, ktoré vám umožňujú prispôsobiť sa potrebám vašej pleti.

•	 EMS+RF: režim intenzívnej regenerácie a spevnenia, ktorý kombinuje technológiu EMS, RF vlny, červené LED svetlo (633 nm), zvukové 
vibrácie a pôsobenie plochej hlavy s ôsmimi masážnymi bodmi. Posilňuje tvárové svaly, stimuluje tvorbu kolagénu a elastínu, zlepšuje 
tón pleti a vyhladzuje vrásky. Červené svetlo podporuje obnovu buniek, zatiaľ čo zvukové vibrácie zlepšujú krvný obeh a vstrebávanie 
účinných látok. Režim ponúka dve úrovne intenzity pre individuálne nastavenie.

2.	 Pred použitím si tvár dôkladne umyte a osušte. Pre optimálne výsledky a pohodlie odporúčame používať prístroj s vodivým gélom vhodným 
pre RF a EMS technológiu alebo s ľahkým bezolejovým prípravkom na tvár, ktorý nebráni hladkému kĺzaniu prístroja po pokožke.

3.	 Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo A4 (zaznie pípnutie). Potom pomocou rovnakého tlačidla nastavte režim a intenzitu - 
zariadenie pri každej zmene vydá jedno pípnutie. Zariadenie pracuje v pulznom režime - zámerná a bezpečná akcia, ktorá umožňuje účinnú 
stimuláciu pokožky.

4.	 Počas masáže pohybujte prístrojom pomaly po tvári a robte pohyby nahor a von - v súlade s prirodzeným smerom lymfodrenáže. Prístroj 
signalizuje zmenu strany tváre každé 3 minúty, čím zabezpečí symetrickú činnosť (dvakrát pípnutie).

5.	 Zariadenie má zabudovaný 6-minútový časovač: zariadenie sa vypne šesť minút po nastavení jedného z režimov. Čas sa nesčítava pri zmene 
úrovne intenzity počas ich prevádzky.

6.	 Ak chcete zariadenie vypnúť pred 6 minútami, stlačte a podržte tlačidlo A4 - zaznie pípnutie.
7.	 Po skončení masáže môžete prejsť na ďalšie fázy starostlivosti.
8.	 Zariadenie má pamäťový režim - po opätovnom zapnutí sa zariadenie automaticky spustí v naposledy použitom režime.
9.	 Masážny prístroj používajte 2-4 krát týždenne (po dobu 6 minút), pričom si vyberte režim a úroveň intenzity, ktoré vyhovujú vašim 

potrebám.

05.	ČISTENIE A SKLADOVANIE
1.	 Po každom použití utrite masážne hroty suchou alebo mierne navlhčenou handričkou.
2.	 Nechajte uschnúť na suchom mieste, mimo dosahu priameho slnečného žiarenia a zdrojov tepla.
3.	 Zariadenie neponárajte do vody a nepoužívajte vysoko korozívne čistiace prostriedky ani alkohol.
4.	 Keď sa výrobok nepoužíva, mal by byť uložený v priloženom vrecku s nasadeným magnetickým viečkom a priehľadným ochranným krytom.

06.	NABÍJANIE ZARIADENIA
1.	 Počas nabíjania indikátory režimu postupne blikajú. Zariadenie nie je možné používať počas nabíjania.
2.	 Indikátory všetkých režimov sa rozsvietia súčasne, keď je zariadenie úplne nabité.
3.	 Keď je úroveň nabitia batérie nízka, indikátor prevádzkového režimu bliká a zariadenie pípne, čo znamená, že je potrebné ho nabiť.
4.	 Ak sa pokúsite spustiť zariadenie s úplne vybitou batériou, štyrikrát pípne, indikátory režimu budú blikať a zariadenie sa automaticky vypne.

07.	ŠPECIFIKÁCIA
Napájanie: 5V 0,75A
Výkon: 12W
Batéria: lítium-polymérová 1200mAh
Otváracie hodiny: 6 min
Materiál: ABS + PC + PP + zliatina zinku
Rozmery: 54,5x45,3x 190 mm
Hmotnosť: 186 g

08.	ZÁRUČNÝ LIST
Na výrobok sa vzťahuje záruka 24 mesiacov. Záručné podmienky nájdete na: https://neno.pl/gwarancja
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HU
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Podrobnosti, kontaktnú a servisnú adresu nájdete na: https://neno.pl/kontakt
Špecifikácie a obsah sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Ospravedlňujeme sa za prípadné nepríjemnosti.

Kedves Vásárlónk!
Köszönjük, hogy megvásárolta a Neno Beauty Algo arcfeszesítő és kontúrozó készüléket EMS és RF technológiával. A készüléket fejlett bőrápolásra 
tervezték - az EMS és a rádiófrekvenciás (RF) technológiát terápiás LED-fénnyel és hangrezgéssel kombinálja, hogy hatékonyan feszesítse a bőrt, 
javítsa az arc oválisát, serkentse a mikrokeringést és csökkentse az öregedés jeleit. Ez a használati útmutató tartalmazza a megfelelő használathoz 
szükséges összes információt. Kérjük, ismerkedjen meg vele, és őrizze meg arra az esetre, ha újra használnia kellene.

01.	ÓVINTÉZKEDÉSEK
1.	 Ne használja a készüléket duzzadt vagy gyulladt bőrön, sérült bőrön, égett bőrön, vagy közvetlenül a közelmúltbeli műtét után.
2.	 A készülék nem ajánlott elektronikus implantátummal (pl. szívritmus-szabályozó, inzulinpumpa) rendelkező személyek számára.
3.	 Ne használja a készüléket, ha fém alkatrészek vannak a szájában (pl. implantátumok, koronák, fogszabályozók).
4.	 A készüléket nem szabad használni, ha aktív bőrbetegségei vannak (fekélyek, pikkelysömör, ekcéma, kiütések, visszatérő herpesz), epider-

mális károsodása (hegek, sebek), elektromágnesességgel szembeni túlérzékenység, terhesség és szoptatás, hemofília/vérzéses rendelle-
nességek, epilepszia, atópiás dermatitisz (AD) és rák.

5.	 Ne használja a készüléket fényérzékenyítő gyógyszerek (pl. bizonyos antibiotikumok, retinoidok) szedése közben.
6.	 A készüléket gyermekek nem használhatják. A fizikai, érzékszervi vagy kognitív fogyatékossággal élő felnőttek csak gondozó felügyelete 

mellett használhatják a készüléket.
7.	 Ha kétségei vannak a készülék alkalmasságával kapcsolatban egy adott egészségügyi állapot (pl. bőrbetegségek, bármilyen krónikus bete-

gség, korábbi kozmetikai műtét) esetén, forduljon orvosához.
8.	 Ne vigye túl sokáig a bőr egyik területére.
9.	 Kerülje a működő LED-ek közvetlen megtekintését.
10.	A készülék használata előtt ajánlott eltávolítani minden fém ékszert, például fülbevalót vagy láncot.
11.	Kerülje a szem körüli és a nyakon a pajzsmirigy régiójában lévő masszázsfejek használatát.
12.	Ne használja a készüléket az ajánlottnál hosszabb ideig vagy gyakrabban. A túlzott használat bőrirritációhoz vezethet.
13.	Ne használja a készüléket víz közelében vagy magas páratartalom mellett, például fürdőkádban, zuhanyzóban vagy szaunában.
14.	Ha használat közben bármilyen káros bőrreakciót észlel, például bőrpírt, viszketést, égést vagy más szokatlan reakciót - azonnal hagyja abba 

a használatát.
15.	A villogó fények átmeneti érzékelése használat közben az impulzusok hatásából adódó természetes jelenség. Ha azonban később is fennáll, 

forduljon orvosához.
16.	A készülék használatakor érezhető enyhe bizsergő érzés az EMS impulzusok normális hatása. Ha kellemetlen érzés jelentkezik, ajánlott 

csökkenteni az intenzitást.
17.	Ne használja a készüléket töltés közben. Húzza ki a készüléket az áramforrásból, amikor teljesen fel van töltve.
18.	Töltés közben tartsa távol az áramforrást hő- és vízforrásoktól.
19.	Ne használja a terméket, ha valamelyik alkatrésze sérült vagy hiányzik.
20.	Ne szerelje szét és ne javítsa saját maga a terméket.
21.	Ne használjon a készletben foglaltaktól eltérő tartozékokat és alkatrészeket.
22.	Ez a termék nem játék. Ne engedje, hogy gyerekek játsszanak a készülékkel.
23.	Ne tárolja a készüléket és csomagolását gyermekek számára könnyen hozzáférhető helyen. 
24.	Ne tárolja a készüléket hőforrás közelében, és ne tegye ki közvetlenül napfénynek. Ne merítse a készüléket vízbe.

02.	A KÉSZLET TARTALMA
1.	 Masszírozó
2.	 Tároló táska
3.	 Mikroszálas kendő
4.	 C típusú kábel
5.	 Használati utasítás
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03.	A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
LÁSD AZ A ÁBRÁT

1.	 Átlátszó védőburkolat
2.	 Gyémánt masszázsfejek
3.	 EMS jelző
4.	 Gomb az üzemmódok és az intenzitás be- és kikapcsolásához
5.	 RF jelző
6.	 EMS+RF jelző
7.	 Laposfej nyolc masszázsponttal
8.	 USB töltőport
9.	 Mágneses fedél
10.	C típusú kábel

04.	A KÉSZÜLÉK MŰKÖDÉSE
1.	 A készüléknek három módja van:

•	 EMS: a bőrtónus emelésére és javítására szánt mód EMS technológiát és gyémánt masszázsfejeket használ az arcizmok pontos sti-
mulálására, segítve azok feszesítését és a bőr rugalmasságának növelését. A gyengéd elektromos impulzusok mechanikus masszázzsal 
kombinálva javítják az arc oválisát és csökkentik a fáradtság jeleit. A mód két intenzitási szintet kínál, az egyéni bőrigényekhez igazítva.

•	 RF: a bőr világosítására és revitalizálására szánt mód RF rádióhullámokat, sárga LED-fényt (590 nm), hangrezgést és nyolc masszázspont-
tal rendelkező lapos fejet használ. Serkenti a vérkeringést, kiegyenlíti a bőr tónusát, csökkenti a hiperpigmentációt és elősegíti a bőr 
méregtelenítését. Az RF hő serkenti a sejtek regenerálódását, míg a hangrezgés javítja a hatóanyagok felszívódását. A mód két intenzitási 
szintet kínál, lehetővé téve a bőr igényeihez való alkalmazkodást.

•	 EMS+RF: intenzív regeneráló és feszesítő mód, amely ötvözi az EMS technológiát, az RF hullámokat, a piros LED-fényt (633 nm), a 
hangrezgést és a lapos fej működését nyolc masszázsponttal. Erősíti az arcizmokat, serkenti a kollagén és elasztin termelést, javítja a 
bőr tónusát és kisimítja a ráncokat. A vörös fény elősegíti a sejtek megújulását, míg a hangrezgés javítja a keringést és a hatóanyagok 
felszívódását. Az üzemmód két intenzitási szintet kínál az egyéni beállításhoz.

2.	 Használat előtt alaposan mossa meg és szárítsa meg az arcát. Az optimális eredmény és kényelem érdekében javasoljuk, hogy a készüléket 
RF és EMS technológiához alkalmas vezetőképes géllel vagy könnyű, olajmentes arcápoló termékkel használja, amely nem akadályozza a 
készülék sima csúszását a bőrön.

3.	 A készülék bekapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva az A4 gombot (sípoló hang hallható). Ezután ugyanazzal a gombbal állítsa be az 
üzemmódot és az intenzitást - a készülék minden változtatáskor egyetlen sípolást ad ki. A készülék pulzáló üzemmódban működik - szán-
dékos és biztonságos művelet, amely lehetővé teszi a bőr hatékony stimulálását.

4.	 A masszázs során lassan mozgassa a készüléket az arcon, felfelé és kifelé irányuló mozdulatokat végezve - a nyirokelvezetés természetes 
irányának megfelelően. A készülék 3 percenként jelzi az arc oldalának megváltoztatását, biztosítva a szimmetrikus hatást (kétszer sípol).

5.	 A készülék beépített 6 perces időzítővel rendelkezik: a készülék hat perccel az egyik üzemmód beállítása után kikapcsol. Az idő nem adódik 
össze, ha működésük közben megváltoztatják az intenzitási szinteket.

6.	 A készülék 6 perc előtti kikapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva az A4 gombot - sípoló hang hallható.
7.	 A masszázs végeztével továbbléphet az ápolás következő szakaszaiba.
8.	 A készülék memória üzemmóddal rendelkezik - amikor a készüléket újra bekapcsolják, automatikusan elindul az utoljára használt módban.
9.	 Használja a masszírozót hetente 2-4 alkalommal (6 percig), kiválasztva az igényeinek megfelelő módot és intenzitási szintet.

05.	TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS
1.	 Minden használat után törölje le a masszírozó hegyeket száraz vagy enyhén nedves ruhával.
2.	 Hagyja száraz helyen, közvetlen napfénytől és hőforrásoktól távol száradni.
3.	 Ne merítse a készüléket vízbe, és ne használjon erősen maró hatású tisztítószereket vagy alkoholt.
4.	 Ha a terméket nem használja, a mellékelt tasakban kell tárolni, mágneses fedéllel és átlátszó védőburkolattal.

06.	ESZKÖZ TÖLTÉSE
1.	 Töltés közben az üzemmódjelzők egymás után villognak. A készülék töltés közben nem használható.
2.	 Az összes üzemmód jelzőfényei egyszerre világítanak, amikor a készülék teljesen fel van töltve.
3.	 Ha az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony, az üzemmód jelzőfénye villog, és a készülék sípol, jelezve, hogy újra kell tölteni.
4.	 Ha teljesen lemerült akkumulátorral próbálja elindítani a készüléket, akkor négyszer sípol, az üzemmódjelzők villognak, és a készülék 

automatikusan kikapcsol.

07.	ELŐÍRÁS
Tápegység: 5V 0,75A
Teljesítmény: 12W
Akkumulátor: lítium-polimer 1200mAh
Nyitvatartás: 6 perc
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Anyaga: ABS + PC + PP + cinkötvözet
Méretek: 54,5x45,3x 190 mm
Súly: 186g

08.	JÓTÁLLÁSI JEGY
A termékre 24 hónap garancia vonatkozik. A jótállási feltételek a következő címen találhatók: https://neno.pl/gwarancja
A részletek, az elérhetőség és a szolgáltatási cím a következő címen található: https://neno.pl/kontakt
A műszaki adatok és a tartalom előzetes értesítés nélkül változhat. Elnézést kérünk az esetleges kellemetlenségekért.

Kära kund,
Tack för att du köpte Neno Beauty Algo ansiktsuppstramnings- och kontureringsenhet med EMS- och RF-teknik. Enheten är designad för avancerad 
hudvård - den kombinerar EMS- och radiofrekvensteknik (RF) med terapeutiskt LED-ljus och sonisk vibration för att effektivt strama upp huden, 
förbättra ansiktsovalen, stimulera mikrocirkulationen och minska tecken på åldrande. Denna bruksanvisning innehåller all information som behövs 
för korrekt användning. Bekanta dig med den och spara den om du behöver använda den igen.

01.	FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1.	 Använd inte enheten på svullen eller inflammerad hud, eller på skadad hud, bränd hud eller omedelbart efter en nyligen genomförd 

operation.
2.	 Enheten rekommenderas inte för personer med elektroniska implantat (t.ex. pacemaker, insulinpump).
3.	 Använd inte enheten om du har metalldelar i munnen (t.ex. implantat, kronor, hängslen).
4.	 Enheten ska inte användas om du har aktiva hudsjukdomar (sår, psoriasis, eksem, utslag, återkommande herpes), epidermal skada (ärr, sår), 

överkänslighet mot elektromagnetism, graviditet och amning, hemofili/hemorragiska störningar, epilepsi, atopisk dermatit (AD) och cancer.
5.	 Använd inte enheten när du tar fotosensibiliserande läkemedel (t.ex. vissa antibiotika, retinoider).
6.	 Enheten ska inte användas av barn. Vuxna med fysiska, sensoriska eller kognitiva begränsningar bör endast använda enheten under 

överinseende av en vårdgivare.
7.	 Om du har några tvivel om enhetens tillämplighet för ett specifikt medicinskt tillstånd (t.ex. hudsjukdomar, kroniska sjukdomar, tidigare 

kosmetisk kirurgi), kontakta din läkare.
8.	 Applicera inte för länge på ett område av huden.
9.	 Undvik att titta direkt på driftlysdioder.
10.	Det rekommenderas att ta bort alla metallsmycken, såsom örhängen eller kedjor, innan du använder enheten.
11.	Undvik att använda massagehuvuden runt ögonen och på halsen i sköldkörtelregionen.
12.	Använd inte enheten längre eller oftare än vad som rekommenderas. Överdriven användning kan leda till hudirritation.
13.	Använd inte enheten nära vatten eller i förhållanden med hög luftfuktighet, till exempel badkar, dusch eller bastu.
14.	Om du märker några negativa hudreaktioner under användning, såsom rodnad, klåda, sveda eller andra ovanliga reaktioner - avbryt 

användningen omedelbart.
15.	Övergående uppfattning av blinkande ljus under användning är ett naturligt fenomen som beror på effekterna av pulserna. Men om det 

kvarstår efteråt, kontakta din läkare.
16.	En lätt stickande känsla som känns när du använder enheten är en normal effekt av EMS-pulser. Om det finns obehag rekommenderas att 

minska intensitetsnivån.
17.	Använd inte enheten medan den laddas. Koppla bort enheten från strömmen när den är fulladdad.
18.	Håll strömkällan borta från värme- och vattenkällor under laddning.
19.	Använd inte produkten om någon komponent är skadad eller saknas.
20.	Ta inte isär eller reparera produkten själv.
21.	Använd inte andra tillbehör och reservdelar än de som ingår i satsen.
22.	Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med enheten.
23.	Förvara inte enheten och dess förpackning på en plats som är lättillgänglig för barn. 
24.	Förvara inte enheten nära en värmekälla och utsätt den inte direkt för solljus. Sänk inte ner enheten i vatten.
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02.	SATSENS INNEHÅLL
1.	 Massager
2.	 Förvaringsväska
3.	 Duk av mikrofiber
4.	 Typ-C-kabel
5.	 Användarhandbok

03.	BESKRIVNING AV ENHETEN
SE FIGUR A

1.	 Genomskinligt skyddskåpa
2.	 Massagehuvuden med diamanter
3.	 EMS-indikator
4.	 Knapp för att slå på/av/ändra lägen och intensitet
5.	 RF-indikator
6.	 EMS+RF-indikator
7.	 Platt huvud med åtta massagepunkter
8.	 USB-laddningsport
9.	 Magnetiskt hölje
10.	Typ-C-kabel

04.	DRIFT AV ENHETEN
1.	 Enheten har tre lägen:

•	 EMS: läget är dedikerat till att lyfta och förbättra hudtonen och använder EMS-teknik och diamantmassagehuvuden för att exakt stimu-
lera ansiktsmusklerna, hjälpa till att strama upp dem och öka hudens elasticitet. Mjuka elektriska pulser i kombination med mekanisk 
massage förbättrar ansiktsovalen och minskar tecken på trötthet. Läget erbjuder två nivåer av intensitet, skräddarsydda för individuella 
hudbehov.

•	 RF: tillägnad huduppljusning och vitalisering, använder detta läge RF-radiovågor, gult LED-ljus (590 nm), sonisk vibration och ett platt 
huvud med åtta massagepunkter. Det främjar blodcirkulationen, jämnar ut hudtonen, minskar hyperpigmentering och främjar hudav-
giftning. RF-värme stimulerar cellförnyelsen, medan ljudvibrationer förbättrar absorptionen av aktiva ingredienser. Läget erbjuder två 
intensitetsnivåer, så att du kan anpassa dig efter din huds behov.

•	 EMS+RF: intensivt regenererings- och uppstramningsläge, som kombinerar EMS-teknik, RF-vågor, rött LED-ljus (633 nm), sonisk vibration 
och verkan av ett platt huvud med åtta massagepunkter. Den stärker ansiktsmusklerna, stimulerar produktionen av kollagen och elastin, 
förbättrar hudtonen och slätar ut rynkor. Rött ljus främjar cellförnyelsen, medan ljudvibrationer förbättrar cirkulationen och absorptio-
nen av aktiva ingredienser. Läget erbjuder två intensitetsnivåer för individuell justering.

2.	 Tvätta och torka ansiktet noggrant före användning. För optimala resultat och komfort rekommenderar vi att du använder enheten med en 
ledande gel som är lämplig för RF- och EMS-teknik eller med en lätt, oljefri ansiktsprodukt som inte hindrar enheten från att glida smidigt 
över huden.

3.	 För att slå på enheten, tryck och håll ned A4-knappen (ett pip hörs). Använd sedan samma knapp för att ställa in läge och intensitet - 
enheten kommer att avge ett enda pip vid varje ändring. Enheten fungerar i pulserande läge - en avsiktlig och säker åtgärd som möjliggör 
effektiv hudstimulering.

4.	 Under massagen rör du enheten långsamt över ansiktet och gör rörelser uppåt och utåt - i enlighet med den naturliga riktningen för lym-
fdränage. Enheten signalerar förändringen av sidan av ansiktet var 3:e minut, vilket säkerställer symmetrisk verkan (piper två gånger).

5.	 Enheten har en inbyggd 6-minuters timer: enheten stängs av sex minuter efter att ett av lägena har ställts in. Tiden går inte ihop när du 
ändrar intensitetsnivåer under deras drift.

6.	 För att stänga av enheten före 6 minuter, tryck och håll ned A4-knappen - ett pip hörs.
7.	 När massagen är över kan du gå vidare till nästa steg i vården.
8.	 Enheten har ett minnesläge - när enheten slås på igen startar den automatiskt i det senast använda läget.
9.	 Använd massageapparaten 2-4 gånger i veckan (i 6 minuter) och välj det läge och den intensitetsnivå som passar dina behov.

05.	RENGÖRING OCH FÖRVARING
1.	 Efter varje användning, torka av massagespetsarna med en torr eller lätt fuktad trasa.
2.	 Låt den torka på en torr plats, borta från direkt solljus och värmekällor.
3.	 Sänk inte ner enheten i vatten och använd inte starkt frätande rengöringsmedel eller alkohol.
4.	 När produkten inte används ska den förvaras i den medföljande påsen, med det magnetiska locket och det genomskinliga skyddshöljet 

påsatt.

06.	LADDNING AV ENHET
1.	 Under laddning blinkar lägesindikatorerna sekventiellt. Enheten kan inte användas under laddning.
2.	 Indikatorerna för alla lägen tänds samtidigt när enheten är fulladdad.
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3.	 När batterinivån är låg blinkar körlägesindikatorn och enheten piper, vilket indikerar att den behöver laddas.
4.	 Om du försöker starta enheten med ett helt urladdat batteri piper det fyra gånger, lägesindikatorerna blinkar och enheten stängs av 

automatiskt.

07.	SPECIFIKATION
Strömförsörjning: 5V 0.75A
Effekt: 12W
Batteri: litiumpolymer 1200mAh
Timmar: 6min
Material: ABS + PC + PP + zinklegering
Mått: 54,5x45,3x 190 mm
Vikt: 186g

08.	GARANTIKORT
Produkten levereras med 24 månaders garanti. Garantivillkor finns på: https://neno.pl/gwarancja
Detaljer, kontakt och serviceadress finns på: https://neno.pl/kontakt
Specifikationer och innehåll kan ändras utan föregående meddelande. Vi ber om ursäkt för eventuella olägenheter.

Hyvä asiakas,
Kiitos, että ostit Neno Beauty Algo kasvojen kiinteyttävän ja muotoilevan laitteen EMS- ja RF-tekniikalla. Laite on suunniteltu edistyneeseen 
ihonhoitoon - siinä yhdistyvät EMS- ja radiotaajuustekniikka (RF) terapeuttiseen LED-valoon ja äänivärähtelyyn kiinteyttääkseen ihoa tehokkaasti, 
parantaakseen kasvojen soikeaa, stimuloidakseen mikroverenkiertoa ja vähentääkseen ikääntymisen merkkejä. Tämä käyttöopas sisältää kaikki 
oikean käytön edellyttämät tiedot. Tutustu siihen ja säilytä se siltä varalta, että joudut käyttämään sitä uudelleen.

01.	VAROTOIMET
1.	 Älä käytä laitetta turvonneelle tai tulehtuneelle iholle tai vaurioituneelle iholle, palaneelle iholle tai välittömästi äskettäisen leikkauksen 

jälkeen.
2.	 Laitetta ei suositella henkilöille, joilla on elektronisia implantteja (esim. sydämentahdistin, insuliinipumppu).
3.	 Älä käytä laitetta, jos suussasi on metalliosia (esim. implantteja, kruunuja, henkseleitä).
4.	 Laitetta ei saa käyttää, jos sinulla on aktiivisia ihosairauksia (haavaumat, psoriaasi, ekseema, ihottumat, toistuva herpes), epidermaaliset 

vauriot (arvet, haavat), yliherkkyys sähkömagnetismille, raskaus ja imetys, hemofilia/verenvuotohäiriöt, epilepsia, atooppinen ihottuma 
(AD) ja syöpä.

5.	 Älä käytä laitetta valoherkistävien lääkkeiden (esim. tiettyjen antibioottien, retinoidien) käytön aikana.
6.	 Lapset eivät saa käyttää laitetta. Aikuisten, joilla on fyysisiä, aisti- tai kognitiivisia rajoitteita, tulee käyttää laitetta vain hoitajan valvonnassa.
7.	 Jos sinulla on epäilyksiä laitteen soveltuvuudesta tiettyyn sairauteen (esim. ihosairaudet, krooniset sairaudet, aiemmat kauneusleikkaukset), 

ota yhteys lääkäriisi.
8.	 Älä levitä liian kauan yhdelle ihoalueelle.
9.	 Vältä katsomasta suoraan toimivia LED-valoja.
10.	On suositeltavaa poistaa kaikki metallikorut, kuten korvakorut tai ketjut, ennen laitteen käyttöä.
11.	Vältä hierontapäiden käyttöä silmien ympärillä ja kaulassa kilpirauhasen alueella.
12.	Älä käytä laitetta suositeltua pidempään tai useammin. Liiallinen käyttö voi aiheuttaa ihoärsytystä.
13.	Älä käytä laitetta veden lähellä tai kosteissa olosuhteissa, kuten kylpyammeessa, suihkussa tai saunassa.
14.	Jos huomaat käytön aikana haitallisia ihoreaktioita, kuten punoitusta, kutinaa, polttamista tai muita epätavallisia reaktioita - lopeta käyttö 

välittömästi.
15.	Vilkkuvien valojen ohimenevä havaitseminen käytön aikana on luonnollinen ilmiö, joka johtuu pulssien vaikutuksista. Jos se kuitenkin jatkuu 

myöhemmin, ota yhteys lääkäriisi.
16.	Laitetta käytettäessä tuntuva lievä pistely on EMS-pulssien normaali vaikutus. Jos on epämukavuutta, on suositeltavaa vähentää intensite-

ettiä.
17.	Älä käytä laitetta latauksen aikana. Irrota laite virtalähteestä, kun se on ladattu täyteen.
18.	Pidä virtalähde poissa lämmön ja veden lähteistä latauksen aikana.
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19.	Älä käytä tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut tai puuttuu.
20.	Älä pura tai korjaa tuotetta itse.
21.	Älä käytä muita kuin pakkaukseen sisältyviä lisävarusteita ja varaosia.
22.	Tämä tuote ei ole lelu. Älä anna lasten leikkiä laitteella.
23.	Älä säilytä laitetta ja sen pakkausta paikassa, johon lapset pääsevät helposti käsiksi. 
24.	Älä säilytä laitetta lämmönlähteen lähellä äläkä altista sitä suoraan auringonvalolle. Älä upota laitetta veteen.

02.	SARJAN SISÄLTÖ
1.	 Hierontalaite
2.	 Säilytyspussi
3.	 Mikrokuituliina
4.	 Type-C-kaapeli
5.	 Käyttöohje

03.	LAITTEEN KUVAUS
KATSO KUVA A

1.	 Läpinäkyvä suojakansi
2.	 Timanttihierontapäät
3.	 EMS-ilmaisin
4.	 Painike kytkeäksesi päälle/pois/muuttaaksesi tiloja ja voimakkuutta
5.	 RF-ilmaisin
6.	 EMS+RF-ilmaisin
7.	 Litteä pää, jossa kahdeksan hierontapistettä
8.	 USB-latausportti
9.	 Magneettinen kansi
10.	Type-C-kaapeli

04.	LAITTEEN KÄYTTÖ
1.	 Laitteessa on kolme tilaa:

•	 EMS: ihon sävyn kohottamiseen ja parantamiseen omistettu tila käyttää EMS-tekniikkaa ja timanttihierontapäitä stimuloimaan kasvojen 
lihaksia tarkasti, auttaen kiinteyttämään niitä ja lisäämään ihon kimmoisuutta. Hellävaraiset sähköpulssit yhdistettynä mekaaniseen 
hierontaan parantavat kasvojen soikeaa ja vähentävät väsymyksen merkkejä. Tila tarjoaa kaksi intensiteettitasoa, jotka on räätälöity ihon 
yksilöllisiin tarpeisiin.

•	 RF: ihon kirkastamiseen ja elvyttämiseen omistettu tila käyttää RF-radioaaltoja, keltaista LED-valoa (590 nm), äänivärähtelyä ja litteää 
päätä, jossa on kahdeksan hierontapistettä. Se edistää verenkiertoa, tasoittaa ihon sävyä, vähentää hyperpigmentaatiota ja edistää ihon 
vieroitusta. RF-lämpö stimuloi solujen uusiutumista, kun taas äänivärähtely parantaa aktiivisten ainesosien imeytymistä. Tila tarjoaa 
kaksi intensiteettitasoa, joiden avulla voit mukautua ihosi tarpeisiin.

•	 EMS+RF: intensiivinen regenerointi- ja kiinteytystila, jossa yhdistyvät EMS-tekniikka, RF-aallot, punainen LED-valo (633 nm), ääni-
värähtely ja litteän pään toiminta kahdeksalla hierontapisteellä. Se vahvistaa kasvojen lihaksia, stimuloi kollageenin ja elastiinin tuotan-
toa, parantaa ihon sävyä ja tasoittaa ryppyjä. Punainen valo edistää solujen uusiutumista, kun taas äänivärähtely parantaa verenkiertoa 
ja aktiivisten ainesosien imeytymistä. Tila tarjoaa kaksi intensiteettitasoa yksilöllistä säätöä varten.

2.	 Pese ja kuivaa kasvosi huolellisesti ennen käyttöä. Optimaalisen tuloksen ja mukavuuden saavuttamiseksi suosittelemme laitteen käyttöä 
RF- ja EMS-tekniikkaan sopivan johtavan geelin tai kevyen, öljyttömän kasvotuotteen kanssa, joka ei estä laitteen sujuvaa liukumista iholla.

3.	 Käynnistä laite pitämällä A4-painiketta painettuna (kuuluu äänimerkki). Käytä sitten samaa painiketta tilan ja voimakkuuden asettamiseen 
- laite antaa yhden piippauksen jokaisen muutoksen yhteydessä. Laite toimii pulssitilassa - tarkoituksellinen ja turvallinen toiminta, joka 
mahdollistaa tehokkaan ihon stimuloinnin.

4.	 Liikuta laitetta hieronnan aikana hitaasti kasvojen poikki tekemällä ylös- ja ulospäin suuntautuvia liikkeitä - imusolmukkeiden luonnollisen 
suunnan mukaisesti. Laite ilmoittaa kasvojen puolen vaihdosta 3 minuutin välein, mikä varmistaa symmetrisen toiminnan (piippaa kahdesti).

5.	 Laitteessa on sisäänrakennettu 6 minuutin ajastin: laite sammuu kuuden minuutin kuluttua yhden tilan asettamisesta. Aika ei laske yhteen, 
kun intensiteettitasoja muutetaan käytön aikana.

6.	 Sammuta laite ennen 6 minuuttia pitämällä A4-painiketta painettuna - kuuluu äänimerkki.
7.	 Kun hieronta on ohi, voit siirtyä seuraaviin hoitovaiheisiin.
8.	 Laitteessa on muistitila - kun laite käynnistetään uudelleen, se käynnistyy automaattisesti viimeksi käytetyssä tilassa.
9.	 Käytä hierontalaitetta 2-4 kertaa viikossa (6 minuutin ajan) valitsemalla tarpeisiisi sopiva tila ja intensiteettitaso.

05.	PUHDISTUS JA VARASTOINTI
1.	 Pyyhi hierontakärjet jokaisen käytön jälkeen kuivalla tai hieman kostealla liinalla.
2.	 Anna kuivua kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja lämmönlähteistä.
3.	 Älä upota laitetta veteen äläkä käytä erittäin syövyttäviä pesuaineita tai alkoholia.
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4.	 Kun tuotetta ei käytetä, se tulee säilyttää mukana tulevassa pussissa magneettikannen ja läpinäkyvän suojakannen kanssa.

06.	LAITTEEN LATAUS
1.	 Latauksen aikana tilan merkkivalot vilkkuvat peräkkäin. Laitetta ei voi käyttää latauksen aikana.
2.	 Kaikkien tilojen merkkivalot syttyvät samanaikaisesti, kun laite on ladattu täyteen.
3.	 Kun akun varaustaso on alhainen, käyttötilan merkkivalo vilkkuu ja laite piippaa, mikä osoittaa, että se on ladattava.
4.	 Jos yrität käynnistää laitteen täysin tyhjällä akulla, se piippaa neljä kertaa, tilan merkkivalot vilkkuvat ja laite sammuu automaattisesti.

07.	SPESIFIKAATIO
Virtalähde: 5V 0,75A
Teho: 12W
Akku: litiumpolymeeri 1200mAh
Aukioloajat: 6min
Materiaali: ABS + PC + PP + sinkkiseos
Mitat: 54,5x45,3x 190 mm
Paino: 186g

08.	TAKUUKORTTI
Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot löytyvät osoitteesta: https://neno.pl/gwarancja
Yksityiskohdat, yhteystiedot ja palveluosoite löytyvät osoitteesta: https://neno.pl/kontakt
Tekniset tiedot ja sisältö voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta. Pahoittelemme tästä aiheutuvaa haittaa.

Kjære kunde,
Takk for at du kjøpte Neno Beauty Algo ansiktsoppstrammings- og kontureringsenhet med EMS- og RF-teknologi. Enheten er designet for avansert 
hudpleie - den kombinerer EMS- og radiofrekvensteknologi (RF) med terapeutisk LED-lys og sonisk vibrasjon for effektivt å stramme opp huden, 
forbedre ansiktsovalen, stimulere mikrosirkulasjonen og redusere aldringstegn. Denne brukerhåndboken inneholder all informasjon som er 
nødvendig for riktig bruk. Gjør deg kjent med den og oppbevar den i tilfelle du trenger å bruke den igjen.

01.	FORHOLDSREGLER
1.	 Ikke bruk enheten på hoven eller betent hud, eller på skadet hud, brent hud eller umiddelbart etter nylig operasjon.
2.	 Enheten anbefales ikke for personer med elektroniske implantater (f.eks. pacemaker, insulinpumpe).
3.	 Ikke bruk enheten hvis du har metalldeler i munnen (f.eks. implantater, kroner, tannregulering).
4.	 Enheten skal ikke brukes hvis du har aktive hudsykdommer (sår, psoriasis, eksem, utslett, tilbakevendende herpes), epidermal skade (arr, 

sår), overfølsomhet for elektromagnetisme, graviditet og amming, hemofili/hemoragiske lidelser, epilepsi, atopisk dermatitt (AD) og kreft.
5.	 Ikke bruk enheten mens du tar fotosensibiliserende medisiner (f.eks. visse antibiotika, retinoider).
6.	 Enheten skal ikke brukes av barn. Voksne med fysiske, sensoriske eller kognitive begrensninger bør kun bruke enheten under tilsyn av en 

omsorgsperson.
7.	 Hvis du er i tvil om enhetens anvendelighet for en spesifikk medisinsk tilstand (f.eks. hudsykdommer, kroniske sykdommer, tidligere kosme-

tisk kirurgi), kontakt legen din.
8.	 Ikke påfør for lenge på ett område av huden.
9.	 Unngå å se direkte på lysdioder som betjenes.
10.	Det anbefales å fjerne metallsmykker, for eksempel øredobber eller kjeder, før du bruker enheten.
11.	Unngå å bruke massasjehoder rundt øynene og på halsen i skjoldbruskkjertelen.
12.	Ikke bruk enheten lenger eller oftere enn anbefalt. Overdreven bruk kan føre til hudirritasjon.
13.	Ikke bruk enheten i nærheten av vann eller under forhold med høy luftfuktighet, for eksempel badekar, dusj eller badstue.
14.	Hvis du merker noen uønskede hudreaksjoner under bruk, som rødhet, kløe, svie eller andre uvanlige reaksjoner - avbryt bruken umiddel-

bart.
15.	Forbigående oppfatning av blinkende lys under bruk er et naturlig fenomen som følge av effekten av pulsene. Men hvis det vedvarer 

etterpå, kontakt legen din.
16.	En lett prikkende følelse som kjennes når du bruker enheten er en normal effekt av EMS-pulser. Hvis det er ubehag, anbefales det å 
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redusere intensitetsnivået.
17.	Ikke bruk enheten mens den lades. Koble enheten fra strømmen når den er fulladet.
18.	Hold strømkilden unna varme- og vannkilder under lading.
19.	Ikke bruk produktet hvis noen komponent er skadet eller mangler.
20.	Ikke demonter eller reparer produktet selv.
21.	Ikke bruk annet tilbehør og reservedeler enn de som er inkludert i settet.
22.	Dette produktet er ikke et leketøy. Ikke la barn leke med enheten.
23.	Ikke oppbevar enheten og emballasjen på et sted som er lett tilgjengelig for barn. 
24.	Ikke oppbevar enheten i nærheten av en varmekilde og ikke utsett den direkte for sollys. Ikke senk enheten i vann.

02.	INNHOLD I SETTET
1.	 Massasjeenheten
2.	 Oppbevaringspose
3.	 Mikrofiber klut
4.	 Type-C-kabel
5.	 Brukerveiledning

03.	BESKRIVELSE AV ENHETEN
SE FIGUR A

1.	 Gjennomsiktig beskyttelsesdeksel
2.	 Diamant massasjehoder
3.	 EMS-indikator
4.	 Knapp for å slå på/av/endre modus og intensitet
5.	 RF-indikator
6.	 EMS+RF-indikator
7.	 Flatt hode med åtte massasjepunkter
8.	 USB-ladeport
9.	 Magnetisk deksel
10.	Type-C-kabel

04.	BETJENING AV ENHETEN
1.	 Enheten har tre moduser:

•	 EMS: Modusen er dedikert til å løfte og forbedre hudtonen, og bruker EMS-teknologi og diamantmassasjehoder for å stimulere ansikts-
musklene nøyaktig, noe som bidrar til å stramme dem opp og øke hudens elastisitet. Milde elektriske pulser kombinert med mekanisk 
massasje forbedrer ansiktsovalen og reduserer tegn på tretthet. Modusen tilbyr to intensitetsnivåer, skreddersydd for individuelle 
hudbehov.

•	 RF: dedikert til lysning og revitalisering av huden, bruker denne modusen RF-radiobølger, gult LED-lys (590 nm), sonisk vibrasjon og et 
flatt hode med åtte massasjepunkter. Det fremmer blodsirkulasjonen, jevner ut hudtonen, reduserer hyperpigmentering og fremmer 
avgiftning av huden. RF-varme stimulerer celleregenerering, mens sonisk vibrasjon forbedrer absorpsjonen av aktive ingredienser. 
Modusen tilbyr to intensitetsnivåer, slik at du kan tilpasse deg hudens behov.

•	 EMS+RF: intensiv regenererings- og oppstrammende modus, som kombinerer EMS-teknologi, RF-bølger, rødt LED-lys (633 nm), sonisk 
vibrasjon og virkningen av et flatt hode med åtte massasjepunkter. Det styrker ansiktsmuskulaturen, stimulerer kollagen- og elastinpro-
duksjonen, forbedrer hudtonen og jevner ut rynker. Rødt lys fremmer cellefornyelse, mens sonisk vibrasjon forbedrer sirkulasjonen og 
absorpsjonen av aktive ingredienser. Modusen tilbyr to intensitetsnivåer for individuell justering.

2.	 Vask og tørk ansiktet grundig før bruk. For optimale resultater og komfort anbefaler vi å bruke enheten med en ledende gel egnet for RF- og 
EMS-teknologi eller med et lett, oljefritt ansiktsprodukt som ikke hindrer jevn glidning av enheten over huden.

3.	 For å slå på enheten, trykk og hold inne A4-knappen (et pip høres). Bruk deretter den samme knappen for å stille inn modus og intensitet - 
enheten vil avgi et enkelt pip for hver endring. Enheten fungerer i pulserende modus - en bevisst og sikker handling som muliggjør effektiv 
hudstimulering.

4.	 Under massasjen, flytt enheten sakte over ansiktet, og gjør bevegelser oppover og utover - i samsvar med den naturlige retningen for 
lymfedrenasje. Enheten signaliserer endring av siden av ansiktet hvert 3.

5.	 Enheten har en innebygd 6-minutters timer: enheten vil slå seg av seks minutter etter at du har stilt inn en av modusene. Tiden summerer 
seg ikke når du endrer intensitetsnivåer under driften.

6.	 For å slå av enheten før 6 minutter, trykk og hold inne A4-knappen - et pip høres.
7.	 Når massasjen er over, kan du gå videre til neste stadier av omsorgen.
8.	 Enheten har en minnemodus - når enheten slås på igjen, starter den automatisk i den sist brukte modusen.
9.	 Bruk massasjeapparatet 2-4 ganger i uken (i 6 minutter), og velg modus og intensitetsnivå som passer dine behov.
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05.	RENGJØRING OG LAGRING
1.	 Tørk av massasjespissene med en tørr eller lett fuktig klut etter hver bruk.
2.	 La den tørke på et tørt sted, vekk fra direkte sollys og varmekilder.
3.	 Ikke senk enheten i vann og ikke bruk sterkt etsende vaskemidler eller alkohol.
4.	 Når produktet ikke er i bruk, bør det oppbevares i den medfølgende posen, med magnetisk lokk og gjennomsiktig beskyttelsesdeksel på.

06.	LADING AV ENHETEN
1.	 Under lading blinker modusindikatorene sekvensielt. Enheten kan ikke brukes under lading.
2.	 Indikatorene for alle moduser lyser samtidig når enheten er fulladet.
3.	 Når batterinivået er lavt, blinker driftsmodusindikatoren og enheten piper, noe som indikerer at den må lades.
4.	 Hvis du prøver å starte enheten med et helt utladet batteri, piper den fire ganger, modusindikatorene blinker, og enheten slås automatisk 

av.

07.	SPESIFIKASJON
Strømforsyning: 5V 0,75A
Strøm: 12W
Batteri: litiumpolymer 1200mAh
Timer: 6min
Materiale: ABS + PC + PP + sinklegering
Dimensjoner: 54,5x45,3x 190 mm
Vekt: 186g

08.	GARANTIKORT
Produktet leveres med 24 måneders garanti. Garantivilkår finner du på: https://neno.pl/gwarancja
Detaljer, kontakt- og serviceadresse finner du på: https://neno.pl/kontakt
Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.

Dear Customer,
Thank you for purchasing the Neno Beauty Algo facial firming and contouring device with EMS and RF technology. The device is designed for 
advanced skin care - it combines EMS and radiofrequency (RF) technology with therapeutic LED light and sonic vibration to effectively firm skin, 
improve facial oval, stimulate microcirculation and reduce signs of aging. This user manual contains all the information necessary for proper use. 
Please familiarize yourself with it and keep it in case you need to use it again.

01.	PRECAUTIONS
1.	 Do not use the device on swollen or inflamed skin, or on damaged skin, burned skin, or immediately after recent surgery.
2.	 The device is not recommended for people with electronic implants (e.g., pacemaker, insulin pump).
3.	 Do not use the device if you have metal parts in your mouth (e.g. implants, crowns, braces).
4.	 The device should not be used if you have active skin diseases (ulcers, psoriasis, eczema, rashes, recurrent herpes), epidermal damage 

(scars, wounds), hypersensitivity to electromagnetism, pregnancy and lactation, hemophilia/hemorrhagic disorders, epilepsy, atopic 
dermatitis (AD) and cancer.

5.	 Do not use the device while taking photosensitizing drugs (e.g., certain antibiotics, retinoids).
6.	 The device should not be used by children. Adults with physical, sensory or cognitive limitations should use the device only under the 

supervision of a caregiver.
7.	 If you have any doubts about the applicability of the device for a specific medical condition (e.g., skin diseases, any chronic illnesses, past 

cosmetic surgery), consult your doctor.
8.	 Do not apply too long on one area of the skin.
9.	 Avoid looking directly at operating LEDs.
10.	It is recommended to remove any metal jewelry, such as earrings or chains, before using the device.
11.	Avoid using massage heads around the eyes and on the neck in the thyroid region.
12.	Do not use the device longer or more often than recommended. Excessive use may lead to skin irritation.
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13.	Do not use the device near water or in high humidity conditions, such as a bathtub, shower or sauna.
14.	If you notice any adverse skin reactions during use, such as redness, itching, burning, or other unusual reactions - discontinue use imme-

diately.
15.	Transient perception of flashing lights during use is a natural phenomenon resulting from the effects of the pulses. However, if it persists 

afterwards, consult your doctor.
16.	A slight tingling sensation felt when using the device is a normal effect of EMS pulses. If there is discomfort, it is recommended to reduce 

the intensity level.
17.	Do not use the device while it is charging. Disconnect the device from power when it is fully charged.
18.	Keep the power source away from sources of heat and water while charging.
19.	Do not use the product if any component is damaged or missing.
20.	Do not disassemble or repair the product yourself.
21.	Do not use accessories and spare parts other than those included in the kit.
22.	This product is not a toy. Do not allow children to play with the device.
23.	Do not store the device and its packaging in a place easily accessible to children. 
24.	Do not store the device near a heat source and do not expose it directly to sunlight. Do not immerse the device in water.

02.	CONTENTS OF THE SET
1.	 Massager
2.	 Storage bag
3.	 Microfiber cloth
4.	 Type-C cable
5.	 User Manual

03.	DESCRIPTION OF THE DEVICE
SEE FIGURE A

1.	 Transparent protective cover
2.	 Diamond massage heads
3.	 EMS indicator
4.	 Button to turn on/off/change modes and intensity
5.	 RF indicator
6.	 EMS+RF indicator
7.	 Flat head with eight massage points
8.	 USB charging port
9.	 Magnetic cover
10.	Type-C cable

04.	OPERATION OF THE DEVICE
1.	 The device has three modes:

•	 EMS: dedicated to lifting and improving skin tone, the mode uses EMS technology and diamond massage heads to precisely stimulate 
facial muscles, helping to firm them and increase skin elasticity. Gentle electrical pulses combined with mechanical massage enhance 
the facial oval and reduce signs of fatigue. The mode offers two levels of intensity, tailored to individual skin needs.

•	 RF: dedicated to skin brightening and revitalization, this mode uses RF radio waves, yellow LED light (590 nm), sonic vibration and a 
flat head with eight massage points. It promotes blood circulation, evens out skin tone, reduces hyperpigmentation and promotes skin 
detoxification. RF heat stimulates cell regeneration, while sonic vibration improves the absorption of active ingredients. The mode offers 
two levels of intensity, allowing you to adjust to your skin’s needs.

•	 EMS+RF: intensive regeneration and firming mode, combining EMS technology, RF waves, red LED light (633 nm), sonic vibration and 
the action of a flat head with eight massage points. It strengthens facial muscles, stimulates collagen and elastin production, improves 
skin tone and smooths wrinkles. Red light promotes cell renewal, while sonic vibration improves circulation and absorption of active 
ingredients. The mode offers two levels of intensity for individual adjustment.

2.	 Wash and dry your face thoroughly before use. For optimal results and comfort, we recommend using the device with a conductive gel 
suitable for RF and EMS technology or with a light, oil-free facial product that does not impede the smooth gliding of the device over the 
skin.

3.	 To turn on the device, press and hold the A4 button (a beep will sound). Then use the same button to set the mode and intensity - the 
device will emit a single beep with each change. The device works in pulsed mode - a deliberate and safe action that allows for effective 
skin stimulation.

4.	 During the massage, move the device slowly across the face, making upward and outward movements - in accordance with the natural 
direction of lymphatic drainage. The device signals the change of the side of the face every 3 minutes, ensuring symmetrical action (beeping 
twice).

5.	 The device has a built-in 6-minute timer: the device will turn off six minutes after setting one of the modes. The time does not add up when 
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changing intensity levels during their operation.
6.	 To turn off the device before 6 minutes, press and hold the A4 button - a beep will sound.
7.	 Once the massage is over, you can move on to the next stages of care.
8.	 The device has a memory mode - when the device is turned on again, it will automatically start in the last used mode.
9.	 Use the massager 2-4 times a week (for 6minutes), choosing the mode and intensity level that suits your needs.

05.	CLEANING AND STORAGE
1.	 After each use, wipe the massaging tips with a dry or slightly damp cloth.
2.	 Leave it to dry in a dry place, away from direct sunlight and heat sources.
3.	 Do not immerse the device in water and do not use highly corrosive detergents or alcohol.
4.	 When the product is not in use, it should be stored in the included pouch, with the magnetic lid and transparent protective cover applied.

06.	DEVICE CHARGING
1.	 During charging, the mode indicators flash sequentially. The device cannot be used during charging.
2.	 The indicators of all modes light up simultaneously when the device is fully charged.
3.	 When the battery level is low, the running mode indicator flashes and the device beeps, indicating it needs to be recharged.
4.	 If you try to start the device with a fully discharged battery, it will beep four times, the mode indicators will flash, and the device will 

automatically turn off.

07.	SPECIFICATION
Power supply: 5V 0.75A
Power: 12W
Battery: lithium-polymer 1200mAh
Timer: 6min
Material: ABS + PC + PP +  zinc alloy
Dimensions: 54.5x45.3x 190 mm
Weight: 186g

08.	WARRANTY CARD
The product comes with a 24-month warranty. Warranty terms and conditions can be found at: https://neno.pl/gwarancja
Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt
Specifications and contents are subject to change without notice. We apologize for any inconvenience.

Geachte klant,
Dank u voor de aanschaf van het Neno Beauty Algo apparaat voor gezichtsversteviging en -contouren met EMS- en RF-technologie. Het apparaat is 
ontworpen voor geavanceerde huidverzorging - het combineert EMS- en radiofrequentietechnologie (RF) met therapeutisch LED-licht en sonische 
trillingen om de huid effectief te verstevigen, het ovaal van het gezicht te verbeteren, de microcirculatie te stimuleren en tekenen van veroudering 
te verminderen. Deze gebruikershandleiding bevat alle informatie die nodig is voor een correct gebruik. Maak uzelf er alstublieft mee vertrouwd 
en bewaar het voor het geval u het opnieuw moet gebruiken.

01.	VOORZORGSMAATREGELEN
1.	 Gebruik het apparaat niet op een gezwollen of ontstoken huid, of op een beschadigde huid, verbrande huid of onmiddellijk na een recente 

operatie.
2.	 Het apparaat wordt niet aanbevolen voor mensen met elektronische implantaten (bijv. pacemaker, insulinepomp).
3.	 Gebruik het apparaat niet als u metalen onderdelen in uw mond heeft (bijv. implantaten, kronen, beugels).
4.	 Het apparaat mag niet worden gebruikt als u actieve huidziekten heeft (zweren, psoriasis, eczeem, huiduitslag, terugkerende herpes), 

epidermale beschadiging (littekens, wonden), overgevoeligheid voor elektromagnetisme, zwangerschap en lactatie, hemofilie/hemorragi-
sche aandoeningen, epilepsie, atopische dermatitis (AD) en kanker.

5.	 Gebruik het apparaat niet tijdens het gebruik van fotosensibiliserende medicijnen (bijv. bepaalde antibiotica, retinoïden).
6.	 Het apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Volwassenen met fysieke, sensorische of cognitieve beperkingen mogen het appara-
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at alleen gebruiken onder toezicht van een verzorger.
7.	 Als u twijfels heeft over de toepasbaarheid van het apparaat voor een specifieke medische aandoening (bijv. huidziekten, chronische 

ziekten, cosmetische chirurgie in het verleden), raadpleeg dan uw arts.
8.	 Niet te lang aanbrengen op één deel van de huid.
9.	 Kijk niet rechtstreeks naar werkende LED’s.
10.	Het wordt aanbevolen om metalen sieraden, zoals oorbellen of kettingen, te verwijderen voordat u het apparaat gebruikt.
11.	Vermijd het gebruik van massagekoppen rond de ogen en in de nek in de schildklierregio.
12.	Gebruik het apparaat niet langer of vaker dan aanbevolen. Overmatig gebruik kan leiden tot huidirritatie.
13.	Gebruik het apparaat niet in de buurt van water of in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid, zoals een badkuip, douche of sauna.
14.	Als u tijdens het gebruik nadelige huidreacties opmerkt, zoals roodheid, jeuk, branderig gevoel of andere ongebruikelijke reacties, stop dan 

onmiddellijk met het gebruik.
15.	Transiënte waarneming van knipperende lichten tijdens gebruik is een natuurlijk verschijnsel dat het gevolg is van de effecten van de 

pulsen. Als het daarna echter aanhoudt, raadpleeg dan uw arts.
16.	Een licht tintelend gevoel dat wordt gevoeld bij gebruik van het apparaat is een normaal effect van EMS-pulsen. Als er ongemak is, wordt 

aanbevolen om het intensiteitsniveau te verlagen.
17.	Gebruik het apparaat niet tijdens het opladen. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer het volledig is opgeladen.
18.	Houd de stroombron tijdens het opladen uit de buurt van warmte- en waterbronnen.
19.	Gebruik het product niet als er een onderdeel beschadigd is of ontbreekt.
20.	Haal het product niet zelf uit elkaar of repareer het niet.
21.	Gebruik geen andere accessoires en reserveonderdelen dan die in de set zitten.
22.	Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
23.	Bewaar het apparaat en de verpakking niet op een plaats die gemakkelijk toegankelijk is voor kinderen. 
24.	Bewaar het apparaat niet in de buurt van een warmtebron en stel het niet direct bloot aan zonlicht. Dompel het apparaat niet onder in 

water.

02.	INHOUD VAN DE SET
1.	 Massage
2.	 Opbergtas
3.	 Microvezel doek
4.	 Type-C kabel
5.	 Gebruikershandleiding

03.	BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
ZIE FIGUUR A

1.	 Transparante beschermhoes
2.	 Diamanten massagekoppen
3.	 EMS-indicator
4.	 Knop om modi en intensiteit aan / uit te zetten/te wijzigen
5.	 RF-indicator
6.	 EMS+RF-indicator
7.	 Platte kop met acht massagepunten
8.	 USB-oplaadpoort
9.	 Magnetische afdekking
10.	Type-C kabel

04.	WERKING VAN HET APPARAAT
1.	 Het apparaat heeft drie standen:

•	 EMS: gewijd aan het liften en verbeteren van de huidskleur, maakt de modus gebruik van EMS-technologie en diamanten massagekop-
pen om de gezichtsspieren nauwkeurig te stimuleren, ze te verstevigen en de elasticiteit van de huid te vergroten. Zachte elektrische 
pulsen in combinatie met mechanische massage versterken het gezichtsovaal en verminderen tekenen van vermoeidheid. De modus 
biedt twee intensiteitsniveaus, afgestemd op de individuele huidbehoeften.

•	 RF: gewijd aan het verhelderen en revitaliseren van de huid, deze modus maakt gebruik van RF-radiogolven, geel LED-licht (590 nm), 
sonische trillingen en een platte kop met acht massagepunten. Het bevordert de bloedcirculatie, egaliseert de huidskleur, vermindert 
hyperpigmentatie en bevordert de ontgifting van de huid. RF-warmte stimuleert de celregeneratie, terwijl sonische trillingen de opname 
van actieve ingrediënten verbeteren. De modus biedt twee intensiteitsniveaus, zodat u zich kunt aanpassen aan de behoeften van uw 
huid.

•	 EMS+RF: intensieve regeneratie- en verstevigingsmodus, een combinatie van EMS-technologie, RF-golven, rood LED-licht (633 nm), soni-
sche trillingen en de werking van een platte kop met acht massagepunten. Het versterkt de gezichtsspieren, stimuleert de aanmaak van 
collageen en elastine, verbetert de huidskleur en verzacht rimpels. Rood licht bevordert de celvernieuwing, terwijl sonische trillingen de 
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bloedsomloop en opname van actieve ingrediënten verbeteren. De modus biedt twee intensiteitsniveaus voor individuele aanpassing.
2.	 Was en droog je gezicht grondig voor gebruik. Voor optimale resultaten en comfort raden we aan het apparaat te gebruiken met een 

geleidende gel die geschikt is voor RF- en EMS-technologie of met een licht, olievrij gezichtsproduct dat het soepel glijden van het apparaat 
over de huid niet belemmert.

3.	 Om het apparaat in te schakelen, houdt u de A4-knop ingedrukt (er klinkt een pieptoon). Gebruik vervolgens dezelfde knop om de modus 
en intensiteit in te stellen - het apparaat laat bij elke wijziging een enkele pieptoon horen. Het apparaat werkt in gepulseerde modus - een 
bewuste en veilige actie die een effectieve huidstimulatie mogelijk maakt.

4.	 Beweeg het apparaat tijdens de massage langzaam over het gezicht en maak opwaartse en buitenwaartse bewegingen - in overeenstem-
ming met de natuurlijke richting van de lymfedrainage. Het apparaat signaleert elke 3 minuten de verandering van de zijkant van het gezicht 
en zorgt voor een symmetrische actie (twee keer piepen).

5.	 Het apparaat heeft een ingebouwde timer van 6 minuten: het apparaat wordt zes minuten na het instellen van een van de modi uitgescha-
keld. De tijd telt niet op bij het wijzigen van de intensiteitsniveaus tijdens hun werking.

6.	 Om het apparaat voor 6 minuten uit te schakelen, houdt u de A4-knop ingedrukt - er klinkt een pieptoon.
7.	 Zodra de massage voorbij is, kunt u doorgaan naar de volgende fasen van de verzorging.
8.	 Het apparaat heeft een geheugenmodus - wanneer het apparaat weer wordt ingeschakeld, start het automatisch op in de laatst gebruikte 

modus.
9.	 Gebruik de stimulator 2-4 keer per week (gedurende 6 minuten) en kies de modus en het intensiteitsniveau die bij u passen.

05.	REINIGING EN OPSLAG
1.	 Veeg na elk gebruik de massagetips af met een droge of licht vochtige doek.
2.	 Laat het drogen op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen.
3.	 Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik geen sterk bijtende reinigingsmiddelen of alcohol.
4.	 Als het product niet in gebruik is, moet het worden bewaard in het meegeleverde etui, met het magnetische deksel en de transparante 

beschermhoes aangebracht.

06.	OPLADEN VAN HET APPARAAT
1.	 Tijdens het opladen knipperen de modusindicatoren achtereenvolgens. Het apparaat kan niet worden gebruikt tijdens het opladen.
2.	 De indicatoren van alle modi lichten tegelijkertijd op wanneer het apparaat volledig is opgeladen.
3.	 Wanneer het batterijniveau laag is, knippert de indicator voor de bedrijfsmodus en piept het apparaat om aan te geven dat het moet 

worden opgeladen.
4.	 Als u het apparaat probeert op te starten met een volledig lege batterij, piept het vier keer, knipperen de modusindicatoren en wordt het 

apparaat automatisch uitgeschakeld.

07.	SPECIFICATIE
Voeding: 5V 0.75A
Vermogen: 12W
Batterij: lithium-polymeer 1200mAh
Uren: 6min
Materiaal: ABS + PC + PP + zinklegering
Afmetingen: 54,5x45,3x 190 mm
Gewicht: 186 gram

08.	GARANTIEKAART
Het product wordt geleverd met 24 maanden garantie. Garantievoorwaarden zijn te vinden op: https://neno.pl/gwarancja
Details, contact- en serviceadres zijn te vinden op: https://neno.pl/kontakt
Specificaties en inhoud kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Onze excuses voor het ongemak.
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MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente,
Gracias por comprar el dispositivo de reafirmación y contorno facial Neno Beauty Algo con tecnología EMS y RF. El dispositivo está diseñado para el 
cuidado avanzado de la piel: combina la tecnología EMS y de radiofrecuencia (RF) con luz LED terapéutica y vibración sónica para reafirmar eficaz-
mente la piel, mejorar el óvalo facial, estimular la microcirculación y reducir los signos del envejecimiento. Este manual de usuario contiene toda la 
información necesaria para un uso adecuado. Por favor, familiarícese con él y guárdelo en caso de que necesite volver a utilizarlo.

01.	PRECAUCIONES
1.	 No utilice el dispositivo sobre la piel hinchada o inflamada, ni sobre la piel dañada, la piel quemada o inmediatamente después de una 

cirugía reciente.
2.	 El dispositivo no se recomienda para personas con implantes electrónicos (por ejemplo, marcapasos, bomba de insulina).
3.	 No utilice el dispositivo si tiene partes metálicas en la boca (por ejemplo, implantes, coronas, aparatos ortopédicos).
4.	 El dispositivo no debe utilizarse si tiene enfermedades cutáneas activas (úlceras, psoriasis, eczema, erupciones cutáneas, herpes recurren-

te), daño epidérmico (cicatrices, heridas), hipersensibilidad al electromagnetismo, embarazo y lactancia, hemofilia/trastornos hemorrági-
cos, epilepsia, dermatitis atópica (DA) y cáncer.

5.	 No utilice el dispositivo mientras esté tomando medicamentos fotosensibilizantes (por ejemplo, ciertos antibióticos, retinoides).
6.	 El dispositivo no debe ser utilizado por niños. Los adultos con limitaciones físicas, sensoriales o cognitivas deben usar el dispositivo solo 

bajo la supervisión de un cuidador.
7.	 Si tiene alguna duda sobre la aplicabilidad del dispositivo para una afección médica específica (por ejemplo, enfermedades de la piel, 

enfermedades crónicas, cirugías estéticas anteriores), consulte a su médico.
8.	 No aplicar durante demasiado tiempo en una zona de la piel.
9.	 Evite mirar directamente a los LED de funcionamiento.
10.	Se recomienda quitarse cualquier joya de metal, como aretes o cadenas, antes de usar el dispositivo.
11.	Evite usar cabezales de masaje alrededor de los ojos y en el cuello en la región tiroidea.
12.	No utilice el dispositivo durante más tiempo ni con más frecuencia de lo recomendado. El uso excesivo puede provocar irritación de la piel.
13.	No utilice el dispositivo cerca del agua o en condiciones de alta humedad, como una bañera, ducha o sauna.
14.	Si nota alguna reacción adversa en la piel durante el uso, como enrojecimiento, picazón, ardor u otras reacciones inusuales, suspenda su 

uso inmediatamente.
15.	La percepción transitoria de las luces intermitentes durante el uso es un fenómeno natural resultante de los efectos de los pulsos. Sin 

embargo, si persiste después, consulte a su médico.
16.	Una ligera sensación de hormigueo que se siente al usar el dispositivo es un efecto normal de los pulsos EMS. Si hay molestias, se recomien-

da reducir el nivel de intensidad.
17.	No utilice el dispositivo mientras se está cargando. Desconecte el dispositivo de la alimentación cuando esté completamente cargado.
18.	Mantenga la fuente de alimentación alejada de fuentes de calor y agua mientras se carga.
19.	No utilice el producto si algún componente está dañado o falta.
20.	No desmonte ni repare el producto usted mismo.
21.	No utilice accesorios y repuestos que no sean los incluidos en el kit.
22.	Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con el dispositivo.
23.	No guarde el dispositivo y su embalaje en un lugar de fácil acceso para los niños. 
24.	No guarde el dispositivo cerca de una fuente de calor y no lo exponga directamente a la luz solar. No sumerja el dispositivo en agua.

02.	CONTENIDO DEL CONJUNTO
1.	 Masajeador
2.	 Bolsa de almacenamiento
3.	 Paño de microfibra
4.	 Cable tipo C
5.	 Manual de usuario

03.	DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
VER FIGURA A

1.	 Cubierta protectora transparente
2.	 Cabezales de masaje de diamante
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3.	 Indicador EMS
4.	 Botón para activar/apagar/cambiar los modos y la intensidad
5.	 Indicador de RF
6.	 Indicador EMS+RF
7.	 Cabezal plano con ocho puntos de masaje
8.	 Puerto de carga USB
9.	 Cubierta magnética
10.	Cable tipo C

04.	FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO
1.	 El dispositivo tiene tres modos:

•	 EMS: dedicado a levantar y mejorar el tono de la piel, el modo utiliza la tecnología EMS y cabezales de masaje de diamante para 
estimular con precisión los músculos faciales, ayudando a reafirmarlos y aumentar la elasticidad de la piel. Suaves pulsos eléctricos 
combinados con masajes mecánicos realzan el óvalo facial y reducen los signos de fatiga. El modo ofrece dos niveles de intensidad, 
adaptados a las necesidades individuales de la piel.

•	 RF: dedicado a la luminosidad y revitalización de la piel, este modo utiliza ondas de radio RF, luz LED amarilla (590 nm), vibración sónica 
y una cabeza plana con ocho puntos de masaje. Favorece la circulación sanguínea, unifica el tono de la piel, reduce la hiperpigmentación 
y favorece la desintoxicación de la piel. El calor RF estimula la regeneración celular, mientras que la vibración sónica mejora la absorción 
de los ingredientes activos. El modo ofrece dos niveles de intensidad, lo que te permite ajustarte a las necesidades de tu piel.

•	 EMS+RF: modo intensivo de regeneración y reafirmación, que combina la tecnología EMS, ondas RF, luz LED roja (633 nm), vibración 
sónica y la acción de una cabeza plana con ocho puntos de masaje. Fortalece los músculos faciales, estimula la producción de colágeno y 
elastina, mejora el tono de la piel y suaviza las arrugas. La luz roja favorece la renovación celular, mientras que la vibración sónica mejora 
la circulación y la absorción de los principios activos. El modo ofrece dos niveles de intensidad para un ajuste individual.

2.	 Lávese y séquese bien la cara antes de usar. Para obtener resultados óptimos y comodidad, recomendamos utilizar el dispositivo con un 
gel conductor adecuado para la tecnología RF y EMS o con un producto facial ligero y sin aceite que no impida el deslizamiento suave del 
dispositivo sobre la piel.

3.	 Para encender el dispositivo, mantenga presionado el botón A4 (sonará un pitido). Luego, use el mismo botón para configurar el modo y la 
intensidad: el dispositivo emitirá un solo pitido con cada cambio. El dispositivo funciona en modo pulsado, una acción deliberada y segura 
que permite una estimulación eficaz de la piel.

4.	 Durante el masaje, mueva el dispositivo lentamente por la cara, haciendo movimientos hacia arriba y hacia afuera, de acuerdo con la 
dirección natural del drenaje linfático. El dispositivo señala el cambio de lado de la cara cada 3 minutos, asegurando una acción simétrica 
(pitando dos veces).

5.	 El dispositivo tiene un temporizador incorporado de 6 minutos: el dispositivo se apagará seis minutos después de configurar uno de los 
modos. El tiempo no cuadra cuando se cambian los niveles de intensidad durante su funcionamiento.

6.	 Para apagar el dispositivo antes de 6 minutos, mantenga presionado el botón A4 y sonará un pitido.
7.	 Una vez finalizado el masaje, puede pasar a las siguientes etapas de atención.
8.	 El dispositivo tiene un modo de memoria: cuando el dispositivo se vuelve a encender, se iniciará automáticamente en el último modo 

utilizado.
9.	 Utilice el masajeador de 2 a 4 veces por semana (durante 6 minutos), eligiendo el modo y el nivel de intensidad que se adapte a sus 

necesidades.

05.	LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
1.	 Después de cada uso, limpie las puntas de masaje con un paño seco o ligeramente húmedo.
2.	 Déjalo secar en un lugar seco, lejos de la luz solar directa y de fuentes de calor.
3.	 No sumerja el dispositivo en agua y no utilice detergentes altamente corrosivos ni alcohol.
4.	 Cuando el producto no esté en uso, debe almacenarse en la bolsa incluida, con la tapa magnética y la cubierta protectora transparente 

aplicadas.

06.	CARGA DE DISPOSITIVOS
1.	 Durante la carga, los indicadores de modo parpadean secuencialmente. El dispositivo no se puede utilizar durante la carga.
2.	 Los indicadores de todos los modos se iluminan simultáneamente cuando el dispositivo está completamente cargado.
3.	 Cuando el nivel de la batería es bajo, el indicador de modo de funcionamiento parpadea y el dispositivo emite un pitido, lo que indica que 

es necesario recargarlo.
4.	 Si intenta iniciar el dispositivo con una batería completamente descargada, emitirá cuatro pitidos, los indicadores de modo parpadearán y el 

dispositivo se apagará automáticamente.

07.	ESPECIFICACIÓN
Fuente de alimentación: 5V 0.75A
Potencia: 12W
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Batería: polímero de litio 1200mAh
Horas: 6min
Material: ABS + PC + PP + aleación de zinc
Dimensiones: 54,5x45,3x 190 mm
Peso: 186 g

08.	TARJETA DE GARANTÍA
El producto viene con una garantía de 24 meses. Los términos y condiciones de la garantía se pueden encontrar en: https://neno.pl/gwarancja
Los detalles, el contacto y la dirección de servicio se pueden encontrar en: https://neno.pl/kontakt
Las especificaciones y el contenido están sujetos a cambios sin previo aviso. Pedimos disculpas por cualquier inconveniente.

Gentile Cliente,
Grazie per aver acquistato il dispositivo per il rassodamento e il rimodellamento del viso Neno Beauty Algo con tecnologia EMS e RF. Il dispositivo 
è progettato per la cura avanzata della pelle: combina la tecnologia EMS e a radiofrequenza (RF) con la luce LED terapeutica e la vibrazione sonica 
per rassodare efficacemente la pelle, migliorare l’ovale del viso, stimolare la microcircolazione e ridurre i segni dell’invecchiamento. Questo 
manuale utente contiene tutte le informazioni necessarie per un uso corretto. Si prega di familiarizzare con esso e di conservarlo nel caso in cui sia 
necessario utilizzarlo di nuovo.

01.	PRECAUZIONI
1.	 Non utilizzare il dispositivo su pelle gonfia o infiammata, o su pelle danneggiata, pelle ustionata o subito dopo un recente intervento 

chirurgico.
2.	 Il dispositivo non è raccomandato per le persone con impianti elettronici (ad es. pacemaker, pompa per insulina).
3.	 Non utilizzare il dispositivo se si hanno parti metalliche in bocca (ad es. impianti, corone, apparecchi ortodontici).
4.	 Il dispositivo non deve essere utilizzato in caso di malattie della pelle attive (ulcere, psoriasi, eczema, eruzioni cutanee, herpes ricorrente), 

danni epidermici (cicatrici, ferite), ipersensibilità all’elettromagnetismo, gravidanza e allattamento, emofilia/disturbi emorragici, epilessia, 
dermatite atopica (AD) e cancro.

5.	 Non utilizzare il dispositivo durante l’assunzione di farmaci fotosensibilizzanti (ad es. alcuni antibiotici, retinoidi).
6.	 Il dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini. Gli adulti con limitazioni fisiche, sensoriali o cognitive devono utilizzare il dispositivo 

solo sotto la supervisione di un caregiver.
7.	 In caso di dubbi sull’applicabilità del dispositivo per una specifica condizione medica (ad es. malattie della pelle, eventuali malattie croniche, 

interventi di chirurgia estetica passati), consultare il proprio medico.
8.	 Non applicare troppo a lungo su un’area della pelle.
9.	 Evitare di guardare direttamente i LED in funzione.
10.	Si consiglia di rimuovere eventuali gioielli in metallo, come orecchini o catene, prima di utilizzare il dispositivo.
11.	Evitare l’uso di testine massaggianti intorno agli occhi e sul collo nella regione tiroidea.
12.	Non utilizzare il dispositivo più a lungo o più spesso di quanto consigliato. Un uso eccessivo può causare irritazioni cutanee.
13.	Non utilizzare il dispositivo vicino all’acqua o in condizioni di elevata umidità, come una vasca da bagno, una doccia o una sauna.
14.	Se si notano reazioni cutanee avverse durante l’uso, come arrossamento, prurito, bruciore o altre reazioni insolite, interrompere immedia-

tamente l’uso.
15.	La percezione transitoria delle luci lampeggianti durante l’uso è un fenomeno naturale derivante dagli effetti degli impulsi. Tuttavia, se 

persiste in seguito, consultare il medico.
16.	Una leggera sensazione di formicolio avvertita durante l’utilizzo del dispositivo è un normale effetto degli impulsi EMS. In caso di disagio, si 

consiglia di ridurre il livello di intensità.
17.	Non utilizzare il dispositivo mentre è in carica. Scollegare il dispositivo dall’alimentazione quando è completamente carico.
18.	Tenere la fonte di alimentazione lontana da fonti di calore e acqua durante la ricarica.
19.	Non utilizzare il prodotto se un componente è danneggiato o mancante.
20.	Non smontare o riparare il prodotto da soli.
21.	Non utilizzare accessori e pezzi di ricambio diversi da quelli inclusi nel kit.
22.	Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo.
23.	Non conservare il dispositivo e il suo imballaggio in un luogo facilmente accessibile ai bambini. 
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24.	Non conservare il dispositivo vicino a una fonte di calore e non esporlo direttamente alla luce solare. Non immergere il dispositivo in acqua.

02.	CONTENUTO DEL SET
1.	 Massaggiatore
2.	 Borsa portaoggetti
3.	 Panno in microfibra
4.	 Cavo di tipo C
5.	 Manuale

03.	DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
VEDI FIGURA A

1.	 Coperchio di protezione trasparente
2.	 Testine massaggianti diamantate
3.	 Indicatore EMS
4.	 Pulsante per accendere/spegnere/modificare le modalità e l’intensità
5.	 Indicatore RF
6.	 Indicatore EMS+RF
7.	 Testa piatta con otto punti di massaggio
8.	 Porta di ricarica USB
9.	 Copertura magnetica
10.	Cavo di tipo C

04.	FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO
1.	 Il dispositivo ha tre modalità:

•	 EMS: dedicata al lifting e al miglioramento del tono della pelle, la modalità utilizza la tecnologia EMS e le testine massaggianti diaman-
tate per stimolare con precisione i muscoli facciali, aiutandoli a rassodarli e ad aumentare l’elasticità della pelle. Delicati impulsi elettrici 
combinati con il massaggio meccanico migliorano l’ovale del viso e riducono i segni di affaticamento. La modalità offre due livelli di 
intensità, su misura per le esigenze individuali della pelle.

•	 RF: dedicata all’illuminazione e alla rivitalizzazione della pelle, questa modalità utilizza onde radio RF, luce LED gialla (590 nm), vibra-
zione sonica e una testa piatta con otto punti di massaggio. Favorisce la circolazione sanguigna, uniforma il tono della pelle, riduce 
l’iperpigmentazione e favorisce la disintossicazione della pelle. Il calore RF stimola la rigenerazione cellulare, mentre la vibrazione sonica 
migliora l’assorbimento dei principi attivi. La modalità offre due livelli di intensità, permettendoti di adattarti alle esigenze della tua pelle.

•	 EMS+RF: modalità di rigenerazione e rassodamento intensiva, che combina la tecnologia EMS, le onde RF, la luce LED rossa (633 nm), la 
vibrazione sonica e l’azione di una testa piatta con otto punti di massaggio. Rafforza i muscoli facciali, stimola la produzione di collagene 
ed elastina, migliora il tono della pelle e leviga le rughe. La luce rossa favorisce il rinnovamento cellulare, mentre la vibrazione sonica 
migliora la circolazione e l’assorbimento dei principi attivi. La modalità offre due livelli di intensità per la regolazione individuale.

2.	 Lavare e asciugare accuratamente il viso prima dell’uso. Per risultati e comfort ottimali, si consiglia di utilizzare il dispositivo con un gel 
conduttivo adatto alla tecnologia RF ed EMS o con un prodotto per il viso leggero e privo di olio che non impedisca lo scorrimento regolare 
del dispositivo sulla pelle.

3.	 Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante A4 (verrà emesso un segnale acustico). Quindi utilizzare lo stesso pulsante per 
impostare la modalità e l’intensità: il dispositivo emetterà un singolo segnale acustico ad ogni modifica. Il dispositivo funziona in modalità 
pulsata, un’azione deliberata e sicura che consente un’efficace stimolazione della pelle.

4.	 Durante il massaggio, muovere lentamente il dispositivo sul viso, facendo movimenti verso l’alto e verso l’esterno, in conformità con la 
direzione naturale del drenaggio linfatico. Il dispositivo segnala il cambio del lato del viso ogni 3 minuti, garantendo un’azione simmetrica 
(emettendo due segnali acustici).

5.	 Il dispositivo è dotato di un timer integrato di 6 minuti: il dispositivo si spegnerà sei minuti dopo aver impostato una delle modalità. Il tempo 
non si somma quando si modificano i livelli di intensità durante il loro funzionamento.

6.	 Per spegnere il dispositivo prima di 6 minuti, tenere premuto il pulsante A4: verrà emesso un segnale acustico.
7.	 Una volta terminato il massaggio, puoi passare alle fasi successive della cura.
8.	 Il dispositivo dispone di una modalità di memoria: quando il dispositivo viene riacceso, si avvia automaticamente nell’ultima modalità 

utilizzata.
9.	 Utilizzare il massaggiatore 2-4 volte a settimana (per 6 minuti), scegliendo la modalità e il livello di intensità più adatto alle proprie esigenze.

05.	PULIZIA E STOCCAGGIO
1.	 Dopo ogni utilizzo, pulire le punte massaggianti con un panno asciutto o leggermente umido.
2.	 Lasciarlo asciugare in un luogo asciutto, al riparo dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
3.	 Non immergere il dispositivo in acqua e non utilizzare detergenti altamente corrosivi o alcol.
4.	 Quando il prodotto non è in uso, deve essere conservato nella custodia inclusa, con il coperchio magnetico e la copertura protettiva 

trasparente applicati.
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06.	RICARICA DEL DISPOSITIVO
1.	 Durante la ricarica, gli indicatori di modalità lampeggiano in sequenza. Il dispositivo non può essere utilizzato durante la ricarica.
2.	 Gli indicatori di tutte le modalità si accendono contemporaneamente quando il dispositivo è completamente carico.
3.	 Quando il livello della batteria è basso, l’indicatore della modalità di funzionamento lampeggia e il dispositivo emette un segnale acustico, 

indicando che deve essere ricaricato.
4.	 Se si tenta di avviare il dispositivo con una batteria completamente scarica, emetterà quattro segnali acustici, gli indicatori di modalità 

lampeggeranno e il dispositivo si spegnerà automaticamente.

07.	SPECIFICAZIONE
Alimentazione: 5V 0.75A
Potenza: 12W
Batteria: ai polimeri di litio da 1200 mAh
Ore: 6min
Materiale: ABS + PC + PP + lega di zinco
Dimensioni: 54,5x45,3x 190 mm
Peso: 186 g

08.	CERTIFICATO DI GARANZIA
Il prodotto viene fornito con una garanzia di 24 mesi. I termini e le condizioni di garanzia sono disponibili all’indirizzo: https://neno.pl/gwarancja
I dettagli, i contatti e l’indirizzo di servizio sono disponibili all’indirizzo: https://neno.pl/kontakt
Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo per gli eventuali disagi.

Stimate client,
Vă mulțumim că ați achiziționat dispozitivul de fermitate și conturare a feței Neno Beauty Algo cu tehnologie EMS și RF. Dispozitivul este conceput 
pentru îngrijirea avansată a pielii - combină tehnologia EMS și radiofrecvență (RF) cu lumina LED terapeutică și vibrația sonică pentru a întări 
eficient pielea, a îmbunătăți ovalul facial, a stimula microcirculația și a reduce semnele de îmbătrânire. Acest manual de utilizare conține toate 
informațiile necesare pentru o utilizare corectă. Vă rugăm să vă familiarizați cu el și să-l păstrați în cazul în care trebuie să-l utilizați din nou.

01.	PRECAUŢII
1.	 Nu utilizați dispozitivul pe pielea umflată sau inflamată sau pe pielea deteriorată, pielea arsă sau imediat după o intervenție chirurgicală 

recentă.
2.	 Dispozitivul nu este recomandat persoanelor cu implanturi electronice (de exemplu, stimulator cardiac, pompă de insulină).
3.	 Nu utilizați dispozitivul dacă aveți părți metalice în gură (de exemplu, implanturi, coroane, aparate dentare).
4.	 Dispozitivul nu trebuie utilizat dacă aveți boli de piele active (ulcere, psoriazis, eczeme, erupții cutanate, herpes recurent), leziuni epidermi-

ce (cicatrici, răni), hipersensibilitate la electromagnetism, sarcină și alăptare, hemofilie/tulburări hemoragice, epilepsie, dermatită atopică 
(AD) și cancer.

5.	 Nu utilizați dispozitivul în timp ce luați medicamente fotosensibilizante (de exemplu, anumite antibiotice, retinoizi).
6.	 Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii. Adulții cu limitări fizice, senzoriale sau cognitive ar trebui să folosească dispozitivul numai sub 

supravegherea unui îngrijitor.
7.	 Dacă aveți îndoieli cu privire la aplicabilitatea dispozitivului pentru o anumită afecțiune medicală (de exemplu, boli de piele, boli cronice, 

chirurgie estetică anterioară), consultați medicul dumneavoastră.
8.	 Nu aplicați prea mult pe o zonă a pielii.
9.	 Evitați să vă uitați direct la LED-urile de funcționare.
10.	Se recomandă îndepărtarea oricăror bijuterii metalice, cum ar fi cercei sau lanțuri, înainte de a utiliza dispozitivul.
11.	Evitați utilizarea capetelor de masaj în jurul ochilor și pe gât în regiunea tiroidiană.
12.	Nu utilizați dispozitivul mai mult sau mai des decât este recomandat. Utilizarea excesivă poate duce la iritații ale pielii.
13.	Nu utilizați dispozitivul lângă apă sau în condiții de umiditate ridicată, cum ar fi cadă, duș sau saună.
14.	Dacă observați reacții adverse ale pielii în timpul utilizării, cum ar fi roșeață, mâncărime, arsură sau alte reacții neobișnuite - întrerupeți 

imediat utilizarea.
15.	Percepția tranzitorie a luminilor intermitente în timpul utilizării este un fenomen natural care rezultă din efectele impulsurilor. Cu toate 

acestea, dacă persistă după aceea, consultați-vă medicul.
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16.	O ușoară senzație de furnicături resimțită la utilizarea dispozitivului este un efect normal al impulsurilor EMS. Dacă există disconfort, se 
recomandă reducerea nivelului de intensitate.

17.	Nu utilizați dispozitivul în timp ce se încarcă. Deconectați dispozitivul de la alimentare când este complet încărcat.
18.	Țineți sursa de alimentare departe de sursele de căldură și apă în timpul încărcării.
19.	Nu utilizați produsul dacă vreo componentă este deteriorată sau lipsește.
20.	Nu dezasamblați sau reparați singur produsul.
21.	Nu utilizați alte accesorii și piese de schimb decât cele incluse în kit.
22.	Acest produs nu este o jucărie. Nu permiteți copiilor să se joace cu dispozitivul.
23.	Nu depozitați dispozitivul și ambalajul acestuia într-un loc ușor accesibil copiilor. 
24.	Nu depozitați dispozitivul lângă o sursă de căldură și nu-l expuneți direct la lumina soarelui. Nu scufundați dispozitivul în apă.

02.	CONȚINUTUL SETULUI
1.	 Masaj
2.	 Geantă de depozitare
3.	 Cârpă din microfibră
4.	 Cablu de tip C
5.	 Manualul

03.	DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
VEZI FIGURA A

1.	 Husă de protecție transparentă
2.	 Capete de masaj cu diamant
3.	 Indicator EMS
4.	 Buton pentru a porni/opri/schimba modurile și intensitatea
5.	 Indicator RF
6.	 Indicator EMS+RF
7.	 Cap plat cu opt puncte de masaj
8.	 Port de încărcare USB
9.	 Capac magnetic
10.	Cablu de tip C

04.	FUNCȚIONAREA DISPOZITIVULUI
1.	 Dispozitivul are trei moduri:

•	 EMS: dedicat ridicării și îmbunătățirii tonusului pielii, modul folosește tehnologia EMS și capete de masaj cu diamant pentru a stimula 
cu precizie mușchii faciali, ajutând la întărirea lor și la creșterea elasticității pielii. Impulsurile electrice blânde combinate cu masajul 
mecanic îmbunătățesc ovalul facial și reduc semnele de oboseală. Modul oferă două niveluri de intensitate, adaptate nevoilor individu-
ale ale pielii.

•	 RF: dedicat luminii și revitalizării pielii, acest mod folosește unde radio RF, lumină LED galbenă (590 nm), vibrații sonice și un cap plat cu 
opt puncte de masaj. Promovează circulația sângelui, uniformizează nuanța pielii, reduce hiperpigmentarea și promovează detoxifierea 
pielii. Căldura RF stimulează regenerarea celulară, în timp ce vibrația sonică îmbunătățește absorbția ingredientelor active. Modul oferă 
două niveluri de intensitate, permițându-vă să vă adaptați la nevoile pielii dvs.

•	 EMS+RF: mod de regenerare și fermitate intensivă, combinând tehnologia EMS, unde RF, lumină LED roșie (633 nm), vibrații sonice 
și acțiunea unui cap plat cu opt puncte de masaj. Întărește mușchii feței, stimulează producția de colagen și elastină, îmbunătățește 
tonusul pielii și netezește ridurile. Lumina roșie favorizează reînnoirea celulară, în timp ce vibrația sonică îmbunătățește circulația și 
absorbția ingredientelor active. Modul oferă două niveluri de intensitate pentru reglare individuală.

2.	 Spălați-vă și uscați-vă bine fața înainte de utilizare. Pentru rezultate optime și confort, vă recomandăm să utilizați dispozitivul cu un gel con-
ductiv potrivit pentru tehnologia RF și EMS sau cu un produs facial ușor, fără ulei, care nu împiedică alunecarea lină a dispozitivului pe piele.

3.	 Pentru a porni dispozitivul, țineți apăsat butonul A4 (se va auzi un bip). Apoi utilizați același buton pentru a seta modul și intensitatea 
- dispozitivul va emite un singur bip la fiecare modificare. Dispozitivul funcționează în modul pulsat - o acțiune deliberată și sigură care 
permite stimularea eficientă a pielii.

4.	 În timpul masajului, mișcați încet dispozitivul pe față, făcând mișcări ascendente și exterioare - în conformitate cu direcția naturală a drena-
jului limfatic. Dispozitivul semnalizează schimbarea părții feței la fiecare 3 minute, asigurând o acțiune simetrică (bip de două ori).

5.	 Dispozitivul are un cronometru încorporat de 6 minute: dispozitivul se va opri la șase minute după setarea unuia dintre moduri. Timpul nu 
se adună la schimbarea nivelurilor de intensitate în timpul funcționării lor.

6.	 Pentru a opri dispozitivul înainte de 6 minute, țineți apăsat butonul A4 - se va auzi un bip.
7.	 Odată ce masajul s-a încheiat, puteți trece la următoarele etape de îngrijire.
8.	 Dispozitivul are un mod de memorie - când dispozitivul este pornit din nou, acesta va porni automat în ultimul mod utilizat.
9.	 Utilizați aparatul de masaj de 2-4 ori pe săptămână (timp de 6 minute), alegând modul și nivelul de intensitate care se potrivește nevoilor 

dvs.
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HR/BA
KORISNIČKI PRIRUČNIK

05.	CURĂȚARE ȘI DEPOZITARE
1.	 După fiecare utilizare, ștergeți vârfurile de masaj cu o cârpă uscată sau ușor umedă.
2.	 Lăsați-l să se usuce într-un loc uscat, departe de lumina directă a soarelui și de sursele de căldură.
3.	 Nu scufundați dispozitivul în apă și nu utilizați detergenți sau alcool foarte corozivi.
4.	 Când produsul nu este utilizat, acesta trebuie depozitat în punga inclusă, cu capacul magnetic și capacul de protecție transparent aplicate.

06.	ÎNCĂRCAREA DISPOZITIVULUI
1.	 În timpul încărcării, indicatoarele de mod clipesc secvențial. Dispozitivul nu poate fi utilizat în timpul încărcării.
2.	 Indicatoarele tuturor modurilor se aprind simultan când dispozitivul este complet încărcat.
3.	 Când nivelul bateriei este scăzut, indicatorul modului de funcționare clipește și dispozitivul emite un bip, indicând că trebuie reîncărcat.
4.	 Dacă încercați să porniți dispozitivul cu bateria complet descărcată, acesta va emite un bip de patru ori, indicatorii de mod vor clipi și 

dispozitivul se va opri automat.

07.	SPECIFICAŢIE
Alimentare: 5V 0.75A
Putere: 12W
Baterie: litiu-polimer 1200mAh
Ore: 6min
Material: ABS + PC + PP + aliaj de zinc
Dimensiuni: 54,5x45,3x 190 mm
Greutate: 186g

08.	CARD DE GARANȚIE
Produsul vine cu o garanție de 24 de luni. Termenii și condițiile de garanție pot fi găsite la: https://neno.pl/gwarancja
Detaliile, contactul și adresa de serviciu pot fi găsite la: https://neno.pl/kontakt
Specificațiile și conținutul pot fi modificate fără notificare prealabilă. Ne cerem scuze pentru orice inconvenient.

Poštovani kupče,
Hvala vam što ste kupili Neno Beauty Algo uređaj za učvršćivanje i konturiranje lica s EMS i RF tehnologijom. Uređaj je dizajniran za naprednu 
njegu kože - kombinira EMS i radiofrekvencijsku (RF) tehnologiju s terapeutskim LED svjetlom i zvučnim vibracijama kako bi učinkovito učvrstio 
kožu, poboljšao oval lica, potaknuo mikrocirkulaciju i smanjio znakove starenja. Ovaj korisnički priručnik sadrži sve informacije potrebne za pravilnu 
uporabu. Upoznajte se s njim i sačuvajte ga za slučaj da ga trebate ponovno koristiti.

01.	MJERE OPREZA
1.	 Nemojte koristiti uređaj na natečenoj ili upaljenoj koži, ili na oštećenoj koži, opečenoj koži ili neposredno nakon nedavne operacije.
2.	 Uređaj se ne preporučuje osobama s elektroničkim implantatima (npr. pejsmejker, inzulinska pumpa).
3.	 Nemojte koristiti uređaj ako imate metalne dijelove u ustima (npr. implantate, krunice, aparatić za zube).
4.	 Uređaj se ne smije koristiti ako imate aktivne kožne bolesti (čirevi, psorijaza, ekcem, osip, ponavljajući herpes), oštećenje epiderme (ožiljci, 

rane), preosjetljivost na elektromagnetizam, trudnoću i dojenje, hemofiliju/hemoragijske poremećaje, epilepsiju, atopijski dermatitis (AD) 
i rak.

5.	 Nemojte koristiti uređaj dok uzimate fotosenzibilizirajuće lijekove (npr. određene antibiotike, retinoide).
6.	 Uređaj ne smiju koristiti djeca. Odrasle osobe s fizičkim, osjetilnim ili kognitivnim ograničenjima trebaju koristiti uređaj samo pod nadzorom 

njegovatelja.
7.	 Ako imate bilo kakvih nedoumica u primjenjivost uređaja za određeno zdravstveno stanje (npr. kožne bolesti, bilo koje kronične bolesti, 

prošle estetske operacije), obratite se svom liječniku.
8.	 Nemojte nanositi predugo na jedno područje kože.
9.	 Izbjegavajte izravno gledanje u LED diode koje rade.
10.	Prije upotrebe uređaja preporuča se ukloniti sav metalni nakit, poput naušnica ili lančića.
11.	Izbjegavajte korištenje masažnih glava oko očiju i na vratu u području štitnjače.
12.	Nemojte koristiti uređaj dulje ili češće nego što je preporučeno. Pretjerana uporaba može dovesti do iritacije kože.
13.	Nemojte koristiti uređaj u blizini vode ili u uvjetima visoke vlažnosti, kao što su kada, tuš ili sauna.
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14.	Ako primijetite bilo kakve štetne kožne reakcije tijekom uporabe, kao što su crvenilo, svrbež, peckanje ili druge neobične reakcije - odmah 
prestanite s upotrebom.

15.	Prolazna percepcija bljeskajućih svjetala tijekom uporabe prirodna je pojava koja proizlazi iz učinaka impulsa. Međutim, ako nakon toga 
potraje, posavjetujte se sa svojim liječnikom.

16.	Lagani osjećaj trnaca koji se osjeća pri korištenju uređaja normalan je učinak EMS impulsa. Ako postoji nelagoda, preporučuje se smanjiti 
razinu intenziteta.

17.	Nemojte koristiti uređaj dok se puni. Isključite uređaj iz napajanja kada je potpuno napunjen.
18.	Držite izvor napajanja dalje od izvora topline i vode tijekom punjenja.
19.	Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta oštećena ili nedostaje.
20.	Nemojte sami rastavljati ili popravljati proizvod.
21.	Nemojte koristiti dodatnu opremu i rezervne dijelove osim onih koji su uključeni u komplet.
22.	Ovaj proizvod nije igračka. Ne dopustite djeci da se igraju s uređajem.
23.	Ne čuvajte uređaj i njegovu ambalažu na mjestu koje je lako dostupno djeci. 
24.	Ne skladištite uređaj u blizini izvora topline i ne izlažite ga izravno sunčevoj svjetlosti. Ne uranjajte uređaj u vodu.

02.	SADRŽAJ SETA
1.	 Masažer
2.	 Torba za pohranu
3.	 Krpa od mikrovlakana
4.	 Kabel tipa C
5.	 Priručnik

03.	OPIS UREĐAJA
VIDI SLIKU A

1.	 Prozirni zaštitni poklopac
2.	 Dijamantne masažne glave
3.	 EMS indikator
4.	 Gumb za uključivanje/isključivanje/promjenu načina rada i intenziteta
5.	 RF indikator
6.	 EMS+RF indikator
7.	 Ravna glava s osam masažnih točaka
8.	 USB priključak za punjenje
9.	 Magnetski poklopac
10.	Kabel tipa C

04.	RAD UREĐAJA
1.	 Uređaj ima tri načina rada:

•	 EMS: posvećen podizanju i poboljšanju tonusa kože, način rada koristi EMS tehnologiju i dijamantne masažne glave za preciznu 
stimulaciju mišića lica, pomažući im učvrstiti i povećati elastičnost kože. Nježni električni impulsi u kombinaciji s mehaničkom masažom 
poboljšavaju oval lica i smanjuju znakove umora. Način rada nudi dvije razine intenziteta, prilagođene individualnim potrebama kože.

•	 RF: posvećen posvjetljivanju i revitalizaciji kože, ovaj način rada koristi RF radio valove, žuto LED svjetlo (590 nm), zvučne vibracije i 
ravnu glavu s osam masažnih točaka. Pospješuje cirkulaciju krvi, ujednačava ton kože, smanjuje hiperpigmentaciju i potiče detoksikaciju 
kože. RF toplina potiče regeneraciju stanica, dok zvučne vibracije poboljšavaju apsorpciju aktivnih sastojaka. Način rada nudi dvije razine 
intenziteta, što vam omogućuje da se prilagodite potrebama svoje kože.

•	 EMS+RF: intenzivna regeneracija i način učvršćivanja, kombinirajući EMS tehnologiju, RF valove, crveno LED svjetlo (633 nm), zvučne 
vibracije i djelovanje ravne glave s osam masažnih točaka. Jača mišiće lica, potiče proizvodnju kolagena i elastina, poboljšava tonus kože i 
zaglađuje bore. Crveno svjetlo potiče obnovu stanica, dok zvučne vibracije poboljšavaju cirkulaciju i apsorpciju aktivnih sastojaka. Način 
rada nudi dvije razine intenziteta za individualno podešavanje.

2.	 Prije upotrebe temeljito operite i osušite lice. Za optimalne rezultate i udobnost preporučujemo korištenje uređaja s vodljivim gelom 
prikladnim za RF i EMS tehnologiju ili s laganim proizvodom za lice bez ulja koji ne ometa glatko klizanje uređaja po koži.

3.	 Da biste uključili uređaj, pritisnite i držite tipku A4 (oglasit će se zvučni signal). Zatim pomoću istog gumba postavite način rada i intenzitet - 
uređaj će pri svakoj promjeni emitirati jedan zvučni signal. Uređaj radi u pulsnom načinu rada - namjerno i sigurno djelovanje koje omoguć-
uje učinkovitu stimulaciju kože.

4.	 Tijekom masaže polako pomičite uređaj po licu, čineći pokrete prema gore i prema van - u skladu s prirodnim smjerom limfne drenaže. 
Uređaj signalizira promjenu bočne strane lica svake 3 minute, osiguravajući simetrično djelovanje (dva puta zvučni signal).

5.	 Uređaj ima ugrađeni 6-minutni mjerač vremena: uređaj će se isključiti šest minuta nakon postavljanja jednog od načina rada. Vrijeme se ne 
zbraja pri promjeni razine intenziteta tijekom njihovog rada.

6.	 Da biste isključili uređaj prije 6 minuta, pritisnite i držite tipku A4 - oglasit će se zvučni signal.
7.	 Nakon završetka masaže možete prijeći na sljedeće faze njege.
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RS/ME
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

8.	 Uređaj ima memorijski način rada - kada se uređaj ponovno uključi, automatski će se pokrenuti u posljednjem korištenom načinu rada.
9.	 Koristite masažer 2-4 puta tjedno (6 minuta), odabirom načina rada i razine intenziteta koji odgovara vašim potrebama.

05.	ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE
1.	 Nakon svake upotrebe obrišite vrhove za masažu suhom ili blago vlažnom krpom.
2.	 Ostavite da se osuši na suhom mjestu, daleko od izravne sunčeve svjetlosti i izvora topline.
3.	 Ne uranjajte uređaj u vodu i nemojte koristiti jako korozivne deterdžente ili alkohol.
4.	 Kada se proizvod ne koristi, treba ga čuvati u priloženoj vrećici, s magnetskim poklopcem i prozirnim zaštitnim poklopcem.

06.	PUNJENJE UREĐAJA
1.	 Tijekom punjenja, indikatori načina rada trepere uzastopno. Uređaj se ne može koristiti tijekom punjenja.
2.	 Indikatori svih načina rada svijetle istovremeno kada je uređaj potpuno napunjen.
3.	 Kada je razina baterije niska, indikator načina rada treperi i uređaj se oglasi zvučnim signalom, što znači da ga je potrebno napuniti.
4.	 Ako pokušate pokrenuti uređaj s potpuno ispražnjenom baterijom, oglasit će se zvučni signal četiri puta, indikatori načina rada će treptati i 

uređaj će se automatski isključiti.

07.	SPECIFIKACIJA
Napajanje: 5V 0.75A
Snaga: 12W
Baterija: litij-polimer 1200mAh
Radno vrijeme: 6min
Materijal: ABS + PC + PP + legura cinka
Dimenzije: 54,5x45,3x 190 mm
Težina: 186g

08.	JAMSTVENI LIST
Proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca. Uvjeti jamstva mogu se pronaći na: https://neno.pl/gwarancja
Detalje, kontakt i adresu servisa možete pronaći na: https://neno.pl/kontakt
Specifikacije i sadržaj podložni su promjenama bez prethodne najave. Ispričavamo se zbog neugodnosti.

Poštovani kupci,
Hvala vam što ste kupili Neno Beauti Algo uređaj za učvršćivanje i konturiranje lica sa EMS i RF tehnologijom. Uređaj je dizajniran za naprednu negu 
kože - kombinuje EMS i radiofrekventnu (RF) tehnologiju sa terapeutskim LED svetlom i zvučnim vibracijama kako bi efikasno učvrstio kožu, pobol-
jšao ovalnu kožu lica, stimulisao mikrocirkulaciju i smanjio znakove starenja. Ovaj korisnički priručnik sadrži sve informacije potrebne za pravilnu 
upotrebu. Molimo vas da se upoznate sa njim i zadržite ga u slučaju da ga ponovo koristite.

01.	MERE
1.	 Nemojte koristiti uređaj na otečenoj ili upaljenoj koži, ili na oštećenoj koži, spaljenoj koži ili odmah nakon nedavne operacije.
2.	 Uređaj se ne preporučuje osobama sa elektronskim implantatima (npr. Pejsmejker, insulinska pumpa).
3.	 Nemojte koristiti uređaj ako imate metalne delove u ustima (npr. Implantati, krunice, proteze).
4.	 Uređaj ne treba koristiti ako imate aktivne kožne bolesti (čireve, psorijazu, ekcem, osip, rekurentni herpes), oštećenje epiderme (ožiljci, 

rane), preosetljivost na elektromagnetizam, trudnoću i dojenje, hemofiliju / hemoragijske poremećaje, epilepsiju, atopijski dermatitis (AD) 
i rak.

5.	 Nemojte koristiti uređaj dok uzimate lekove za fotosenzibilizaciju (npr. Određene antibiotike, retinoide).
6.	 Uređaj ne bi trebalo da koriste deca. Odrasli sa fizičkim, senzornim ili kognitivnim ograničenjima treba da koriste uređaj samo pod nadzorom 

negovatelja.
7.	 Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi sa primenljivošću uređaja za određeno zdravstveno stanje (npr, kožne bolesti, bilo hronične bolesti, 

prošlost estetske hirurgije), obratite se svom lekaru.
8.	 Ne nanosite predugo na jedno područje kože.
9.	 Izbegavajte da gledate direktno na operativne LED diode.
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10.	Preporučuje se da uklonite bilo koji metalni nakit, kao što su minđuše ili lanci, pre upotrebe uređaja.
11.	Izbegavajte upotrebu masažnih glava oko očiju i na vratu u predelu štitne žlezde.
12.	Nemojte koristiti uređaj duže ili češće nego što je preporučeno. Prekomerna upotreba može dovesti do iritacije kože.
13.	Nemojte koristiti uređaj u blizini vode ili u uslovima visoke vlažnosti, kao što su kada, tuš ili sauna.
14.	Ako primetite bilo kakve neželjene reakcije na koži tokom upotrebe, kao što su crvenilo, svrab, peckanje ili druge neobične reakcije - odmah 

prekinite upotrebu.
15.	Prolazna percepcija trepćućih svetla tokom upotrebe je prirodna pojava koja je rezultat efekata impulsa. Međutim, ako se nastavi nakon 

toga, konsultujte svog lekara.
16.	Blagi osećaj peckanja koji se oseća prilikom korišćenja uređaja je normalan efekat EMS impulsa. Ako postoji nelagodnost, preporučuje se da 

se smanji nivo intenziteta.
17.	Nemojte koristiti uređaj dok se puni. Isključite uređaj iz napajanja kada je potpuno napunjen.
18.	Držite izvor napajanja dalje od izvora toplote i vode tokom punjenja.
19.	Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta oštećena ili nedostaje.
20.	Nemojte sami rastavljati ili popravljati proizvod.
21.	Nemojte koristiti dodatnu opremu i rezervne delove osim onih koji su uključeni u komplet.
22.	Ovaj proizvod nije igračka. Ne dozvolite deci da se igraju sa uređajem.
23.	Ne čuvajte uređaj i njegovu ambalažu na mestu koje je lako dostupno deci. 
24.	Ne skladištite uređaj u blizini izvora toplote i ne izlažite ga direktno sunčevoj svetlosti. Ne uranjajte uređaj u vodu.

02.	SADRŽAJ SETA
1.	 Masažer
2.	 Torba za skladištenje
3.	 Mikrofiber tkanina
4.	 Tip-C kabl
5.	 Uputstvo za upotrebu

03.	OPIS UREĐAJA
POGLEDAJTE SLIKU A

1.	 Transparent zaštitni poklopac
2.	 Dijamantske masažne glave
3.	 EMS indikator
4.	 Dugme za uključivanje / isključivanje / promenu režima i intenziteta
5.	 RF indikator
6.	 EMS + RF indikator
7.	 Ravna glava sa osam tačaka za masažu
8.	 USB priključak za punjenje
9.	 Magnetna korica
10.	Tip-C kabl

04.	RAD UREĐAJA
1.	 Uređaj ima tri režima:

•	 EMS: posvećen podizanju i poboljšanju tonusa kože, režim koristi EMS tehnologiju i dijamantske masažne glave kako bi precizno stimuli-
sao mišiće lica, pomažući im da ih učvrstite i povećate elastičnost kože. Nežni električni impulsi u kombinaciji sa mehaničkom masažom 
poboljšavaju oval lica i smanjuju znake umora. Režim nudi dva nivoa intenziteta, prilagođena individualnim potrebama kože.

•	 RF: posvećen osvjetljavanju i revitalizaciji kože, ovaj režim koristi RF radio talase, žuto LED svjetlo (590 nm), zvučne vibracije i ravnu glavu 
sa osam masažnih tačaka. Promoviše cirkulaciju krvi, izjednačava ton kože, smanjuje hiperpigmentaciju i promoviše detoksikaciju kože. 
RF toplota stimuliše regeneraciju ćelija, dok zvučna vibracija poboljšava apsorpciju aktivnih sastojaka. Režim nudi dva nivoa intenziteta, 
omogućavajući vam da se prilagodite potrebama vaše kože.

•	 EMS + RF: režim intenzivne regeneracije i učvršćivanja, kombinujući EMS tehnologiju, RF talase, crveno LED svetlo (633 nm), zvučne 
vibracije i delovanje ravne glave sa osam masažnih tačaka. Jača mišiće lica, stimuliše proizvodnju kolagena i elastina, poboljšava tonus 
kože i izglađuje bore. Crvena svetlost podstiče obnovu ćelija, dok zvučna vibracija poboljšava cirkulaciju i apsorpciju aktivnih sastojaka. 
Režim nudi dva nivoa intenziteta za individualno podešavanje.

2.	 Operite i osušite lice pre upotrebe. Za optimalne rezultate i udobnost, preporučujemo upotrebu uređaja sa provodnim gelom pogodnim za 
RF i EMS tehnologiju ili sa laganim proizvodom za lice bez ulja koji ne ometa glatko klizanje uređaja po koži.

3.	 Da biste uključili uređaj, pritisnite i držite dugme A4 (zvučni signal će se oglasiti). Zatim koristite isto dugme za podešavanje režima i 
intenziteta - uređaj će emitovati jedan zvučni signal sa svakom promenom. Uređaj radi u pulsnom režimu - namerno i sigurno dejstvo koje 
omogućava efikasnu stimulaciju kože.

4.	 Tokom masaže, pomerajte uređaj polako preko lica, praveći pokrete prema gore i prema van - u skladu sa prirodnim pravcem limfne dre-
naže. Uređaj signalizira promenu strane lica svaka 3 minuta, obezbeđujući simetrično dejstvo (dva puta zvučni signal).

5.	 Uređaj ima ugrađeni 6-minutni tajmer: uređaj će se isključiti šest minuta nakon podešavanja jednog od režima. Vreme se ne sabira kada se 
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UPORABNIŠKI PRAVILNIK

menja nivo intenziteta tokom njihovog rada.
6.	 Da biste isključili uređaj pre 6 minuta, pritisnite i držite dugme A4 - oglasiće se zvučni signal.
7.	 Kada se masaža završi, možete preći na sledeće faze nege.
8.	 Uređaj ima memorijski režim - kada se uređaj ponovo uključi, automatski će se pokrenuti u poslednjem korišćenom režimu.
9.	 Koristite masažer 2-4 puta nedeljno (6 minuta), birajući režim i nivo intenziteta koji odgovara vašim potrebama.

05.	ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE
1.	 Nakon svake upotrebe, obrišite vrhove za masažu suvom ili blago vlažnom krpom.
2.	 Ostavite da se osuši na suvom mestu, daleko od direktne sunčeve svetlosti i izvora toplote.
3.	 Ne uranjajte uređaj u vodu i ne koristite visoko korozivne deterdžente ili alkohol.
4.	 Kada se proizvod ne koristi, treba ga čuvati u priloženoj torbici, sa magnetnim poklopcem i prozirnim zaštitnim poklopcem.

06.	PUNJENJE UREĐAJA
1.	 Tokom punjenja, indikatori režima uzastopno trepere. Uređaj se ne može koristiti tokom punjenja.
2.	 Indikatori svih režima svetle se istovremeno kada je uređaj potpuno napunjen.
3.	 Kada je nivo baterije nizak, indikator režima rada treperi i uređaj se oglasi zvučnim signalom, što znači da ga treba napuniti.
4.	 Ako pokušate da pokrenete uređaj sa potpuno ispražnjenom baterijom, on će se oglasiti četiri puta, indikatori režima će treptati, a uređaj 

će se automatski isključiti.

07.	SPECIFIKACIJU
Napajanje: 5V 0.75A
Snaga: 12W
Baterija: litijum-polimer 1200mAh
Radno vreme: 6min
Materijal: ABS + PC + PP + legura cinka
Dimenzije: 54.5k45.3k 190 mm
Dimenzije: 186g

08.	GARANTNI LIST
Proizvod dolazi sa garancijom od 24 meseca. Uslovi garancije mogu se naći na: https://neno.pl/gwarancja
Detalje, kontakt i servisnu adresu možete naći na: https://neno.pl/kontakt
Specifikacije i sadržaj su podložni promenama bez prethodne najave. Izvinjavamo se zbog neugodnosti.

Spoštovana stranka,
Hvala, ker ste kupili napravo za učvrstitev in konturiranje obraza Neno Beauty Algo z EMS in RF tehnologijo. Naprava je zasnovana za napredno 
nego kože - združuje EMS in radiofrekvenčno (RF) tehnologijo s terapevtsko LED svetlobo in zvočnimi vibracijami za učinkovito učvrstitev kože, 
izboljšanje ovalnega obraza, spodbujanje mikrocirkulacije in zmanjšanje znakov staranja. Ta priročnik za uporabo vsebuje vse informacije, potrebne 
za pravilno uporabo. Prosimo, da se seznanite z njim in ga shranite za primer, da ga boste morali ponovno uporabiti.

01.	VARNOSTNI UKREPI
1.	 Pripomočka ne uporabljajte na otekle ali vneti koži ali na poškodovani koži, opečeni koži ali takoj po nedavnem kirurškem posegu.
2.	 Naprava ni priporočljiva za osebe z elektronskimi vsadki (npr. srčni spodbujevalnik, inzulinska črpalka).
3.	 Pripomočka ne uporabljajte, če imate v ustih kovinske dele (npr. vsadke, krone, naramnice).
4.	 Naprave ne smete uporabljati, če imate aktivne kožne bolezni (razjede, luskavica, ekcem, izpuščaji, ponavljajoči se herpes), poškodbe 

povrhnjice (brazgotine, rane), preobčutljivost na elektromagnetizem, nosečnost in dojenje, hemofilijo/hemoragične motnje, epilepsijo, 
atopijski dermatitis (AB) in raka.

5.	 Naprave ne uporabljajte med jemanjem fotosenzibilizirajočih zdravil (npr. nekaterih antibiotikov, retinoidov).
6.	 Naprave ne smejo uporabljati otroci. Odrasli s fizičnimi, senzoričnimi ali kognitivnimi omejitvami naj napravo uporabljajo samo pod 

nadzorom negovalca.
7.	 Če imate kakršne koli dvome o uporabnosti naprave za določeno zdravstveno stanje (npr. kožne bolezni, kakršne koli kronične bolezni, 

pretekle kozmetične operacije), se posvetujte s svojim zdravnikom.
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8.	 Ne nanašajte predolgo na eno področje kože.
9.	 Izogibajte se neposrednemu gledanju na delovanje LED.
10.	Priporočljivo je, da pred uporabo naprave odstranite kovinski nakit, kot so uhani ali verige.
11.	Izogibajte se uporabi masažnih glav okoli oči in na vratu v predelu ščitnice.
12.	Naprave ne uporabljajte dlje ali pogosteje, kot je priporočeno. Prekomerna uporaba lahko povzroči draženje kože.
13.	Naprave ne uporabljajte v bližini vode ali v pogojih visoke vlažnosti, kot so kad, tuš ali savna.
14.	Če med uporabo opazite kakršne koli neželene kožne reakcije, kot so rdečina, srbenje, pekoč občutek ali druge nenavadne reakcije, takoj 

prenehajte z uporabo.
15.	Prehodno zaznavanje utripajočih luči med uporabo je naravni pojav, ki je posledica učinkov impulzov. Če pa se pozneje nadaljuje, se 

posvetujte s svojim zdravnikom.
16.	Rahlo mravljinčenje, ki se čuti pri uporabi naprave, je normalen učinek impulzov EMS. Če pride do nelagodja, je priporočljivo zmanjšati 

stopnjo intenzivnosti.
17.	Naprave ne uporabljajte med polnjenjem. Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo izključite iz napajanja.
18.	Med polnjenjem hranite vir energije stran od virov toplote in vode.
19.	Izdelka ne uporabljajte, če je katera koli komponenta poškodovana ali manjka.
20.	Izdelka ne razstavljajte ali popravljajte sami.
21.	Ne uporabljajte dodatne opreme in rezervnih delov, razen tistih, ki so vključeni v komplet.
22.	Ta izdelek ni igrača. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo.
23.	Naprave in njene embalaže ne shranjujte na mestu, ki je lahko dostopno otrokom. 
24.	Naprave ne shranjujte v bližini vira toplote in je ne izpostavljajte neposredno sončni svetlobi. Naprave ne potapljajte v vodo.

02.	VSEBINA KOMPLETA
1.	 Massager
2.	 Vreča za shranjevanje
3.	 Krpa iz mikrovlaken
4.	 Kabel tipa C
5.	 Uporabniški priročnik

03.	OPIS NAPRAVE
GLEJ SLIKO A

1.	 Prozorna zaščitna prevleka
2.	 Diamantne masažne glave
3.	 Kazalnik EMS
4.	 Gumb za vklop/izklop/spremembo načinov in intenzivnosti
5.	 RF indikator
6.	 Indikator EMS+RF
7.	 Ravna glava z osmimi masažnimi točkami
8.	 Vrata za polnjenje USB
9.	 Magnetni pokrov
10.	Kabel tipa C

04.	DELOVANJE NAPRAVE
1.	 Naprava ima tri načine:

•	 EMS: namenjen dvigovanju in izboljšanju tonusa kože, način uporablja tehnologijo EMS in diamantne masažne glave za natančno 
stimulacijo obraznih mišic, ki jih pomaga učvrstiti in povečati elastičnost kože. Nežni električni impulzi v kombinaciji z mehansko masažo 
izboljšajo oval obraza in zmanjšajo znake utrujenosti. Način ponuja dve stopnji intenzivnosti, prilagojeni individualnim potrebam kože.

•	 RF: namenjen posvetlitvi in revitalizaciji kože, ta način uporablja RF radijske valove, rumeno LED svetlobo (590 nm), zvočne vibracije in 
ravno glavo z osmimi masažnimi točkami. Spodbuja krvni obtok, izenačuje ton kože, zmanjšuje hiperpigmentacijo in spodbuja razstrupl-
janje kože. RF toplota spodbuja regeneracijo celic, medtem ko zvočne vibracije izboljšajo absorpcijo aktivnih sestavin. Način ponuja dve 
stopnji intenzivnosti, ki vam omogočata, da se prilagodite potrebam vaše kože.

•	 EMS+RF: način intenzivne regeneracije in utrjevanja, ki združuje EMS tehnologijo, RF valove, rdečo LED luč (633 nm), zvočne vibracije in 
delovanje ravne glave z osmimi masažnimi točkami. Krepi obrazne mišice, spodbuja proizvodnjo kolagena in elastina, izboljšuje tonus 
kože in gladi gube. Rdeča svetloba spodbuja obnovo celic, zvočne vibracije pa izboljšajo cirkulacijo in absorpcijo aktivnih sestavin. Način 
ponuja dve stopnji intenzivnosti za individualno nastavitev.

2.	 Pred uporabo si obraz temeljito umijte in posušite. Za optimalne rezultate in udobje priporočamo uporabo naprave s prevodnim gelom, 
primernim za RF in EMS tehnologijo, ali z lahkim, brezoljnim izdelkom za obraz, ki ne ovira gladkega drsenja naprave po koži.

3.	 Če želite vklopiti napravo, pritisnite in držite gumb A4 (zaslišal se bo pisk). Nato z istim gumbom nastavite način in intenzivnost - naprava bo 
ob vsaki spremembi sprožila en pisk. Naprava deluje v impulznem načinu - namerno in varno delovanje, ki omogoča učinkovito stimulacijo 
kože.
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4.	 Med masažo napravo počasi premikajte po obrazu, pri čemer se premikate navzgor in navzven - v skladu z naravno smerjo limfne drenaže. 
Naprava signalizira spremembo strani obraza vsake 3 minute, kar zagotavlja simetrično delovanje (dvakrat piskanje).

5.	 Naprava ima vgrajen 6-minutni časovnik: naprava se bo izklopila šest minut po nastavitvi enega od načinov. Čas se ne sešteje pri spreminjan-
ju ravni intenzivnosti med njihovim delovanjem.

6.	 Če želite napravo izklopiti pred 6 minutami, pritisnite in držite gumb A4 - zaslišal se bo pisk.
7.	 Ko je masaža končana, lahko nadaljujete z naslednjimi stopnjami oskrbe.
8.	 Naprava ima pomnilniški način - ko je naprava znova vklopljena, se bo samodejno zagnala v nazadnje uporabljenem načinu.
9.	 Uporabljajte masažer 2-4 krat na teden (6 minut), pri čemer izberite način in stopnjo intenzivnosti, ki ustreza vašim potrebam.

05.	ČIŠČENJE IN SKLADIŠČENJE
1.	 Po vsaki uporabi obrišite masažne konice s suho ali rahlo vlažno krpo.
2.	 Pustite, da se posuši na suhem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe in virov toplote.
3.	 Naprave ne potapljajte v vodo in ne uporabljajte zelo jedkih detergentov ali alkohola.
4.	 Ko izdelka ne uporabljate, ga je treba shraniti v priloženi vrečki, z magnetnim pokrovom in prozornim zaščitnim pokrovom.

06.	POLNJENJE NAPRAVE
1.	 Med polnjenjem indikatorji načina zaporedno utripajo. Naprave med polnjenjem ni mogoče uporabljati.
2.	 Indikatorji vseh načinov se prižgejo hkrati, ko je naprava popolnoma napolnjena.
3.	 Ko je raven napolnjenosti baterije nizka, indikator načina delovanja utripa in naprava piska, kar pomeni, da jo je treba napolniti.
4.	 Če poskusite zagnati napravo s popolnoma izpraznjeno baterijo, bo štirikrat piskala, indikatorji načina bodo utripali in naprava se bo 

samodejno izklopila.

07.	SPECIFIKACIJA
Napajanje: 5V 0.75A
Moč: 12W
Baterija: litij-polimerna 1200mAh
Delovne ure: 6min
Material: ABS + PC + PP + cinkova zlitina
Dimenzije: 54,5x45,3x 190 mm
Teža: 186g

08.	GARANCIJSKI LIST
Izdelek ima 24-mesečno garancijo. Garancijske pogoje najdete na: https://neno.pl/gwarancja
Podrobnosti, kontaktni in servisni naslov najdete na: https://neno.pl/kontakt
Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Opravičujemo se za morebitne nevšečnosti.

GR
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ

Αγαπητέ πελάτη,
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε τη συσκευή σύσφιξης και περιγράμματος προσώπου Neno Beauty Algo με τεχνολογία EMS και RF. Η συσκευή 
έχει σχεδιαστεί για προηγμένη φροντίδα του δέρματος - συνδυάζει την τεχνολογία EMS και ραδιοσυχνοτήτων (RF) με θεραπευτικό φως LED 
και ηχητική δόνηση για αποτελεσματική σύσφιξη του δέρματος, βελτίωση του οβάλ του προσώπου, τόνωση της μικροκυκλοφορίας και μείωση 
των σημαδιών γήρανσης. Αυτό το εγχειρίδιο χρήσης περιέχει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για τη σωστή χρήση. Εξοικειωθείτε με αυτό και 
κρατήστε το σε περίπτωση που χρειαστεί να το χρησιμοποιήσετε ξανά.

01.	ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ
1.	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε πρησμένο ή φλεγμονώδες δέρμα ή σε κατεστραμμένο δέρμα, καμένο δέρμα ή αμέσως μετά από 

πρόσφατη χειρουργική επέμβαση.
2.	 Η συσκευή δεν συνιστάται για άτομα με ηλεκτρονικά εμφυτεύματα (π.χ. βηματοδότη, αντλία ινσουλίνης).
3.	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχετε μεταλλικά μέρη στο στόμα σας (π.χ. εμφυτεύματα, στεφάνες, σιδεράκια).
4.	 Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν έχετε ενεργές δερματικές παθήσεις (έλκη, ψωρίαση, έκζεμα, εξανθήματα, υποτροπιάζοντα 

έρπητα), επιδερμική βλάβη (ουλές, πληγές), υπερευαισθησία στον ηλεκτρομαγνητισμό, κύηση και γαλουχία, αιμορροφιλία/αιμορραγικές 
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διαταραχές, επιληψία, ατοπική δερματίτιδα (AD) και καρκίνο.
5.	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ενώ παίρνετε φωτοευαισθητοποιητικά φάρμακα (π.χ. ορισμένα αντιβιοτικά, ρετινοειδή).
6.	 Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά. Οι ενήλικες με σωματικούς, αισθητηριακούς ή γνωστικούς περιορισμούς θα 

πρέπει να χρησιμοποιούν τη συσκευή μόνο υπό την επίβλεψη ενός φροντιστή.
7.	 Εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με τη δυνατότητα εφαρμογής της συσκευής για μια συγκεκριμένη ιατρική πάθηση (π.χ. δερματικές 

παθήσεις, χρόνιες ασθένειες, προηγούμενη αισθητική χειρουργική), συμβουλευτείτε το γιατρό σας.
8.	 Μην εφαρμόζετε πολύ καιρό σε μία περιοχή του δέρματος.
9.	 Αποφύγετε να κοιτάτε απευθείας τα LED λειτουργίας.
10.	Συνιστάται να αφαιρέσετε τυχόν μεταλλικά κοσμήματα, όπως σκουλαρίκια ή αλυσίδες, πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
11.	Αποφύγετε τη χρήση κεφαλών μασάζ γύρω από τα μάτια και στο λαιμό στην περιοχή του θυρεοειδούς.
12.	Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή περισσότερο ή συχνότερα από το συνιστώμενο. Η υπερβολική χρήση μπορεί να οδηγήσει σε ερεθισμό 

του δέρματος.
13.	Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε νερό ή σε συνθήκες υψηλής υγρασίας, όπως μπανιέρα, ντους ή σάουνα.
14.	Εάν παρατηρήσετε οποιεσδήποτε ανεπιθύμητες δερματικές αντιδράσεις κατά τη χρήση, όπως ερυθρότητα, κνησμό, κάψιμο ή άλλες 

ασυνήθιστες αντιδράσεις - διακόψτε αμέσως τη χρήση.
15.	Η παροδική αντίληψη των φώτων που αναβοσβήνουν κατά τη χρήση είναι ένα φυσικό φαινόμενο που προκύπτει από τις επιδράσεις των 

παλμών. Ωστόσο, εάν επιμένει μετά, συμβουλευτείτε το γιατρό σας.
16.	Μια μικρή αίσθηση μυρμηγκιάσματος που γίνεται αισθητή κατά τη χρήση της συσκευής είναι μια φυσιολογική επίδραση των παλμών 

EMS. Εάν υπάρχει δυσφορία, συνιστάται η μείωση του επιπέδου έντασης.
17.	Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κατά τη φόρτιση. Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα όταν είναι πλήρως φορτισμένη.
18.	Κρατήστε την πηγή ενέργειας μακριά από πηγές θερμότητας και νερού κατά τη φόρτιση.
19.	Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποιο εξάρτημα είναι κατεστραμμένο ή λείπει.
20.	Μην αποσυναρμολογείτε ή επισκευάζετε μόνοι σας το προϊόν.
21.	Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ και ανταλλακτικά εκτός από αυτά που περιλαμβάνονται στο κιτ.
22.	Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
23.	Μην αποθηκεύετε τη συσκευή και τη συσκευασία της σε μέρος εύκολα προσβάσιμο από παιδιά. 
24.	Μην αποθηκεύετε τη συσκευή κοντά σε πηγή θερμότητας και μην την εκθέτετε απευθείας στο ηλιακό φως. Μην βυθίζετε τη συσκευή 

στο νερό.

02.	ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΟΥ ΣΕΤ
1.	 Μασέρ
2.	 Τσάντα αποθήκευσης
3.	 Πανί μικροϊνών
4.	 Καλώδιο τύπου C
5.	 Εγχειρίδιο χρήστη

03.	ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ
ΒΛΈΠΕ ΣΧΉΜΑ Α

1.	 Διαφανές προστατευτικό κάλυμμα
2.	 Διαμαντένιες κεφαλές μασάζ
3.	 Δείκτης EMS
4.	 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης/αλλαγής λειτουργιών και έντασης
5.	 Ένδειξη RF
6.	 Δείκτης EMS + RF
7.	 Επίπεδη κεφαλή με οκτώ σημεία μασάζ
8.	 Θύρα φόρτισης USB
9.	 Μαγνητικό κάλυμμα
10.	Καλώδιο τύπου C

04.	ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ
1.	 Η συσκευή διαθέτει τρεις λειτουργίες:

•	 EMS: αφιερωμένη στην ανύψωση και τη βελτίωση του τόνου του δέρματος, η λειτουργία χρησιμοποιεί τεχνολογία EMS και 
κεφαλές μασάζ με διαμάντια για την ακριβή τόνωση των μυών του προσώπου, βοηθώντας στη σύσφιξή τους και στην αύξηση της 
ελαστικότητας του δέρματος. Απαλοί ηλεκτρικοί παλμοί σε συνδυασμό με μηχανικό μασάζ ενισχύουν το οβάλ του προσώπου και 
μειώνουν τα σημάδια κόπωσης. Η λειτουργία προσφέρει δύο επίπεδα έντασης, προσαρμοσμένα στις ατομικές ανάγκες του δέρματος.

•	 RF: αφιερωμένη στη λάμψη και την αναζωογόνηση του δέρματος, αυτή η λειτουργία χρησιμοποιεί ραδιοκύματα RF, κίτρινο φως LED 
(590 nm), ηχητική δόνηση και επίπεδη κεφαλή με οκτώ σημεία μασάζ. Προωθεί την κυκλοφορία του αίματος, εξομαλύνει τον τόνο 
του δέρματος, μειώνει την υπερμελάγχρωση και προάγει την αποτοξίνωση του δέρματος. Η θερμότητα RF διεγείρει την αναγέννηση 
των κυττάρων, ενώ η ηχητική δόνηση βελτιώνει την απορρόφηση των δραστικών συστατικών. Η λειτουργία προσφέρει δύο επίπεδα 
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έντασης, επιτρέποντάς σας να προσαρμοστείτε στις ανάγκες του δέρματός σας.
•	 EMS + RF: εντατική αναγέννηση και λειτουργία σύσφιξης, συνδυάζοντας τεχνολογία EMS, κύματα RF, κόκκινο φως LED (633 nm), 

ηχητική δόνηση και δράση επίπεδης κεφαλής με οκτώ σημεία μασάζ. Ενισχύει τους μύες του προσώπου, διεγείρει την παραγωγή 
κολλαγόνου και ελαστίνης, βελτιώνει τον τόνο του δέρματος και λειαίνει τις ρυτίδες. Το κόκκινο φως προάγει την ανανέωση των 
κυττάρων, ενώ η ηχητική δόνηση βελτιώνει την κυκλοφορία και την απορρόφηση των δραστικών συστατικών. Η λειτουργία προσφέρει 
δύο επίπεδα έντασης για ατομική ρύθμιση.

2.	 Πλύνετε και στεγνώστε καλά το πρόσωπό σας πριν από τη χρήση. Για βέλτιστα αποτελέσματα και άνεση, συνιστούμε τη χρήση της 
συσκευής με αγώγιμο τζελ κατάλληλο για τεχνολογία RF και EMS ή με ένα ελαφρύ προϊόν προσώπου χωρίς έλαια που δεν εμποδίζει την 
ομαλή ολίσθηση της συσκευής πάνω στο δέρμα.

3.	 Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί A4 (θα ακουστεί ένα μπιπ). Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το ίδιο 
κουμπί για να ρυθμίσετε τη λειτουργία και την ένταση - η συσκευή θα εκπέμπει ένα μόνο ηχητικό σήμα με κάθε αλλαγή. Η συσκευή 
λειτουργεί σε παλμική λειτουργία - μια σκόπιμη και ασφαλή δράση που επιτρέπει την αποτελεσματική διέγερση του δέρματος.

4.	 Κατά τη διάρκεια του μασάζ, μετακινήστε τη συσκευή αργά στο πρόσωπο, κάνοντας κινήσεις προς τα πάνω και προς τα έξω - σύμφωνα 
με τη φυσική κατεύθυνση της λεμφικής αποστράγγισης. Η συσκευή σηματοδοτεί την αλλαγή της πλευράς του προσώπου κάθε 3 λεπτά, 
εξασφαλίζοντας συμμετρική δράση (ηχητικό σήμα δύο φορές).

5.	 Η συσκευή διαθέτει ενσωματωμένο χρονοδιακόπτη 6 λεπτών: η συσκευή θα απενεργοποιηθεί έξι λεπτά μετά τη ρύθμιση μίας από τις 
λειτουργίες. Ο χρόνος δεν αθροίζεται όταν αλλάζουν τα επίπεδα έντασης κατά τη λειτουργία τους.

6.	 Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή πριν από 6 λεπτά, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί A4 - θα ακουστεί ένα μπιπ.
7.	 Μόλις τελειώσει το μασάζ, μπορείτε να προχωρήσετε στα επόμενα στάδια φροντίδας.
8.	 Η συσκευή διαθέτει λειτουργία μνήμης - όταν η συσκευή ενεργοποιηθεί ξανά, θα ξεκινήσει αυτόματα στην τελευταία λειτουργία που 

χρησιμοποιήθηκε.
9.	 Χρησιμοποιήστε το μασάζ 2-4 φορές την εβδομάδα (για 6 λεπτά), επιλέγοντας τη λειτουργία και το επίπεδο έντασης που ταιριάζει στις 

ανάγκες σας.

05.	ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
1.	 Μετά από κάθε χρήση, σκουπίστε τις άκρες μασάζ με ένα στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί.
2.	 Αφήστε το να στεγνώσει σε ξηρό μέρος, μακριά από το άμεσο ηλιακό φως και τις πηγές θερμότητας.
3.	 Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό και μην χρησιμοποιείτε εξαιρετικά διαβρωτικά απορρυπαντικά ή οινόπνευμα.
4.	 Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται, θα πρέπει να φυλάσσεται στη θήκη που περιλαμβάνεται, με το μαγνητικό καπάκι και το διαφανές 

προστατευτικό κάλυμμα.

06.	ΦΌΡΤΙΣΗ ΣΥΣΚΕΥΉΣ
1.	 Κατά τη φόρτιση, οι ενδείξεις λειτουργίας αναβοσβήνουν διαδοχικά. Η συσκευή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί κατά τη φόρτιση.
2.	 Οι ενδείξεις όλων των λειτουργιών ανάβουν ταυτόχρονα όταν η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη.
3.	 Όταν η στάθμη της μπαταρίας είναι χαμηλή, η ένδειξη λειτουργίας λειτουργίας αναβοσβήνει και η συσκευή ηχεί, υποδεικνύοντας ότι 

πρέπει να επαναφορτιστεί.
4.	 Εάν προσπαθήσετε να ξεκινήσετε τη συσκευή με πλήρως αποφορτισμένη μπαταρία, θα ηχήσει τέσσερις φορές, οι ενδείξεις λειτουργίας 

θα αναβοσβήνουν και η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.

07.	ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΌΣ
Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: 5V 0.75A
Δύναμη: 12W
Μπαταρία: λίθιο-πολυμερές 1200mAh
Ώρες: 6min
Υλικό: ABS + PC + PP + κράμα ψευδαργύρου
Διαστάσεις: 54.5x45.3x 190 mm
Βάρος: 186g

08.	ΚΑΡΤΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Το προϊόν συνοδεύεται από εγγύηση 24 μηνών. Μπορείτε να βρείτε τους όρους και τις προϋποθέσεις εγγύησης στη διεύθυνση: https://neno.
pl/gwarancja
Λεπτομέρειες, διεύθυνση επικοινωνίας και εξυπηρέτησης μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση: https://neno.pl/kontakt
Οι προδιαγραφές και το περιεχόμενο υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση. Ζητούμε συγγνώμη για την όποια ταλαιπωρία.
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LV
LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Cienījamie klienti,
Paldies, ka iegādājāties Neno Beauty Algo sejas nostiprināšanas un kontūrēšanas ierīci ar EMS un RF tehnoloģiju. Ierīce ir paredzēta progresīvai 
ādas kopšanai - tā apvieno EMS un radiofrekvenču (RF) tehnoloģiju ar terapeitisko LED gaismu un skaņas vibrāciju, lai efektīvi nostiprinātu ādu, 
uzlabotu sejas ovālu, stimulētu mikrocirkulāciju un mazinātu novecošanās pazīmes. Šajā lietotāja rokasgrāmatā ir visa informācija, kas nepiecieša-
ma pareizai lietošanai. Lūdzu, iepazīstieties ar to un saglabājiet to, ja jums tas ir jāizmanto vēlreiz.

01.	PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
1.	 Nelietojiet ierīci uz pietūkušas vai iekaisušas ādas, vai uz bojātas ādas, apdegušas ādas vai tūlīt pēc nesenas operācijas.
2.	 Ierīce nav ieteicama cilvēkiem ar elektroniskiem implantiem (piemēram, elektrokardiostimulatoram, insulīna sūknim).
3.	 Nelietojiet ierīci, ja mutē ir metāla daļas (piemēram, implanti, kroņi, breketes).
4.	 Ierīci nedrīkst lietot, ja Jums ir aktīvas ādas slimības (čūlas, psoriāze, ekzēma, izsitumi, recidivējošs herpes), epidermas bojājumi (rētas, 

brūces), paaugstināta jutība pret elektromagnētismu, grūtniecība un zīdīšana, hemofilija/hemorāģiski traucējumi, epilepsija, atopiskais 
dermatīts (AD) un vēzis.

5.	 Nelietojiet ierīci, lietojot fotosensibilizējošas zāles (piemēram, noteiktas antibiotikas, retinoīdus).
6.	 Ierīci nedrīkst lietot bērni. Pieaugušajiem ar fiziskiem, sensoriem vai kognitīviem ierobežojumiem ierīce jālieto tikai aprūpētāja uzraudzībā.
7.	 Ja jums ir šaubas par ierīces pielietojamību konkrētam veselības stāvoklim (piemēram, ādas slimībām, hroniskām slimībām, iepriekšējām 

kosmētiskajām ķirurģijām), konsultējieties ar ārstu.
8.	 Nelietojiet pārāk ilgi uz vienas ādas vietas.
9.	 Izvairieties no tiešām darbības gaismas diodēm.
10.	Pirms ierīces lietošanas ieteicams noņemt visas metāla rotaslietas, piemēram, auskarus vai ķēdes.
11.	Izvairieties no masāžas galvu izmantošanas ap acīm un uz kakla vairogdziedzera reģionā.
12.	Nelietojiet ierīci ilgāk vai biežāk nekā ieteikts. Pārmērīga lietošana var izraisīt ādas kairinājumu.
13.	Nelietojiet ierīci ūdens tuvumā vai augsta mitruma apstākļos, piemēram, vannā, dušā vai saunā.
14.	Ja lietošanas laikā pamanāt kādas nevēlamas ādas blakusparādības, piemēram, apsārtumu, niezi, dedzināšanu vai citas neparastas reakcijas, 

nekavējoties pārtrauciet lietošanu.
15.	Mirgojošo gaismu pārejoša uztvere lietošanas laikā ir dabiska parādība, kas rodas impulsu iedarbības rezultātā. Tomēr, ja tas turpinās, 

konsultējieties ar ārstu.
16.	Neliela tirpšanas sajūta, lietojot ierīci, ir normāla EMS impulsu iedarbība. Ja ir diskomforts, ieteicams samazināt intensitātes līmeni.
17.	Nelietojiet ierīci uzlādes laikā. Atvienojiet ierīci no strāvas, kad tā ir pilnībā uzlādēta.
18.	Uzlādes laikā turiet strāvas avotu prom no siltuma un ūdens avotiem.
19.	Nelietojiet produktu, ja kāds komponents ir bojāts vai trūkst.
20.	Neizjauciet un neremontējiet produktu pats.
21.	Nelietojiet piederumus un rezerves daļas, kas nav iekļautas komplektā.
22.	Šis produkts nav rotaļlieta. Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci.
23.	Neuzglabājiet ierīci un tās iepakojumu bērniem viegli pieejamā vietā. 
24.	Neuzglabājiet ierīci siltuma avota tuvumā un nepakļaujiet to tieši saules gaismai. Neiegremdējiet ierīci ūdenī.

02.	KOMPLEKTA SATURS
1.	 Massager
2.	 Uzglabāšanas soma
3.	 Mikrošķiedras drāna
4.	 C tipa kabelis
5.	 Lietotāja rokasgrāmata

03.	IERĪCES APRAKSTS
SKATĪT A ATTĒLU

1.	 Caurspīdīgs aizsargvāciņš
2.	 Dimanta masāžas galviņas
3.	 EMS indikators
4.	 Poga, lai ieslēgtu / izslēgtu / mainītu režīmus un intensitāti
5.	 RF indikators
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6.	 EMS + RF indikators
7.	 Plakana galva ar astoņiem masāžas punktiem
8.	 USB uzlādes pieslēgvieta
9.	 Magnētiskais vāciņš
10.	C tipa kabelis

04.	IERĪCES DARBĪBA
1.	 Ierīcei ir trīs režīmi:

•	 EMS: paredzēts ādas tonusa pacelšanai un uzlabošanai, režīms izmanto EMS tehnoloģiju un dimanta masāžas galviņas, lai precīzi 
stimulētu sejas muskuļus, palīdzot tos nostiprināt un palielināt ādas elastību. Maigi elektriskie impulsi apvienojumā ar mehānisko 
masāžu uzlabo sejas ovālu un samazina noguruma pazīmes. Režīms piedāvā divus intensitātes līmeņus, kas pielāgoti individuālajām ādas 
vajadzībām.

•	 RF: paredzēts ādas izgaismošanai un revitalizācijai, šis režīms izmanto RF radio viļņus, dzeltenu LED gaismu (590 nm), skaņas vibrāciju 
un plakanu galvu ar astoņiem masāžas punktiem. Tas veicina asinsriti, izlīdzina ādas toni, samazina hiperpigmentāciju un veicina ādas 
detoksikāciju. RF siltums stimulē šūnu reģenerāciju, bet skaņas vibrācija uzlabo aktīvo sastāvdaļu uzsūkšanos. Režīms piedāvā divus 
intensitātes līmeņus, ļaujot pielāgoties ādas vajadzībām.

•	 EMS+RF: intensīvs reģenerācijas un nostiprināšanas režīms, apvienojot EMS tehnoloģiju, RF viļņus, sarkanu LED gaismu (633 nm), skaņas 
vibrāciju un plakanas galvas darbību ar astoņiem masāžas punktiem. Tas stiprina sejas muskuļus, stimulē kolagēna un elastīna ražošanu, 
uzlabo ādas toni un izlīdzina grumbas. Sarkanā gaisma veicina šūnu atjaunošanos, savukārt skaņas vibrācija uzlabo aktīvo vielu cirkulāciju 
un uzsūkšanos. Režīms piedāvā divus intensitātes līmeņus individuālai regulēšanai.

2.	 Pirms lietošanas rūpīgi nomazgājiet un nosusiniet seju. Lai nodrošinātu optimālus rezultātus un komfortu, iesakām ierīci izmantot ar vadošu 
gēlu, kas piemērots RF un EMS tehnoloģijai, vai ar vieglu, bezeļļu sejas līdzekli, kas netraucē ierīces vienmērīgu slīdēšanu pa ādu.

3.	 Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet A4 pogu (atskanēs pīkstiens). Pēc tam izmantojiet to pašu pogu, lai iestatītu režīmu un intensitāti - 
ierīce ar katru izmaiņu izstaros vienu pīkstienu. Ierīce darbojas impulsu režīmā - apzināta un droša darbība, kas ļauj efektīvi stimulēt ādu.

4.	 Masāžas laikā lēnām pārvietojiet ierīci pāri sejai, veicot kustības uz augšu un uz āru - saskaņā ar dabisko limfodrenāžas virzienu. Ierīce 
signalizē par sejas sānu maiņu ik pēc 3 minūtēm, nodrošinot simetrisku darbību (divas reizes).

5.	 Ierīcei ir iebūvēts 6 minūšu taimeris: ierīce izslēgsies sešas minūtes pēc viena režīma iestatīšanas. Laiks nesummējas, mainot intensitātes 
līmeņus to darbības laikā.

6.	 Lai izslēgtu ierīci pirms 6 minūtēm, nospiediet un turiet A4 pogu - atskanēs pīkstiens.
7.	 Kad masāža ir beigusies, jūs varat pāriet uz nākamajiem aprūpes posmiem.
8.	 Ierīcei ir atmiņas režīms - kad ierīce atkal tiek ieslēgta, tā automātiski sāksies pēdējā izmantotajā režīmā.
9.	 Izmantojiet masieri 2-4 reizes nedēļā (6 minūtes), izvēloties jūsu vajadzībām atbilstošo režīmu un intensitātes līmeni.

05.	TĪRĪŠANA UN UZGLABĀŠANA
1.	 Pēc katras lietošanas reizes noslaukiet masāžas uzgaļus ar sausu vai nedaudz mitru drānu.
2.	 Atstājiet to nožūt sausā vietā, prom no tiešiem saules stariem un siltuma avotiem.
3.	 Neiegremdējiet ierīci ūdenī un nelietojiet ļoti kodīgus mazgāšanas līdzekļus vai alkoholu.
4.	 Ja produkts netiek izmantots, tas jāuzglabā komplektācijā iekļautajā maisiņā, uzliekot magnētisko vāku un caurspīdīgu aizsargvāku.

06.	IERĪCES UZLĀDE
1.	 Uzlādes laikā režīma indikatori mirgo secīgi. Ierīci nevar izmantot uzlādes laikā.
2.	 Visu režīmu indikatori iedegas vienlaicīgi, kad ierīce ir pilnībā uzlādēta.
3.	 Kad akumulatora uzlādes līmenis ir zems, mirgo darbības režīma indikators un ierīce pīkst, norādot, ka tā ir jāuzlādē.
4.	 Ja mēģināt iedarbināt ierīci ar pilnībā izlādētu akumulatoru, tas pīkstēs četras reizes, režīma indikatori mirgos un ierīce automātiski 

izslēgsies.

07.	SPECIFIKĀCIJU
Barošanas avots: 5V 0.75A
Jauda: 12W
Akumulators: litija polimērs 1200mAh
Darba stundu skaits: 6min
Materiāls: ABS + PC + PP + cinka sakausējums
Izmēri: 54.5x45.3x 190 mm
Svars: 186g

08.	GARANTIJAS KARTE
Produktam ir 24 mēnešu garantija. Garantijas noteikumus un nosacījumus var atrast: https://neno.pl/gwarancja
Sīkāka informācija, kontaktinformācija un pakalpojumu adrese ir atrodama šeit: https://neno.pl/kontakt
Specifikācijas un saturs var tikt mainīts bez iepriekšēja brīdinājuma. Mēs atvainojamies par jebkādām neērtībām.
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LT
VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas Kliente,
Dėkojame, kad įsigijote „Neno Beauty Algo” veido stangrinimo ir kontūravimo įrenginį su EMS ir RF technologijomis. Prietaisas skirtas pažangiai 
odos priežiūrai - jis sujungia EMS ir radijo dažnio (RF) technologiją su terapine LED šviesa ir garsine vibracija, kad efektyviai stangrintų odą, page-
rintų veido ovalą, stimuliuotų mikrocirkuliaciją ir sumažintų senėjimo požymius. Šiame vartotojo vadove yra visa informacija, reikalinga tinkamam 
naudojimui. Susipažinkite su juo ir pasilikite, jei prireiktų jį naudoti dar kartą.

01.	ATSARGUMO PRIEMONĖS
1.	 Nenaudokite prietaiso ant patinusios ar uždegusios odos, ant pažeistos odos, nudegusios odos ar iškart po neseniai atliktos operacijos.
2.	 Prietaisas nerekomenduojamas žmonėms, turintiems elektroninius implantus (pvz., širdies stimuliatorių, insulino pompą).
3.	 Nenaudokite prietaiso, jei burnoje yra metalinių dalių (pvz., implantų, vainikėlių, breketų).
4.	 Prietaiso negalima naudoti, jei sergate aktyviomis odos ligomis (opomis, psoriaze, egzema, bėrimais, pasikartojančia herpes), epidermio 

pažeidimais (randais, žaizdomis), padidėjusiu jautrumu elektromagnetizmui, nėštumu ir žindymu, hemofilija / hemoraginiais sutrikimais, 
epilepsija, atopiniu dermatitu (AD) ir vėžiu.

5.	 Nenaudokite prietaiso vartodami fotosensibilizuojančius vaistus (pvz., Tam tikrus antibiotikus, retinoidus).
6.	 Prietaisas neturėtų būti naudojamas vaikams. Suaugusieji, turintys fizinių, jutimo ar pažinimo sutrikimų, turėtų naudoti prietaisą tik 

prižiūrint globėjui.
7.	 Jei turite kokių nors abejonių dėl prietaiso pritaikomumo konkrečiai sveikatos būklei (pvz., odos ligoms, bet kokioms lėtinėms ligoms, 

ankstesnėms kosmetinėms operacijoms), pasitarkite su gydytoju.
8.	 Netepkite per ilgai ant vienos odos vietos.
9.	 Venkite žiūrėti tiesiai į veikiančius šviesos diodus.
10.	Prieš naudojant prietaisą rekomenduojama pašalinti bet kokius metalinius papuošalus, tokius kaip auskarai ar grandinėlės.
11.	Venkite naudoti masažo galvutes aplink akis ir ant kaklo skydliaukės srityje.
12.	Nenaudokite prietaiso ilgiau ar dažniau nei rekomenduojama. Per didelis naudojimas gali sudirginti odą.
13.	Nenaudokite prietaiso šalia vandens ar esant didelės drėgmės sąlygoms, pvz., Voniai, dušui ar saunai.
14.	Jei naudojimo metu pastebėjote bet kokias nepageidaujamas odos reakcijas, tokias kaip paraudimas, niežėjimas, deginimas ar kitos neįpra-

stos reakcijos, nedelsdami nutraukite vartojimą.
15.	Trumpalaikis mirksinčių šviesų suvokimas naudojimo metu yra natūralus reiškinys, atsirandantis dėl impulsų poveikio. Tačiau jei po to jis 

išlieka, pasitarkite su gydytoju.
16.	Nedidelis dilgčiojimo pojūtis, jaučiamas naudojant prietaisą, yra normalus EMS impulsų poveikis. Jei yra diskomfortas, rekomenduojama 

sumažinti intensyvumo lygį.
17.	Nenaudokite prietaiso, kol jis kraunamas. Atjunkite įrenginį nuo maitinimo, kai jis visiškai įkrautas.
18.	Įkrovimo metu laikykite maitinimo šaltinį atokiau nuo šilumos ir vandens šaltinių.
19.	Nenaudokite gaminio, jei kuris nors komponentas yra pažeistas arba jo nėra.
20.	Neišardykite ir netaisykite gaminio patys.
21.	Nenaudokite priedų ir atsarginių dalių, išskyrus tas, kurios yra komplekte.
22.	Šis produktas nėra žaislas. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu.
23.	Nelaikykite prietaiso ir jo pakuotės vaikams lengvai prieinamoje vietoje. 
24.	Nelaikykite prietaiso šalia šilumos šaltinio ir nelaikykite jo tiesiai saulės spinduliams. Nemerkite prietaiso į vandenį.

02.	RINKINIO TURINYS
1.	 Massager
2.	 Laikymo krepšys
3.	 Mikropluošto šluostė
4.	 C tipo kabelis
5.	 Vartotojo vadovas

03.	PRIETAISO APRAŠYMAS
ŽIŪRĖTI A PAVEIKSLĄ

1.	 Skaidrus apsauginis dangtelis
2.	 Deimantinio masažo galvutės
3.	 EMS indikatorius
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4.	 Mygtukas, skirtas įjungti / išjungti / keisti režimus ir intensyvumą
5.	 RF indikatorius
6.	 EMS + RF indikatorius
7.	 Plokščia galva su aštuoniais masažo taškais
8.	 USB įkrovimo prievadas
9.	 Magnetinis dangtelis
10.	C tipo kabelis

04.	PRIETAISO VEIKIMAS
1.	 Įrenginys turi tris režimus:

•	 EMS: skirtas pakelti ir pagerinti odos tonusą, režimas naudoja EMS technologiją ir deimantinio masažo galvutes, kad tiksliai stimuliuotų 
veido raumenis, padėtų juos stangrinti ir padidinti odos elastingumą. Švelnūs elektriniai impulsai kartu su mechaniniu masažu sustiprina 
veido ovalą ir sumažina nuovargio požymius. Režimas siūlo du intensyvumo lygius, pritaikytus individualiems odos poreikiams.

•	 RF: skirtas odos šviesinimui ir atgaivinimui, šis režimas naudoja RF radijo bangas, geltoną LED šviesą (590 nm), garsinę vibraciją ir plo-
kščią galvą su aštuoniais masažo taškais. Jis skatina kraujotaką, išlygina odos tonusą, mažina hiperpigmentaciją ir skatina odos detoksika-
ciją. RF šiluma stimuliuoja ląstelių regeneraciją, o garsinė vibracija pagerina veikliųjų medžiagų absorbciją. Režimas siūlo du intensyvumo 
lygius, leidžiančius prisitaikyti prie odos poreikių.

•	 EMS+RF: intensyvus regeneravimo ir stangrinimo režimas, derinantis EMS technologiją, RF bangas, raudoną LED šviesą (633 nm), garsinę 
vibraciją ir plokščios galvutės su aštuoniais masažo taškais veikimą. Jis stiprina veido raumenis, stimuliuoja kolageno ir elastino gamybą, 
gerina odos tonusą ir lygina raukšles. Raudona šviesa skatina ląstelių atsinaujinimą, o garsinė vibracija pagerina veikliųjų medžiagų 
cirkuliaciją ir absorbciją. Režimas siūlo du intensyvumo lygius individualiam reguliavimui.

2.	 Prieš naudojimą kruopščiai nuplaukite ir nusausinkite veidą. Siekiant optimalių rezultatų ir komforto, rekomenduojame prietaisą naudoti su 
laidžiu geliu, tinkančiu RF ir EMS technologijoms, arba su lengvu, be aliejaus veido produktu, kuris netrukdo sklandžiam prietaiso slydimui 
per odą.

3.	 Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite ir palaikykite mygtuką A4 (pasigirs pyptelėjimas). Tada naudokite tą patį mygtuką, kad nustatytumėte 
režimą ir intensyvumą - prietaisas su kiekvienu pakeitimu skleis vieną pyptelėjimą. Prietaisas veikia impulsiniu režimu - sąmoningas ir saugus 
veiksmas, leidžiantis efektyviai stimuliuoti odą.

4.	 Masažo metu lėtai perkelkite prietaisą per veidą, atlikdami judesius aukštyn ir į išorę - pagal natūralią limfos drenažo kryptį. Prietaisas 
signalizuoja apie veido pusės pasikeitimą kas 3 minutes, užtikrindamas simetrišką veiksmą (pypsėjimas du kartus).

5.	 Įrenginyje yra įmontuotas 6 minučių laikmatis: prietaisas išsijungs praėjus šešioms minutėms po vieno iš režimų nustatymo. Laikas 
nepridedamas, kai jų veikimo metu keičiami intensyvumo lygiai.

6.	 Norėdami išjungti įrenginį prieš 6 minutes, paspauskite ir palaikykite A4 mygtuką - pasigirs pyptelėjimas.
7.	 Kai masažas baigsis, galėsite pereiti prie kitų priežiūros etapų.
8.	 Prietaisas turi atminties režimą - kai įrenginys vėl įjungiamas, jis automatiškai įsijungs paskutinį kartą naudotu režimu.
9.	 Naudokite masažuoklį 2-4 kartus per savaitę (6minutes), pasirinkdami režimą ir intensyvumo lygį, atitinkantį jūsų poreikius.

05.	VALYMAS IR SAUGOJIMAS
1.	 Po kiekvieno naudojimo nuvalykite masažo antgalius sausu arba šiek tiek drėgnu skudurėliu.
2.	 Palikite jį išdžiūti sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ir šilumos šaltinių.
3.	 Nemerkite prietaiso į vandenį ir nenaudokite labai ėsdinančių ploviklių ar alkoholio.
4.	 Kai produktas nenaudojamas, jį reikia laikyti pridedamame maišelyje su uždėtu magnetiniu dangteliu ir skaidriu apsauginiu dangteliu.

06.	ĮRENGINIO ĮKROVIMAS
1.	 Įkrovimo metu režimo indikatoriai mirksi nuosekliai. Įkrovimo metu prietaiso naudoti negalima.
2.	 Visų režimų indikatoriai užsidega vienu metu, kai prietaisas yra visiškai įkrautas.
3.	 Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis yra žemas, mirksi veikimo režimo indikatorius ir prietaisas pypsi, nurodydamas, kad jį reikia įkrauti.
4.	 Jei bandysite paleisti įrenginį su visiškai išsikrovusia baterija, jis pypsės keturis kartus, mirksi režimo indikatoriai ir įrenginys automatiškai 

išsijungs.

07.	SPECIFIKACIJOS
Maitinimas: 5V 0.75A
Galia: 12W
Baterija: ličio polimeras 1200mAh
Valandos: 6min
Medžiaga: ABS + PC + PP + cinko lydinys
Matmenys: 54.5x45.3x 190 mm
Svoris: 186g
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08.	GARANTIJOS KORTELĖ
Gaminiui suteikiama 24 mėnesių garantija. Garantijos sąlygas galima rasti: https://neno.pl/gwarancja
Išsamią informaciją, kontaktinį ir aptarnavimo adresą galite rasti: https://neno.pl/kontakt
Specifikacijos ir turinys gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo. Atsiprašome už nepatogumus.

ET
KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,
Täname, et ostsite EMS ja RF tehnoloogiaga Neno Beauty Algo näo pinguldava ja kontuuriva seadme. Seade on mõeldud täiustatud nahahooldu-
seks - see ühendab EMS- ja raadiosagedusliku (RF) tehnoloogia terapeutilise LED-valguse ja helivibratsiooniga, et tõhusalt pinguldada nahka, paran-
dada näo ovaali, stimuleerida mikrotsirkulatsiooni ja vähendada vananemismärke. See kasutusjuhend sisaldab kogu õigeks kasutamiseks vajalikku 
teavet. Palun tutvuge sellega ja hoidke seda alles juhuks, kui peate seda uuesti kasutama.

01.	ETTEVAATUSABINÕUD
1.	 Ärge kasutage seadet paistes või põletikulisel nahal, kahjustatud nahal, põletatud nahal ega vahetult pärast hiljutist operatsiooni.
2.	 Seadet ei soovitata inimestele, kellel on elektroonilised implantaadid (nt südamestimulaator, insuliinipump).
3.	 Ärge kasutage seadet, kui teil on suus metallosi (nt implantaadid, kroonid, breketid).
4.	 Seadet ei tohi kasutada, kui teil on aktiivsed nahahaigused (haavandid, psoriaas, ekseem, lööbed, korduv herpes), epidermise kahjustus 

(armid, haavad), ülitundlikkus elektromagnetismi suhtes, rasedus ja imetamine, hemofiilia/hemorraagilised häired, epilepsia, atoopiline 
dermatiit (AD) ja vähk.

5.	 Ärge kasutage seadet fotosensibiliseerivate ravimite (nt teatud antibiootikumid, retinoidid) võtmise ajal.
6.	 Seadet ei tohi kasutada lapsed. Füüsiliste, sensoorsete või kognitiivsete piirangutega täiskasvanud peaksid seadet kasutama ainult hooldaja 

järelevalve all.
7.	 Kui teil on kahtlusi seadme sobivuses konkreetse meditsiinilise seisundi korral (nt nahahaigused, kroonilised haigused, varasem iluoperat-

sioon), pidage nõu oma arstiga.
8.	 Ärge kandke liiga kaua ühele nahapiirkonnale.
9.	 Vältige otse töötavate LED-ide vaatamist.
10.	Enne seadme kasutamist on soovitatav eemaldada kõik metallist ehted, näiteks kõrvarõngad või ketid.
11.	Vältige massaažipeade kasutamist silmade ümber ja kaelal kilpnäärme piirkonnas.
12.	Ärge kasutage seadet soovitatust kauem ega sagedamini. Liigne kasutamine võib põhjustada nahaärritust.
13.	Ärge kasutage seadet vee lähedal ega kõrge õhuniiskusega, näiteks vannis, duššis või saunas.
14.	Kui märkate kasutamise ajal naha kõrvaltoimeid, nagu punetus, sügelus, põletustunne või muud ebatavalised reaktsioonid, lõpetage kohe 

kasutamine.
15.	Vilkuvate tulede mööduv tajumine kasutamise ajal on impulsside mõjust tulenev loomulik nähtus. Kui see pärast seda püsib, pidage nõu 

oma arstiga.
16.	Seadme kasutamisel tunda kerget kipitustunnet on EMS-impulsside normaalne mõju. Ebamugavustunde korral on soovitatav intensiivsust 

vähendada.
17.	Ärge kasutage seadet laadimise ajal. Ühendage seade vooluvõrgust lahti, kui see on täielikult laetud.
18.	Hoidke toiteallikat laadimise ajal soojus- ja veeallikatest eemal.
19.	Ärge kasutage toodet, kui mõni komponent on kahjustatud või puudub.
20.	Ärge võtke toodet ise lahti ega parandage.
21.	Ärge kasutage muid tarvikuid ja varuosi peale komplekti kuuluvate.
22.	See toode ei ole mänguasi. Ärge lubage lastel seadmega mängida.
23.	Ärge hoidke seadet ja selle pakendit lastele kergesti ligipääsetavas kohas. 
24.	Ärge hoidke seadet soojusallika lähedal ega jätke seda otse päikesevalguse kätte. Ärge kastke seadet vette.

02.	KOMPLEKTI SISU
1.	 Massager
2.	 Hoiukott
3.	 Mikrokiudlapp
4.	 C-tüüpi kaabel
5.	 Kasutusjuhend
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03.	SEADME KIRJELDUS
VT JOONIS A

1.	 Läbipaistev kaitsekate
2.	 Teemantmassaažipead
3.	 EMS-i indikaator
4.	 Nupp režiimide ja intensiivsuse sisse/väljalülitamiseks/muutmiseks
5.	 RF indikaator
6.	 EMS+RF indikaator
7.	 Lame pea kaheksa massaažipunktiga
8.	 USB-laadimisport
9.	 Magnetiline kate
10.	C-tüüpi kaabel

04.	SEADME KASUTAMINE
1.	 Seadmel on kolm režiimi:

•	 EMS: nahatooni tõstmisele ja parandamisele pühendatud režiim kasutab näolihaste täpseks stimuleerimiseks EMS-tehnoloogiat ja 
teemantmassaažipäid, aidates neid pinguldada ja naha elastsust suurendada. Õrnad elektriimpulsid koos mehaanilise massaažiga 
parandavad näo ovaali ja vähendavad väsimuse märke. Režiim pakub kahte intensiivsuse taset, mis on kohandatud naha individuaalse-
tele vajadustele.

•	 RF: see režiim, mis on pühendatud naha heledamaks muutmisele ja taaselustamisele, kasutab raadiosageduslikke raadiolaineid, kollast 
LED-valgust (590 nm), helivibratsiooni ja kaheksa massaažipunktiga lamedat pead. See soodustab vereringet, ühtlustab nahatooni, 
vähendab hüperpigmentatsiooni ja soodustab naha detoksikatsiooni. RF-soojus stimuleerib rakkude taastumist, samas kui helivibratsio-
on parandab toimeainete imendumist. Režiim pakub kahte intensiivsuse taset, mis võimaldab teil kohaneda oma naha vajadustega.

•	 EMS+RF: intensiivne regenereerimis- ja pinguldamisrežiim, mis ühendab EMS-tehnoloogia, RF-lained, punase LED-valguse (633 nm), he-
livibratsiooni ja kaheksa massaažipunktiga lameda pea tegevuse. See tugevdab näolihaseid, stimuleerib kollageeni ja elastiini tootmist, 
parandab nahatooni ja silub kortse. Punane valgus soodustab rakkude uuenemist, helivibratsioon aga parandab vereringet ja toimeaine-
te imendumist. Režiim pakub individuaalseks reguleerimiseks kahte intensiivsuse taset.

2.	 Enne kasutamist peske ja kuivatage nägu põhjalikult. Optimaalse tulemuse ja mugavuse saavutamiseks soovitame seadet kasutada RF- ja 
EMS-tehnoloogiale sobiva juhtiva geeliga või koos kerge õlivaba näotootega, mis ei takista seadme sujuvat libisemist üle naha.

3.	 Seadme sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu A4 (kostab piiks). Seejärel kasutage sama nuppu režiimi ja intensiivsuse määrami-
seks - seade annab iga muudatusega ühe piiksu. Seade töötab impulssrežiimis – tahtlik ja ohutu tegevus, mis võimaldab nahka tõhusalt 
stimuleerida.

4.	 Massaaži ajal liigutage seadet aeglaselt üle näo, tehes üles- ja väljapoole suunatud liigutusi - vastavalt lümfidrenaaži loomulikule suunale. 
Seade annab märku näo külje vahetusest iga 3 minuti järel, tagades sümmeetrilise toime (kaks korda piiksumine).

5.	 Seadmel on sisseehitatud 6-minutiline taimer: seade lülitub välja kuus minutit pärast ühe režiimi seadistamist. Aeg ei lähe kokku, kui 
intensiivsuse taset nende töötamise ajal muudetakse.

6.	 Seadme väljalülitamiseks enne 6 minutit vajutage ja hoidke all nuppu A4 - kostab piiks.
7.	 Kui massaaž on lõppenud, saate liikuda järgmiste hooldusetappide juurde.
8.	 Seadmel on mälurežiim - kui seade uuesti sisse lülitatakse, käivitub see automaatselt viimati kasutatud režiimis.
9.	 Kasutage masseerijat 2-4 korda nädalas (6 minutit), valides oma vajadustele vastava režiimi ja intensiivsuse taseme.

05.	PUHASTAMINE JA LADUSTAMINE
1.	 Pärast iga kasutuskorda pühkige massaažiotsikuid kuiva või kergelt niiske lapiga.
2.	 Laske sellel kuivada kuivas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest ja soojusallikatest.
3.	 Ärge kastke seadet vette ega kasutage väga söövitavaid puhastusvahendeid ega alkoholi.
4.	 Kui toodet ei kasutata, tuleb seda hoida kaasasolevas kotis, millele on kinnitatud magnetkaas ja läbipaistev kaitsekate.

06.	SEADME LAADIMINE
1.	 Laadimise ajal vilguvad režiimiindikaatorid järjest. Seadet ei saa laadimise ajal kasutada.
2.	 Kõigi režiimide indikaatorid süttivad samaaegselt, kui seade on täielikult laetud.
3.	 Kui aku laetuse tase on madal, vilgub töörežiimi indikaator ja seade piiksub, mis näitab, et seda tuleb laadida.
4.	 Kui proovite seadet käivitada täielikult tühjenenud akuga, piiksub see neli korda, režiimi indikaatorid vilguvad ja seade lülitub automaatselt 

välja.

07.	SPETSIFIKATSIOON
Toide: 5V 0,75A
Võimsus: 12W
Aku: liitiumpolümeer 1200mAh
Tunnid: 6min
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Materjal: ABS + PC + PP + tsingisulam
Mõõdud: 54,5x45,3x 190 mm
Kaal: 186g

08.	GARANTIIKAART
Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused leiate aadressilt: https://neno.pl/gwarancja
Üksikasjad, kontaktandmed ja teenindusaadress leiate aadressilt: https://neno.pl/kontakt
Tehnilisi andmeid ja sisu võidakse ette teatamata muuta. Vabandame võimalike ebamugavuste pärast.

UA
ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА

Шановний Замовник,
Дякуємо за придбання апарату для зміцнення та контурної пластики обличчя Neno Beauty Algo з технологією EMS та RF. Апарат 
призначений для розширеного догляду за шкірою - він поєднує в собі EMS і радіочастотну (RF) технологію з лікувальним світлодіодним 
світлом і звуковою вібрацією для ефективної пружності шкіри, поліпшення овалу обличчя, стимуляції мікроциркуляції і зменшення ознак 
старіння. Цей посібник користувача містить всю інформацію, необхідну для правильного використання. Будь ласка, ознайомтеся з ним і 
збережіть його на випадок, якщо вам знадобиться використовувати його знову.

01.	ЗАХОДИ
1.	 Не використовуйте пристрій на набряклій або запаленій шкірі, а також на пошкодженій шкірі, обпаленій шкірі або відразу після 

недавньої операції.
2.	 Пристрій не рекомендується використовувати людям з електронними імплантатами (наприклад, кардіостимулятором, інсуліновою 

помпою).
3.	 Не використовуйте пристрій, якщо у вас у роті є металеві частини (наприклад, імплантати, коронки, брекети).
4.	 Прилад не можна використовувати, якщо у вас є активні захворювання шкіри (виразки, псоріаз, екзема, висип, рецидивуючий 

герпес), пошкодження епідермісу (шрами, рани), підвищена чутливість до електромагнетизму, вагітність та лактація, гемофілія/
геморагічні розлади, епілепсія, атопічний дерматит (ХА) та онкологічні захворювання.

5.	 Не використовуйте пристрій під час прийому фотосенсибилизирующих препаратів (наприклад, деяких антибіотиків, ретиноїдів).
6.	 Пристрій не можна використовувати дітям. Дорослі з фізичними, сенсорними або когнітивними обмеженнями повинні 

використовувати пристрій лише під наглядом опікуна.
7.	 Якщо у вас є сумніви щодо застосовності пристрою до конкретного стану здоров›я (наприклад, шкірні захворювання, будь-які 

хронічні захворювання, минулі косметичні операції), проконсультуйтеся з лікарем.
8.	 Не наносьте занадто довго на одну ділянку шкіри.
9.	 Уникайте прямого погляду на робочі світлодіоди.
10.	Перед використанням пристрою рекомендується зняти будь-які металеві прикраси, такі як сережки або ланцюжки.
11.	Уникайте використання масажних головок навколо очей і на шиї в області щитовидної залози.
12.	Не використовуйте пристрій довше або частіше, ніж рекомендовано. Надмірне використання може призвести до подразнення 

шкіри.
13.	Не використовуйте пристрій поблизу води або в умовах високої вологості, наприклад, у ванні, душі або сауні.
14.	Якщо ви помітили будь-які побічні реакції шкіри під час використання, такі як почервоніння, свербіж, печіння або інші незвичайні 

реакції - негайно припиніть використання.
15.	Швидкоплинне сприйняття миготливих вогнів під час використання є природним явищем, що виникає в результаті впливу 

імпульсів. Однак, якщо після цього це не зникає, проконсультуйтеся з лікарем.
16.	Легке поколювання, що відчувається при використанні пристрою, є нормальним впливом імпульсів EMS. При виникненні 

неприємних відчуттів рекомендується знизити рівень інтенсивності.
17.	Не використовуйте пристрій під час заряджання. Відключіть пристрій від живлення, коли він буде повністю заряджений.
18.	Тримайте джерело живлення подалі від джерел тепла та води під час заряджання.
19.	Не використовуйте виріб, якщо будь-який компонент пошкоджений або відсутній.
20.	Не розбирайте та не ремонтуйте виріб самостійно.
21.	Не використовуйте аксесуари та запасні частини, крім тих, що входять до комплекту.
22.	Цей виріб не є іграшкою. Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм.
23.	Не зберігайте пристрій та його упаковку в легкодоступному для дітей місці. 
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24.	Не зберігайте пристрій поблизу джерела тепла та не піддавайте його прямому впливу сонячних променів. Не занурюйте пристрій 
у воду.

02.	ЗМІСТ НАБОРУ
1.	 Масажер
2.	 Сумка для зберігання
3.	 Серветка з мікрофібри
4.	 Кабель Type-C
5.	 Посібник користувача

03.	ОПИС ПРИСТРОЮ
ДИВІТЬСЯ МАЛЮНОК А

1.	 Прозорий захисний кожух
2.	 Алмазні масажні головки
3.	 Індикатор EMS
4.	 Кнопка для ввімкнення/вимкнення/зміни режимів та інтенсивності
5.	 Індикатор ВЧ
6.	 Індикатор EMS+RF
7.	 Плоска голова з вісьмома масажними точками
8.	 USB-порт для заряджання
9.	 Магнітна кришка
10.	Кабель Type-C

04.	ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИСТРОЮ
1.	 Пристрій має три режими:

•	 EMS: призначений для ліфтингу та покращення тонусу шкіри, режим використовує технологію EMS та алмазні масажні головки 
для точної стимуляції м’язів обличчя, допомагаючи зміцнити їх та підвищити еластичність шкіри. М’які електричні імпульси в 
поєднанні з механічним масажем підсилюють овал обличчя і зменшують ознаки втоми. Режим пропонує два рівні інтенсивності, 
адаптовані до індивідуальних потреб шкіри.

•	 RF: призначений для освітлення та оздоровлення шкіри, цей режим використовує радіочастотні радіохвилі, жовте світлодіодне 
світло (590 нм), звукову вібрацію та плоску головку з вісьмома масажними точками. Він сприяє кровообігу, вирівнює тон шкіри, 
зменшує гіперпігментацію та сприяє детоксикації шкіри. Радіочастотне тепло стимулює регенерацію клітин, а звукова вібрація 
покращує засвоєння активних інгредієнтів. Режим пропонує два рівні інтенсивності, що дозволяє вам підлаштовуватися під 
потреби вашої шкіри.

•	 EMS+RF: режим інтенсивної регенерації та зміцнення, що поєднує в собі технологію EMS, радіочастотні хвилі, червоне 
світлодіодне світло (633 нм), звукову вібрацію та дію плоскої голови з вісьмома точками масажу. Він зміцнює м’язи обличчя, 
стимулює вироблення колагену і еластину, підвищує тонус шкіри і розгладжує зморшки. Червоне світло сприяє оновленню 
клітин, а звукова вібрація покращує циркуляцію та всмоктування активних інгредієнтів. Режим пропонує два рівні інтенсивності 
для індивідуального регулювання.

2.	 Перед застосуванням ретельно вимийте і висушіть обличчя. Для досягнення оптимальних результатів і комфорту ми рекомендуємо 
використовувати апарат з струмопровідним гелем, що підходить для RF і EMS технологій, або з легким безмасляним засобом для 
обличчя, який не перешкоджає плавному ковзанню апарату по шкірі.

3.	 Щоб увімкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопку А4 (пролунає звуковий сигнал). Потім за допомогою цієї ж кнопки встановіть 
режим і інтенсивність - прилад буде видавати по одному звуковому сигналу при кожній зміні. Апарат працює в імпульсному режимі 
- це обдумана і безпечна дія, що дозволяє проводити ефективну стимуляцію шкіри.

4.	 Під час масажу повільно переміщайте прилад по обличчю, роблячи рухи вгору і назовні - відповідно до природного напрямку 
лімфодренажу. Прилад сигналізує про зміну боку обличчя кожні 3 хвилини, забезпечуючи симетричну дію (двічі подає звуковий 
сигнал).

5.	 У пристрої є вбудований таймер на 6 хвилин: пристрій вимкнеться через шість хвилин після установки одного з режимів. Час не 
складається при зміні рівнів інтенсивності під час їх роботи.

6.	 Щоб вимкнути пристрій раніше ніж через 6 хвилин, натисніть і утримуйте кнопку А4 - пролунає звуковий сигнал.
7.	 Як тільки масаж закінчено, можна переходити до наступних етапів догляду.
8.	 У пристрої є режим пам›яті - при повторному включенні пристрою він автоматично запуститься в останньому використовуваному 

режимі.
9.	 Використовуйте масажер 2-4 рази на тиждень (протягом 6 хвилин), вибираючи режим і рівень інтенсивності, який відповідає 

вашим потребам.

05.	ПРИБИРАННЯ І ЗБЕРІГАННЯ
1.	 Після кожного використання протирайте масажні кінчики сухою або злегка вологою тканиною.
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2.	 Залиште його сохнути в сухому місці, подалі від прямих сонячних променів і джерел тепла.
3.	 Не занурюйте пристрій у воду та не використовуйте сильно корозійні миючі засоби або спирт.
4.	 Коли виріб не використовується, його слід зберігати в пакеті, що входить до комплекту, з нанесеною магнітною кришкою та 

прозорою захисною кришкою.

06.	ЗАРЯДЖАННЯ ПРИСТРОЮ
1.	 Під час заряджання індикатори режимів блимають послідовно. Пристрій не можна використовувати під час заряджання.
2.	 Індикатори всіх режимів загоряються одночасно при повній зарядці пристрою.
3.	 Коли рівень заряду акумулятора низький, індикатор режиму роботи блимає, а пристрій подає звуковий сигнал, вказуючи на те, що 

його потрібно зарядити.
4.	 Якщо ви спробуєте запустити пристрій з повністю розрядженим акумулятором, він чотири рази подасть звуковий сигнал, 

індикатори режимів почнуть блимати, і пристрій автоматично вимкнеться.

07.	СПЕЦИФІКАЦІЯ
Живлення: 5V 0.75A
Потужність: 12 Вт
Акумулятор: літій-полімерний 1200mAh
Час роботи: 6 хв
Матеріал: ABS + PC + PP + цинковий сплав
Розміри: 54,5х45,3х190 мм
Вага: 186г

08.	ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
На товар надається гарантія 24 місяці. З умовами гарантії можна ознайомитися за адресою: https://neno.pl/gwarancja
Деталі, контакти та адресу служби можна знайти за адресою: https://neno.pl/kontakt
Технічні характеристики та вміст можуть бути змінені без попередження. Приносимо вибачення за можливі незручності.

BG
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

Уважаеми клиенти,
Благодарим ви, че закупихте устройството за стягане и контуриране на лицето Neno Beauty Algo с EMS и RF технология. Устройството 
е предназначено за усъвършенствана грижа за кожата - съчетава EMS и радиочестотна (RF) технология с терапевтична LED светлина и 
звукови вибрации за ефективно стягане на кожата, подобряване на овала на лицето, стимулиране на микроциркулацията и намаляване 
на признаците на стареене. Това ръководство за потребителя съдържа цялата информация, необходима за правилна употреба. Моля, 
запознайте се с него и го запазете, в случай че се наложи да го използвате отново.

01.	ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
1.	 Не използвайте устройството върху подута или възпалена кожа, или върху увредена кожа, изгоряла кожа или веднага след 

скорошна операция.
2.	 Устройството не се препоръчва за хора с електронни импланти (напр. пейсмейкър, инсулинова помпа).
3.	 Не използвайте устройството, ако имате метални части в устата си (напр. импланти, коронки, брекети).
4.	 Устройството не трябва да се използва, ако имате активни кожни заболявания (язви, псориазис, екзема, обриви, рецидивиращ 

херпес), епидермално увреждане (белези, рани), свръхчувствителност към електромагнетизъм, бременност и кърмене, 
хемофилия/хеморагични разстройства, епилепсия, атопичен дерматит (AD) и рак.

5.	 Не използвайте устройството, докато приемате фотосенсибилизиращи лекарства (напр. някои антибиотици, ретиноиди).
6.	 Устройството не трябва да се използва от деца. Възрастни с физически, сетивни или когнитивни ограничения трябва да използват 

устройството само под наблюдението на болногледач.
7.	 Ако имате някакви съмнения относно приложимостта на устройството за конкретно медицинско състояние (напр. кожни 

заболявания, хронични заболявания, минали козметични операции), консултирайте се с Вашия лекар.
8.	 Не нанасяйте твърде дълго върху една област от кожата.
9.	 Избягвайте да гледате директно работещите светодиоди.
10.	Препоръчително е да премахнете всички метални бижута, като обеци или вериги, преди да използвате устройството.
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11.	Избягвайте използването на масажни глави около очите и на шията в областта на щитовидната жлеза.
12.	Не използвайте устройството по-дълго или по-често от препоръчаното. Прекомерната употреба може да доведе до дразнене на 

кожата.
13.	Не използвайте устройството близо до вода или при условия на висока влажност, като вана, душ или сауна.
14.	Ако забележите някакви нежелани кожни реакции по време на употреба, като зачервяване, сърбеж, парене или други необичайни 

реакции - незабавно прекратете употребата.
15.	Преходното възприемане на мигащи светлини по време на употреба е естествено явление, произтичащо от ефектите на импулсите. 

Въпреки това, ако продължава след това, консултирайте се с Вашия лекар.
16.	Леко усещане за изтръпване, което се усеща при използване на устройството, е нормален ефект от EMS импулсите. Ако има 

дискомфорт, се препоръчва да се намали нивото на интензивност.
17.	Не използвайте устройството, докато се зарежда. Изключете устройството от захранването, когато е напълно заредено.
18.	Дръжте източника на захранване далеч от източници на топлина и вода, докато зареждате.
19.	Не използвайте продукта, ако някой компонент е повреден или липсва.
20.	Не разглобявайте и не ремонтирайте продукта сами.
21.	Не използвайте аксесоари и резервни части, различни от тези, включени в комплекта.
22.	Този продукт не е играчка. Не позволявайте на деца да играят с устройството.
23.	Не съхранявайте устройството и опаковката му на място, лесно достъпно за деца. 
24.	Не съхранявайте устройството близо до източник на топлина и не го излагайте директно на слънчева светлина. Не потапяйте 

устройството във вода.

02.	СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА
1.	 Масажор
2.	 Чанта за съхранение
3.	 Микрофибърна кърпа
4.	 Кабел Type-C
5.	 Ръководство за употреба

03.	ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
ВИЖТЕ ФИГУРА А

1.	 Прозрачен защитен капак
2.	 Диамантени масажни глави
3.	 EMS индикатор
4.	 Бутон за включване/изключване/промяна на режимите и интензивността
5.	 RF индикатор
6.	 EMS+RF индикатор
7.	 Плоска глава с осем масажни точки
8.	 USB порт за зареждане
9.	 Магнитен капак
10.	Кабел Type-C

04.	РАБОТА НА УСТРОЙСТВОТО
1.	 Устройството има три режима:

•	 EMS: посветен на повдигането и подобряването на тонуса на кожата, режимът използва EMS технология и диамантени масажни 
глави за прецизно стимулиране на лицевите мускули, като помага за стягането им и повишаването на еластичността на кожата. 
Нежните електрически импулси, съчетани с механичен масаж, подобряват овала на лицето и намаляват признаците на умора. 
Режимът предлага две нива на интензивност, съобразени с индивидуалните нужди на кожата.

•	 RF: предназначен за изсветляване и ревитализация на кожата, този режим използва RF радиовълни, жълта LED светлина 
(590 nm), звукова вибрация и плоска глава с осем масажни точки. Насърчава кръвообращението, изравнява тена на кожата, 
намалява хиперпигментацията и насърчава детоксикацията на кожата. RF топлината стимулира регенерацията на клетките, 
докато звуковата вибрация подобрява усвояването на активните съставки. Режимът предлага две нива на интензивност, което 
ви позволява да се приспособите към нуждите на кожата си.

•	 EMS+RF: режим на интензивна регенерация и стягане, съчетаващ EMS технология, RF вълни, червена LED светлина (633 nm), 
звукова вибрация и действието на плоска глава с осем масажни точки. Укрепва лицевите мускули, стимулира производството на 
колаген и еластин, подобрява тонуса на кожата и изглажда бръчките. Червената светлина насърчава обновяването на клетките, 
докато звуковата вибрация подобрява кръвообращението и усвояването на активните съставки. Режимът предлага две нива на 
интензивност за индивидуално регулиране.

2.	 Измийте и подсушете добре лицето си преди употреба. За оптимални резултати и комфорт препоръчваме да използвате 
устройството с проводим гел, подходящ за RF и EMS технология, или с лек, обезмаслен продукт за лице, който не пречи на 
плавното плъзгане на устройството по кожата.
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3.	 За да включите устройството, натиснете и задръжте бутона A4 (ще прозвучи звуков сигнал). След това използвайте същия бутон, 
за да зададете режима и интензивността - устройството ще издава един звуков сигнал при всяка промяна. Устройството работи в 
импулсен режим - умишлено и безопасно действие, което позволява ефективна стимулация на кожата.

4.	 По време на масажа движете устройството бавно по лицето, като правите движения нагоре и навън - в съответствие с естествената 
посока на лимфния дренаж. Устройството сигнализира за смяна на страната на лицето на всеки 3 минути, осигурявайки симетрично 
действие (два пъти звуков сигнал).

5.	 Устройството има вграден 6-минутен таймер: устройството ще се изключи шест минути след настройка на един от режимите. 
Времето не се натрупва при промяна на нивата на интензивност по време на тяхната работа.

6.	 За да изключите устройството преди 6 минути, натиснете и задръжте бутона A4 - ще прозвучи звуков сигнал.
7.	 След като масажът приключи, можете да преминете към следващите етапи на грижа.
8.	 Устройството има режим на памет - когато устройството се включи отново, то автоматично ще стартира в последния използван 

режим.
9.	 Използвайте масажора 2-4 пъти седмично (за 6 минути), като изберете режима и нивото на интензивност, които отговарят на 

вашите нужди.

05.	ПОЧИСТВАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ
1.	 След всяка употреба избършете масажиращите накрайници със суха или леко влажна кърпа.
2.	 Оставете го да изсъхне на сухо място, далеч от пряка слънчева светлина и източници на топлина.
3.	 Не потапяйте устройството във вода и не използвайте силно корозивни почистващи препарати или алкохол.
4.	 Когато продуктът не се използва, той трябва да се съхранява в включената торбичка, с поставен магнитен капак и прозрачен 

защитен капак.

06.	ЗАРЕЖДАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
1.	 По време на зареждане индикаторите за режим мигат последователно. Устройството не може да се използва по време на 

зареждане.
2.	 Индикаторите на всички режими светват едновременно, когато устройството е напълно заредено.
3.	 Когато нивото на батерията е ниско, индикаторът за режим на работа мига и устройството издава звуков сигнал, което показва, че 

трябва да се презареди.
4.	 Ако се опитате да стартирате устройството с напълно разредена батерия, то ще издаде звуков сигнал четири пъти, индикаторите за 

режим ще мигат и устройството автоматично ще се изключи.

07.	СПЕЦИФИКАЦИЯ
Захранване: 5V 0.75A
Мощност: 12W
Батерия: литиево-полимерна 1200mAh
Работно време: 6мин
Материал: ABS + PC + PP + цинкова сплав
Размери: 54.5x45.3x 190 мм
Тегло: 186гр

08.	ГАРАНЦИОННА КАРТА
Продуктът се предлага с 24-месечна гаранция. Гаранционните условия могат да бъдат намерени на: https://neno.pl/gwarancja
Подробности, адрес за контакт и обслужване можете да намерите на: https://neno.pl/kontakt
Спецификациите и съдържанието подлежат на промяна без предизвестие. Извиняваме се за причиненото неудобство.
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MK
УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

Драги клиенти,
Благодариме ви за купувањето на Neno Beauty Algo уред за зацврстување и контурирање на лицето со EMS и RF технологија. Уредот 
е дизајниран за напредна нега на кожата - комбинира EMS и радиофреквентна (RF) технологија со терапевтска LED светлина и звучни 
вибрации за ефикасно зацврстување на кожата, подобрување на овалот на лицето, стимулирање на микроциркулацијата и намалување 
на знаците на стареење. Овој кориснички прирачник ги содржи сите информации потребни за правилна употреба. Ве молиме запознајте 
се со него и го зачувајте во случај да треба да го користите повторно.

01.	МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ
1.	 Не го користете уредот на отечена или воспалена кожа, или на оштетена кожа, изгорена кожа или веднаш по неодамнешната 

операција.
2.	 Уредот не се препорачува за луѓе со електронски импланти (на пример, пејсмејкер, инсулинска пумпа).
3.	 Не го користете уредот ако имате метални делови во устата (на пример, импланти, круни, протези).
4.	 Уредот не треба да се користи ако имате активни кожни заболувања (улкус, псоријаза, екзема, осип, повторувачки херпес), 

епидермално оштетување (лузни, рани), преосетливост на електромагнетизам, бременост и доење, хемофилија/хеморагични 
нарушувања, епилепсија, атописки дерматитис и рак.

5.	 Не го користете уредот додека земате фотосензибилизирачки лекови (на пример, одредени антибиотици, ретиноиди).
6.	 Уредот не треба да се користи од деца. Возрасните со физички, сензорни или когнитивни ограничувања треба да го користат 

уредот само под надзор на негувател.
7.	 Ако имате било какви сомнежи за применливоста на уредот за одредена медицинска состојба (на пример, кожни болести, 

хронични болести, мината козметичка хирургија), консултирајте се со Вашиот лекар.
8.	 Не нанесувајте премногу долго на еден дел од кожата.
9.	 Избегнувајте да гледате директно во оперативните LED диоди.
10.	Се препорачува да се отстрани металниот накит, како обетки или синџири, пред да се користи уредот.
11.	Избегнувајте користење на масажни глави околу очите и на вратот во тироидната област.
12.	Не го користете уредот подолго или почесто од препорачаното. Прекумерната употреба може да доведе до иритација на кожата.
13.	Не го користете уредот во близина на вода или во услови на висока влажност, како што се када, туш или сауна.
14.	Ако забележите несакани реакции на кожата за време на употреба, како што се црвенило, чешање, печење или други 

невообичаени реакции - прекинете со употреба веднаш.
15.	Минливата перцепција на трепкачките светла за време на употреба е природен феномен кој произлегува од ефектите на 

пулсовите. Сепак, ако продолжи потоа, консултирајте се со Вашиот лекар.
16.	Мало трпнење се чувствува кога се користи уредот е нормален ефект на ЕМС пулс. Ако постои непријатност, се препорачува да се 

намали нивото на интензитет.
17.	Не го користете уредот додека се полни. Исклучете го уредот од напојување кога е целосно наполнет.
18.	Чувајте го изворот на енергија подалеку од извори на топлина и вода додека се полни.
19.	Не го користете производот ако некоја компонента е оштетена или недостасува.
20.	Не го разглобувајте и не поправајте производот сами.
21.	Не користете додатоци и резервни делови освен оние кои се вклучени во комплетот.
22.	Овој производ не е играчка. Не дозволувајте на децата да си играат со уредот.
23.	Не го чувајте уредот и неговото пакување на место лесно достапно за деца. 
24.	Не чувајте уред во близина на извор на топлина и не го изложувајте директно на сончева светлина. Не го потопувајте уредот во 

вода.

02.	СОДРЖИНА НА СЕТОТ
1.	 Масажер
2.	 Торба за складирање
3.	 Микрофибер крпа
4.	 Тип-Ц кабел
5.	 Упатство за употреба

03.	ОПИС НА УРЕДОТ
ВИДИ СЛИКА А
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1.	 Проѕирна заштитна покривка
2.	 Дијамантски масажни глави
3.	 EMS индикатор
4.	 Копче за вклучување/исклучување/промена на режимите и интензитетот
5.	 RF индикатор
6.	 EMS+RF индикатор
7.	 Рамна глава со осум точки за масажа
8.	 USB порта за полнење
9.	 Магнетна покривка
10.	Тип-Ц кабел

04.	РАБОТА НА УРЕДОТ
1.	 Уредот има три режими:

•	 EMS: посветен на подигање и подобрување на тонусот на кожата, режимот користи EMS технологија и дијамантски масажни 
глави за прецизно стимулирање на мускулите на лицето, помагајќи да се зацврстат и да се зголеми еластичноста на кожата. 
Нежните електрични импулси во комбинација со механичка масажа го подобруваат овалот на лицето и ги намалуваат знаците 
на замор. Режимот нуди две нивоа на интензитет, прилагодени на индивидуалните потреби на кожата.

•	 RF: посветен на осветлување и ревитализација на кожата, овој режим користи RF радио бранови, жолта LED светлина (590 nm), 
звучни вибрации и рамна глава со осум точки за масажа. Ја промовира циркулацијата на крвта, го изедначува тонот на кожата, 
ја намалува хиперпигментацијата и ја промовира детоксикацијата на кожата. RF топлината ја стимулира регенерацијата на 
клетките, додека звучните вибрации ја подобруваат апсорпцијата на активните состојки. Режимот нуди две нивоа на интензитет, 
овозможувајќи ви да се прилагодите на потребите на вашата кожа.

•	 EMS+RF: интензивна регенерација и режим на зацврстување, комбинирајќи EMS технологија, RF бранови, црвена LED светлина 
(633 nm), звучна вибрација и дејство на рамна глава со осум масажни точки. Ги зајакнува мускулите на лицето, го стимулира 
производството на колаген и еластин, го подобрува тонусот на кожата и ги израмнува брчките. Црвената светлина поттикнува 
обновување на клетките, додека звучната вибрација ја подобрува циркулацијата и апсорпцијата на активните состојки. Режимот 
нуди две нивоа на интензитет за индивидуално прилагодување.

2.	 Измијте и исушете го лицето темелно пред употреба. За оптимални резултати и удобност, препорачуваме користење на уредот со 
проводен гел погоден за RF и EMS технологија или со лесен производ за лице без масла кој не го попречува мазното лизгање на 
уредот по кожата.

3.	 За да го вклучите уредот, притиснете и задржите А4 копчето (ќе се чуе звучни сигнал). Потоа го користете истото копче за да го 
поставите режимот и интензитетот - уредот ќе емитува еден звучни сигнал со секоја промена. Уредот работи во пулсирачки режим 
- намерна и безбедна акција која овозможува ефективна стимулација на кожата.

4.	 За време на масажата, полека го движете уредот низ лицето, правејќи движења нагоре и нанадвор - во согласност со природната 
насока на лимфната дренажа. Уредот сигнализира промена на страната на лицето на секои 3 минути, обезбедувајќи симетрично 
дејство (два пати издавање на сигнал).

5.	 Уредот има вграден 6-минутен тајмер: уредот ќе се исклучи шест минути по поставување на еден од режимите. Времето не се 
зголемува кога се менуваат нивоата на интензитет за време на нивната работа.

6.	 За да го исклучите уредот пред 6 минути, притиснете и задржите А4 копчето - ќе се чуе звучни сигнали.
7.	 Откако масажата ќе заврши, можете да преминете на следните фази на нега.
8.	 Уредот има мемориски режим - кога уредот е повторно вклучен, автоматски ќе се стартува во последниот користен режим.
9.	 Користите масажер 2-4 пати неделно (за 6 минути), избирајќи го режимот и нивото на интензитет што одговара на вашите потреби.

05.	ЧИСТЕЊЕ И СКЛАДИРАЊЕ
1.	 По секоја употреба, избришете ги врвовите за масажа со сува или малку влажна крпа.
2.	 Оставете го да се исуши на суво место, далеку од директна сончева светлина и извори на топлина.
3.	 Не го потопувајте уредот во вода и не користете високо корозивни детергенти или алкохол.
4.	 Кога производот не се користи, треба да се чува во вклучената торбичка, со нанесен магнетен капак и транспарентен заштитен 

капак.

06.	ПОЛНЕЊЕ НА УРЕДОТ
1.	 За време на полнење, индикаторите на режимот трепкаат последователно. Уредот не може да се користи за време на полнење.
2.	 Индикаторите на сите режими светат истовремено кога уредот е целосно наполнет.
3.	 Кога нивото на батеријата е ниско, индикаторот за режим на работа трепнува и уредот издава сигнал, укажувајќи дека треба да се 

наполни.
4.	 Ако се обиде да го стартува уредот со целосно испразнета батерија, тој ќе издаде сигнал четири пати, индикаторите за режим ќе 

трепнат и уредот автоматски ќе се исклучи.
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PT
MANUAL DO UTILIZADOR

07.	СПЕЦИФИКАЦИЈА
Напојување: 5V 0.75A
Моќност: 12W
Батерија: литиум-полимер 1200mAh
Работно време: 6мин
Материјал: ABS + PC + PP + легура на цинк
Димензии: 54.5x45.3x 190 mm
Тежина: 186гр

08.	ГАРАНЦИОНА КАРТИЧКА
Производот доаѓа со 24-месечна гаранција. Условите за гаранција може да се најдат на: https://neno.pl/gwarancja
Детали, контакт и сервисна адреса може да се најдат на: https://neno.pl/kontakt
Спецификациите и содржината се предмет на промена без известување. Се извинуваме за непријатностите.

Caro Cliente,
Obrigado por adquirir o dispositivo facial refirmante e de contorno Neno Beauty Algo com tecnologia EMS e RF. O dispositivo é projetado para 
cuidados avançados da pele - combina EMS e tecnologia de radiofrequência (RF) com luz LED terapêutica e vibração sônica para efetivamente 
firmar a pele, melhorar o oval facial, estimular a microcirculação e reduzir os sinais de envelhecimento. Este manual do usuário contém todas as 
informações necessárias para o uso adequado. Por favor, familiarize-se com ele e mantenha-o no caso de precisar usá-lo novamente.

01.	PRECAUÇÕES
1.	 Não utilize o dispositivo em pele inchada ou inflamada, ou em pele danificada, pele queimada, ou imediatamente após uma cirurgia 

recente.
2.	 O dispositivo não é recomendado para pessoas com implantes eletrônicos (por exemplo, marcapasso, bomba de insulina).
3.	 Não utilize o dispositivo se tiver partes metálicas na boca (por exemplo, implantes, coroas, aparelhos).
4.	 O dispositivo não deve ser utilizado se tiver doenças de pele ativas (úlceras, psoríase, eczema, erupções cutâneas, herpes recorrente), 

danos epidérmicos (cicatrizes, feridas), hipersensibilidade ao eletromagnetismo, gravidez e aleitamento, hemofilia/distúrbios hemorrágicos, 
epilepsia, dermatite atópica (DA) e cancro.

5.	 Não use o dispositivo enquanto estiver tomando medicamentos fotossensibilizantes (por exemplo, certos antibióticos, retinoides).
6.	 O dispositivo não deve ser utilizado por crianças. Adultos com limitações físicas, sensoriais ou cognitivas devem usar o dispositivo apenas 

sob a supervisão de um cuidador.
7.	 Se tiver dúvidas sobre a aplicabilidade do dispositivo a uma condição médica específica (por exemplo, doenças de pele, quaisquer doenças 

crónicas, cirurgia estética anterior), consulte o seu médico.
8.	 Não aplique demasiado tempo numa área da pele.
9.	 Evite olhar diretamente para LEDs operacionais.
10.	Recomenda-se remover quaisquer joias de metal, como brincos ou correntes, antes de usar o dispositivo.
11.	Evite usar cabeças de massagem ao redor dos olhos e no pescoço na região da tireoide.
12.	Não utilize o dispositivo mais tempo ou com mais frequência do que o recomendado. O uso excessivo pode causar irritação da pele.
13.	Não utilize o dispositivo perto da água ou em condições de humidade elevada, como banheira, chuveiro ou sauna.
14.	Se notar quaisquer reações adversas na pele durante a utilização, tais como vermelhidão, comichão, ardor, ou outras reações invulgares – 

interrompa o uso imediatamente.
15.	A perceção transitória de luzes intermitentes durante o uso é um fenômeno natural resultante dos efeitos dos pulsos. No entanto, se 

persistir depois, consulte o seu médico.
16.	Uma ligeira sensação de formigueiro sentida durante a utilização do dispositivo é um efeito normal dos pulsos EMS. Se houver desconforto, 

recomenda-se reduzir o nível de intensidade.
17.	Não utilize o dispositivo enquanto estiver a carregar. Desligue o dispositivo da alimentação quando estiver totalmente carregado.
18.	Mantenha a fonte de alimentação afastada de fontes de calor e água durante o carregamento.
19.	Não utilize o produto se algum componente estiver danificado ou em falta.
20.	Não desmonte ou repare o produto sozinho.
21.	Não utilize acessórios e peças sobresselentes para além dos incluídos no kit.
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22.	Este produto não é um brinquedo. Não permita que as crianças brinquem com o dispositivo.
23.	Não guarde o dispositivo e a sua embalagem num local facilmente acessível a crianças. 
24.	Não guarde o dispositivo perto de uma fonte de calor e não o exponha diretamente à luz solar. Não mergulhe o dispositivo em água.

02.	CONTEÚDO DO CONJUNTO
1.	 Massajador
2.	 Saco de armazenamento
3.	 Pano de microfibra
4.	 Cabo Tipo-C
5.	 Manual do Utilizador

03.	DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
VER FIGURA A

1.	 Capa protetora transparente
2.	 Cabeças de massagem diamantadas
3.	 Indicador EMS
4.	 Botão para ligar/desligar/alterar modos e intensidade
5.	 Indicador de RF
6.	 Indicador EMS+RF
7.	 Cabeça plana com oito pontos de massagem
8.	 Porta de carregamento USB
9.	 Capa magnética
10.	Cabo Tipo-C

04.	FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO
1.	 O dispositivo tem três modos:

•	 EMS: dedicado a levantar e melhorar o tom da pele, o modo usa tecnologia EMS e cabeças de massagem diamantadas para estimular 
com precisão os músculos faciais, ajudando a firmá-los e aumentar a elasticidade da pele. Pulsos elétricos suaves combinados com 
massagem mecânica realçam o oval facial e reduzem os sinais de fadiga. O modo oferece dois níveis de intensidade, adaptados às 
necessidades individuais da pele.

•	 RF: dedicado ao clareamento e revitalização da pele, este modo utiliza ondas de rádio RF, luz LED amarela (590 nm), vibração sónica e 
uma cabeça plana com oito pontos de massagem. Promove a circulação sanguínea, uniformiza o tom da pele, reduz a hiperpigmentação 
e promove a desintoxicação da pele. O calor RF estimula a regeneração celular, enquanto a vibração sónica melhora a absorção dos 
ingredientes ativos. O modo oferece dois níveis de intensidade, permitindo-lhe ajustar-se às necessidades da sua pele.

•	 EMS+RF: regeneração intensiva e modo refirmante, combinando tecnologia EMS, ondas RF, luz LED vermelha (633 nm), vibração 
sónica e a ação de uma cabeça plana com oito pontos de massagem. Fortalece os músculos faciais, estimula a produção de colagénio e 
elastina, melhora o tom de pele e suaviza as rugas. A luz vermelha promove a renovação celular, enquanto a vibração sónica melhora a 
circulação e a absorção dos ingredientes ativos. O modo oferece dois níveis de intensidade para ajuste individual.

2.	 Lave e seque bem o rosto antes de usar. Para melhores resultados e conforto, recomendamos o uso do dispositivo com um gel condutor 
adequado para a tecnologia RF e EMS ou com um produto facial leve e isento de óleo que não impeça o deslizamento suave do dispositivo 
sobre a pele.

3.	 Para ligar o dispositivo, mantenha pressionado o botão A4 (um sinal sonoro será emitido). Em seguida, use o mesmo botão para definir o 
modo e a intensidade - o dispositivo emitirá um único sinal sonoro a cada mudança. O dispositivo funciona em modo pulsado - uma ação 
deliberada e segura que permite a estimulação eficaz da pele.

4.	 Durante a massagem, mova o dispositivo lentamente pelo rosto, fazendo movimentos para cima e para fora - de acordo com a direção 
natural da drenagem linfática. O dispositivo sinaliza a mudança do lado do rosto a cada 3 minutos, garantindo uma ação simétrica (apitar 
duas vezes).

5.	 O dispositivo tem um temporizador embutido de 6 minutos: o dispositivo desligará seis minutos depois de definir um dos modos. O tempo 
não se soma quando se alteram os níveis de intensidade durante a sua operação.

6.	 Para desligar o dispositivo antes de 6 minutos, pressione e segure o botão A4 - um sinal sonoro soará.
7.	 Uma vez terminada a massagem, você pode passar para as próximas etapas do tratamento.
8.	 O dispositivo tem um modo de memória - quando o dispositivo é ligado novamente, ele será iniciado automaticamente no último modo 

usado.
9.	 Use o massajador 2-4 vezes por semana (durante 6 minutos), escolhendo o modo e nível de intensidade que se adapta às suas necessida-

des.

05.	LIMPEZA E ARMAZENAMENTO
1.	 Após cada utilização, limpe as pontas de massagem com um pano seco ou ligeiramente húmido.
2.	 Deixe secar em local seco, longe da luz solar direta e de fontes de calor.
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3.	 Não mergulhe o dispositivo em água e não utilize detergentes ou álcool altamente corrosivos.
4.	 Quando o produto não estiver a ser utilizado, deve ser armazenado na bolsa incluída, com a tampa magnética e a tampa protetora 

transparente aplicada.

06.	CARREGAMENTO DO DISPOSITIVO
1.	 Durante o carregamento, os indicadores de modo piscam sequencialmente. O dispositivo não pode ser utilizado durante o carregamento.
2.	 Os indicadores de todos os modos acendem-se simultaneamente quando o dispositivo está totalmente carregado.
3.	 Quando o nível da bateria está baixo, o indicador do modo de funcionamento pisca e o dispositivo emite um sinal sonoro, indicando que 

precisa de ser recarregado.
4.	 Se você tentar iniciar o dispositivo com uma bateria totalmente descarregada, ele emitirá quatro bipes, os indicadores de modo piscarão e 

o dispositivo desligará automaticamente.

07.	ESPECIFICAÇÃO
Fonte de alimentação: 5V 0.75A
Potência: 12W
Bateria: lítio-polímero 1200mAh
Horário: 6min
Material: ABS + PC + PP + liga de zinco
Dimensões: 54.5x45.3x 190 mm
Peso: 186g

08.	CARTÃO DE GARANTIA
O produto vem com uma garantia de 24 meses. Os termos e condições da garantia podem ser encontrados em: https://neno.pl/gwarancja
Detalhes, contato e endereço de serviço podem ser encontrados em: https://neno.pl/kontakt
As especificações e conteúdos estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Pedimos desculpa pelo inconveniente.
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Producer:
KGK TREND Sp. z o. o.
Ujastek 5b, 31-752 Cracow, Poland.
Made in PRC

Producent:
KGK TREND Sp. z o.o.
ul. Ujastek 5b, 31-752 Kraków, Polska.
Wyprodukowano w PRC


